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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Aufgrund der besseren Lesbarkeit wird auf die gleichzeitige

Verwendung der Sprachformen mannlich, weiblich und di-

vers (m/w/d) verzichtet. Samtliche Personenbezeichnungen

gelten gleichermaBen fiir alle Geschlechter.

» Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen in allen Betriebsanleitungen der eBike-
Komponenten sowie in der Betriebsanleitung lhres
eBikes.

» Die Kontaktflachen des Display-Halters konnen sehr
heiB werden (> 60 °C). Lassen Sie die Kontaktflichen
austemperieren, bevor Sie sie anfassen. Dies gilt ins-
besondere dann, wenn Sie einen SmartphoneGrip ver-
wenden.

» Halten Sie verschluckbare Kleinteile fern von kleinen
Kindern. Es drohen schwere Verletzungen.

» SchlieBen Sie niemals die Pins kurz! Der Display-Halter
kann irreparabel beschadigt werden und muss dann aus-
getauscht werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Kontakte frei von Ver-
schmutzungen sind. Dadurch vermeiden Sie Funktions-
stérungen oder Schaden.

» Priifen Sie nach einem Sturz den Display-Halter auf
scharfe Kanten. Tauschen Sie ihn gegebenenfalls aus.

» Stellen Sie das eBike nicht kopfiiber auf dem Lenker
und dem Sattel ab, wenn der Bordcomputer oder seine
Halterung iiber den Lenker hinausragen. Der Bordcom-
puter oder die Halterung kdnnen irreparabel beschadigt
werden. Nehmen Sie den Bordcomputer auch vor Ein-
spannen des eBikes in einen Montagehalter ab, um zu ver-
meiden, dass der Bordcomputer abfallt oder beschadigt
wird.

» Beachten Sie alle nationalen Vorschriften zur Zulas-
sung und Verwendung von eBikes.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Der Display-Halter ist dazu bestimmt, die mechanische und
die elektrische Verbindung zu einem Display oder Bordcom-
puter herzustellen.

Mit dem Display-Halter diirfen nur original Bosch eBike-Kom-
ponenten der Systemgeneration das smarte System ver-
bunden werden.

Fiir ein funktionierendes eBike ist ein Display-Halter nicht er-
forderlich.
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1) Display-Aufnahme
(2) Adapterschale
(3) Schelle fiir Halterung
(4) Schellenschraube
(5) spharischer Distanzgummi
(6) 1-Arm-Halter
(7) Schraube fiir Neigungsverstellung
(8) Sicherungsplatte
(9) Rasthaken
(10) Anschlussleitungen
(11) Befestigungsschrauben fiir Display-Aufnahme

Die Display-Aufnahme (1) kann auch direkt in die Fahrrad-
konstruktion eingebettet sein.

Technische Daten
Display-Halter Display Mount
Produkt-Code BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Ausgangsspannung v 4,75-5,4
Ausgangsstrom, max. A 1,5
Betriebstemperatur C -5...+40
Lagertemperatur °C  +10...+40
Schutzart IP55
Montage

Hinweis: Verwenden Sie bei Innensechskantschrauben mit
einem flachen Schraubenkopf keinen Innensechskantschliis-
sel mit Kugelkopf.

Montagepositionen (siehe Bild A)

Der 1-Arm-Halter kann an 3 verschiedenen Positionen am
Lenker montiert werden:

- Vor dem Lenker @

- Uber dem Vorbau @

- Im Lenkerdreieck ®

Hinweis: Um eine saubere Kabelfiihrung zu gewahrleisten,
muss fiir die verschiedenen Positionen jeweils die passende
Display-Aufnahme verwendet werden: vor dem Lenker die
Display-Aufnahme BDS3210 (elektrische Anschliisse hin-
ten); liber dem Vorbau oder im Dreieck die Display-Aufnah-
me BDS3250 (elektrische Anschliisse vorn).

Wollen Sie die Montageposition andern und verfiigen Sie
liber die richtige Display-Aufnahme (1), miissen Sie zu-
nachst den 1-Arm-Halter (6) demontieren und danach neu
montieren.
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Hinweis: Bitte beachten Sie, dass es 2 verschiedene Len-
kerdurchmesser (31,8 mm und 35 mm) gibt. Ihr Fahrrad-
handler hilft Ihnen bei der Auswahl der richtigen Komponen-
ten.

Einbau der Display-Aufnahme (siehe Bild B)

Setzen Sie die Display-Aufnahme (1) in die Adapterschale
(2) ein. Achten Sie dabei auf die gewiinschte Einbaupositi-
on. Schrauben Sie die Display-Aufnahme (1) mit den
Schrauben (11) von unten fest. Achten Sie dabei auf das auf
der Adapterschale (2) angegebene Drehmoment.

SchlieBen Sie die von der Antriebseinheit und Bedieneinheit
kommenden Anschlusskabel (10) an. Fiir die Funktionsfa-
higkeit ist es gleichgiiltig, welches Kabel in welchen An-
schluss gesteckt wird. Achten Sie beim Stecken der Kabel
auf die Markierungen am Stecker und am Kabel, dass diese
zueinander passen.

Befestigung am Lenker (siehe Bild C)

Hinweis: Die Befestigung des Display-Halters darf nur im zy-
lindrischen Bereich des Lenkers und nicht im konischen Be-
reich erfolgen. Um einen Bordcomputer mittig ausrichten zu
konnen, muss der Lenker einen zylindrischen Bereich von
mindestens 90 mm Breite haben.

Offnen Sie die Schelle und bringen Sie den 1-Arm-Halter (6)
mit dem spharischen Distanzgummi (5) in die gewiinschte
Position. Ziehen Sie die Schellenschraube (4) leicht an, so-
dass Sie den 1-Arm-Halter (6) noch bewegen konnen.
Stellen Sie die Neigung der Display-Aufnahme durch Lésen
und Feststellen der Schraube (7) ein. Stellen Sie vorzugs-
weise die Neigung ohne Bordcomputer ein.

In der Verbindung des 1-Arm-Halters (6) mit der Adapter-
schale befindet sich eine Verzahnung, die ein Ausrichten der
Adapterschale nur in vordefinierten Positionen méglich
macht. Achten Sie vor dem Anziehen der Schraube (7) dar-
auf, dass die Zahne richtig ineinander greifen. Beachten Sie
zusatzlich das auf dem 1-Arm-Halter (6) angegebene Dreh-
moment.

Bringen Sie den 1-Arm-Halter (6) in die endgiiltige Position
und ziehen Sie die Schellenschraube (4) fest. Beachten Sie
auch hier das auf dem 1-Arm-Halter (6) angegebene Dreh-
moment.

Durch den spharischen Distanzgummi (5) ist es moglich,
den 1-Arm-Halter (6) in alle Richtungen zu bewegen.

Sicherungsplatte

Mit der Sicherungsplatte (8) kann ein auf der Display-Halte-
rung angebrachtes Endgerdt gesichert werden. Die Verwen-
dung wird in der jeweiligen Endgerdte-Betriebsanleitung be-
schrieben.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Der Display-Halter darf nicht mit Druckwasser gereinigt wer-
den.

Verwenden Sie fiir die Reinigung ein weiches, nur mit Was-

ser befeuchtetes Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmit-

tel.

» Lassen Sie alle Reparaturen ausschlieBlich von einem
autorisierten Fahrradhandler ausfiihren.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhandler.

Kontaktdaten autorisierter Fahrradhandler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

[m]z™5[E] Weiterfiihrende Informationen zu den eBike-
%" : Komponenten und ihren Funktionen finden Sie
1 i im Bosch eBike Help Center.

=

Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen

Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/de/material-compliance.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
miill!

Eine Riickgabe im Handel ist méglich, sofern der Vertreiber
die Riicknahme freiwillig anbietet oder gesetzlich zu dieser
verpflichtet ist. Beachten Sie dabei die nationalen Bestim-
mungen.

fihrt werden.

Stellen Sie eigenstéandig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerat geloscht wurden.

Batterien, die zerstorungsfrei aus dem Elektrogerat entnom-
men werden kdnnen, miissen vor der Entsorgung selbst ent-
nommen und der separaten Batteriesammlung zugefiihrt

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Be-
dieneinheit, eBike-Akku, Geschwindigkeits-
sensor, Zubehor und Verpackungen sollen ei-
ner umweltgerechten Wiederverwertung zuge-

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfa-
hige Elektrogerate und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Die getrennte Sammlung der Elektrogerate dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstiitzt eine ordnungsgemaBe
Behandlung und Riickgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

=
@
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@
>

Anderungen vorbehalten.

0275007 3511(06.02.2024)

Bosch eBike Systems


http://www.bosch-ebike.com
http://www.bosch-ebike.com/de/material-compliance

Safety instructions

Read all the safety information and in-
structions. Failure to observe the safety in-
formation and follow instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-

erence.

» Read and observe the safety warnings and instruc-
tions contained in all the operating instructions for
the eBike components and in the operating instruc-
tions of your eBike.

» The contact surfaces of the display holder may be-
come very hot (> 60 °C). Allow the contact surfaces to
adjust to the ambient temperature before you touch
them. This is particularly important when using a Smart-
phoneGrip.

» Keep swallowable small parts away from small chil-
dren. There is a risk of serious injury.

» Never short-circuit the pins. The display holder may be
irreparably damaged and must then be replaced.

» Ensure that the contacts are free of dirt. By doing this,
you prevent malfunctions or damage.

» After afall, check the display holder for sharp edges.
Replace it if required.

» Do not stand your eBike upside down on its saddle and
handlebars if the on-board computer or its holder pro-
trude from the handlebars. This may irreparably dam-
age the on-board computer or the holder. Also remove
the on-board computer before placing the eBike on a wall
mount to ensure that the on-board computer does not fall
off or become damaged.

» Observe all national regulations which set out the ap-
proved use of eBikes.

Product description and
specifications

Intended use

The display holder is intended to establish the mechanical
and electrical connection to a display or on-board computer.
Only original Bosch eBike components from the system gen-
eration the smart system can be connected to the display
holder.

Adisplay holder is not required for an eBike to function.

Product features

The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1) Display mount
(2) Adapter tray

(3) Clamp for holder
(4) Clamp screw

English -1

(5) Round rubber spacer
(6) 1-arm socket
(7) Screw for adjusting tilt
(8) Removal blocker
(9) Snap-in hook
(10) Connection cables
(11) Fastening screws for display mount

The display mount (1) can also be embedded in the bicycle
design.

Technical data

Display holder Display Mount

Product code BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630

Output voltage \% 4.75-5.4

Output current, max. A 1.5

Operating temperature © -5t0 +40

Storage temperature °C  +10to+40

Protection rating IP55

UK

CA

Fitting

Note: Do not use a ball end hex key on flat head hex screws.

Installation positions (see figure A)

The 1-arm socket can be mounted at three different posi-
tions on the handlebars:

- Infront of the handlebars @

- Overthe stem @

- Inthe triangle between the stem and handlebar ®

Note: In order to ensure clean cable routing, the appropriate
display mount must be used for each of the three different
positions: The BDS3210 display mount for in front of the
handlebars (electrical connections at the rear); the
BDS3250 display mount for over the stem or in the triangle
between the stem and handlebar (electrical connections at
the front).

If you want to change the installation position and you have
the correct display mount (1), you must first remove the 1-
arm socket (6) and re-mount it afterwards.

Note: Please be aware that there are two different handlebar
diameters (31.8 mm and 35 mm). Your bicycle retailer will
help you to select the correct components.

Mounting the display mount (see figure B)

Insert the display mount (1) into the adapter tray (2). En-
sure that it is in the required installation position. Secure the

Bosch eBike Systems
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display mount (1) from below using the screws (11). When
doing so, be aware of the torque specified on the adapter
tray (2).

Connect the connection cables (10) that come out of the
drive unit and the control unit. It does not matter which
cable is connected to which connection for the functions to
work. When connecting the cables, ensure that the markings
on the connector and on the cable match.

Securing on the handlebars (see figure C)

Note: The display holder must only be secured in the cyl-
indrical area of the handlebars and not in the tapered area.
To align an on-board computer in the centre, the handlebars
must have a cylindrical area of at least 90 mm in width.
Open the clamp and bring the 1-arm socket (6), together
with the round rubber spacer (5), into the required position.
Gently tighten the clamp screw (4) so that the 1-arm

socket (6) can still move.

Adjust the tilt for the display mount by loosening and tight-
ening the screw (7). Ideally, the inclination should be adjus-
ted without the on-board computer.

In the connection between the 1-arm socket (6) and the ad-
apter tray, there are interlocking teeth, which means that it
is only possible to align the adapter tray in predefined posi-
tions. Before tightening the screw (7), make sure that the
teeth engage in one another correctly. In addition, be aware
of the torque specified on the 1-arm socket (6).

Bring the 1-arm socket (6) into its final position and tighten
the clamp screw (4). Be aware of the torque specified on the
1-arm socket (6) here too.

Thanks to the round rubber spacer (5), it is possible to move
the 1-arm socket (6) in all directions.

Removal blocker

A device attached to the display holder can be secured using
the removal blocker (8). Usage is described in the operating
instructions for the respective device.

Maintenance and servicing

Maintenance and cleaning
The display holder must not be cleaned with pressurised wa-
ter.

Use a soft cloth dampened only with water for cleaning. Do
not use cleaning products of any kind.

» Have all repairs performed only by an authorised bike
dealer.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike and its compon-
ents, contact an authorised bicycle dealer.

For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

[=] Furtherinformation on the eBike components
E and their functions can be found in the Bosch
i eBike Help Center.

Disposal and substances in products

You can find information about substances in products at the
Do not dispose of eBikes and their components with house-
ily offers a return or is legally obligated to do so. Refer to the
ing unit, eBike battery, speed sensor, ac-
Check that your personal data has been deleted from the
destruction must be removed before disposal itself and sor-
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
I scrarately and recycled in an environmentally
for pre-sorting by type and helps to ensure that raw materi-

following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
hold waste.
An in-store return is possible, provided the retailer voluntar-
national regulations in this case.
The drive unit, on-board computer incl. operat-
cessories and packaging should be disposed of
(=] in an environmentally correct manner.
device.
Batteries that can be removed from the power tool without
ted for separate battery collection.
In accordance with Directive 2012/19/EU
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
friendly manner.
Electrical and electronic equipment are collected separately
als are treated and recovered properly, thereby protecting
people and the environment.

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instruc-
tions et consignes de sécurité. Le non-res-
pect des instructions et consignes de sécuri-
té peut provoquer un choc électrique, un in-
cendie et/ou entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-
tructions de toutes les notices d’utilisation des com-
posants VAE, ainsi que la notice d’utilisation de votre
VAE.

» Les surfaces de contact du support d'écran peuvent
devenir trés chaudes (plus de 60 °C). Laissez ces sur-
faces se refroidir avant de les toucher. Cette recom-
mandation s'applique en particulier en cas d'utilisation
d'un support SmartphoneGrip.

» Gardez les petites piéces susceptibles d'étre avalées
hors de portée des jeunes enfants. Elles peuvent en-
gendrer un risque de blessures graves.

» Ne créez jamais un court-circuit entre les broches ! Le
support d'écran pourrait en étre irrémédiablement en-
dommageé et devrait alors étre remplacé.

» Assurez-vous que les contacts ne sont pas encrassés.
Des dysfonctionnements ou des dommages pourraient en
résulter.

» Aprés une chute, vérifiez que le support d'écran ne
présente aucune aréte vive. Remplacez-le si nécessaire.

» Ne retournez pas le vélo en prenant appui sur le gui-
don et la selle quand Pordinateur de bord ou son sup-
port sont montés sur le guidon. L'ordinateur de bord ou
son support de fixation risqueraient de subir des dom-
mages irréparables. Retirez l'ordinateur de bord avant de
fixer le vélo dans un support de montage, pour éviter que
I'ordinateur de bord tombe ou soit endommagé.

» Respectez toutes les réglementations nationales rela-
tives a ’lhomologation et l'utilisation de vélos élec-
triques.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le support d’écran est destiné a assurer la jonction méca-
nique et la connexion électrique avec un écran ou un ordina-
teur de bord.

Il n’est permis de connecter au support d’écran que des com-

posants VAE Bosch d'origine de la génération the smart sys-
tem (le systéme intelligent).

Le support d’écran n’est pas obligatoire. Le VAE peut fonc-
tionner sans lui.

Frangais - 1

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1) Fixation d'écran
(2) Coque d'adaptation
(3) Collier pour support
(4) Vis de collier
(5) Caoutchouc entretoise sphérique
(6) Support 1 bras
(7) Vis de réglage de l'inclinaison
(8) Plaque de sécurité
(9) Crochet de blocage
(10) Cables de raccordement
(11) Vis de fixation pour fixation d'écran

La fixation d'écran (1) peut également étre intégrée directe-
ment a la structure de la bicyclette.

Caractéristiques techniques

Support d’écran Display Mount

Code produit BDS3210

BDS3250

BDS3620

BDS3630
Tension de sortie \ 4,75-5,4
Courant de sortie maxi A 1,5
Températures de fonctionnement C -5...+40
Températures de stockage °C  +10...+40
Indice de protection IP55
Montage

Remarque : Pour les vis a téte hexagonale plate, n'utilisez
pas une clé six pans male a rotule.

Emplacements de montage (voir figure A)

Le support 1 bras peut étre monté a trois emplacements dif-
férents sur le guidon :

- Devant le guidon ®

- Au-dessus de la potence @

- dans le triangle du guidon ®

Remarque : Pour garantir un cablage propre, utiliser la fixa-
tion d'écran adaptée a I'emplacement : devant le guidon,
fixation d'écran BDS3210 (connexions électriques a I'ar-
riére) ; au-dessus de la potence ou dans le triangle, fixation
d'écran BDS3250 (connexions électriques a 'avant).
Sivous souhaitez changer d'emplacement de montage et
disposez de la fixation d'écran (1) appropriée, commencez
par retirer le support 1 bras (6), puis remontez-le.
Remarque : |l existe deux diamétres de guidon différents
(31,8 mm et 35 mm). Votre revendeur de bicyclettes vous
aidera a choisir les bons composants.

Bosch eBike Systems
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Installation de la fixation d'écran (voir figure B)

Insérez la fixation d'écran (1) dans la coque d'adaptation
(2). Ce faisant, respectez I'emplacement d‘installation dési-
ré. Fixez la fixation d'écran (1) en serrant les vis (11) par le
bas. Respectez le couple de serrage indiqué sur la coque
d'adaptation (2).

Raccordez les cables de connexion (10) issus de la Drive
Unit et de I'unité déportée. Chaque cable peut étre branché
indifféremment sur chaque port. Lors du branchement des
cables, assurez-vous que les marques indiquées sur la fiche
et le cable correspondent.

Fixation sur le guidon (voir figure C)

Remarque : Le support d’écran ne peut étre fixé que sur la
partie cylindrique du guidon, non sur la partie conique. Pour
pouvoir fixer un ordinateur de bord au centre du guidon, ce
dernier doit présenter une partie cylindrique d’au moins

90 mm de large.

Ouvrez le collier et positionnez le support 1 bras (6) muni du
caoutchouc entretoise sphérique (5) a 'emplacement sou-
haité. Serrez légérement la vis du collier (4) de maniére a
pouvoir encore déplacer le support 1 bras (6).

Réglez I'inclinaison de la fixation d’écran en desserrant et
serrant la vis (7). Réglez de préférence l'inclinaison sans or-
dinateur de bord.

La jonction entre le support 1 bras (6) et la coque d’adapta-
tion comporte des crans qui obligent la coque d’adaptation a
prendre une des positions prédéfinies. Avant de serrer la vis
(7), assurez-vous que ces crans sont correctement imbri-
qués. En outre, respectez le couple indiqué sur le support 1
bras (6).

Déplacez le support 1 bras (6) en position finale et serrez la
vis de serrage (4). Respectez de nouveau le couple indiqué
surle support 1 bras (6).

Le caoutchouc entretoise sphérique (5) permet de déplacer
le support 1 bras (6) dans toutes les directions.

Plaque de sécurité

La plague de sécurité (8) permet de fixer un appareil sur le
support d'écran. L'utilisation de cet appareil est décrite dans
son mode d‘emploi.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien
Le support d'écran ne doit pas étre nettoyé avec de I'eau
sous pression.

Pour son nettoyage, utilisez un chiffon doux, humidifié avec
de I'eau uniquement. N'utilisez pas de détergent.

» Ne confiez les réparations qu’a un revendeur agréé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous a un vélociste agréé.

Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

[=1; [®] Vous trouverez d'autres informations sur les
%" k. composants VAE et leurs fonctions dans le

I i Bosch eBike Help Center.

[=

Elimination et matériaux dans les produits

Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systémes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménageres !
Une reprise du produit est possible dans la mesure ot le dis-
tributeur le propose de lui-méme ou s'il y est contraint par la
loi. Observez les dispositions nationales en vigueur.

La Drive Unit, l'ordinateur de bord, la com-
Q’ mande déportée, la batterie VAE, le capteur de

N vitesse, les accessoires et 'emballage doivent
étre rapportés a un centre de recyclage res-

pectueux de I'environnement.
Prenez soin d’effacer les données personnelles sur I'appa-
reil.
Les piles, qu'il est possible d’extraire de I'équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment étre retirées avant I'élimination du produit.

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE, les outils électroportatifs hors

d’'usage, et conformément a la directive euro-
]

péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent étre éliminés sé-
parément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.
La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matiéres premiéres et contribue par conséquent a la
protection de 'homme et de I'environnement.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

m

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Sous réserve de modifications.
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Indicaciones de seguridad

Lea integramente todas las indicaciones
de seguridad e instrucciones. Las faltas de
observacion de las indicaciones de seguri-
dad y de las instrucciones pueden causar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-

nes para posibles consultas futuras.

» Leay siga todas las indicaciones de seguridad e ins-
trucciones de todos las instrucciones de servicio de
los componentes de la eBike, asi como las instruccio-
nes de servicio de su eBike.

» Las superficies de contacto del soporte de la pantalla
pueden alcanzar una temperatura muy elevada
(> 60 °C). Deje que las superficies de contacto se tem-
plen antes de tocarlas. Esto es especialmente valido si
se utiliza un SmartphoneGrip.

» Mantenga las piezas pequeiias tragables fuera del al-
cance de los nifios pequeiios. Existe riesgo de lesiones
graves.

» iNunca cortocircuite las clavijas! El soporte de la panta-
lla puede sufrir dafios irreparables y luego se debe susti-
tuir.

» Asegurese de que los contactos estan libres de ensu-
ciamientos. Asi evitara que se produzcan fallos de fun-
cionamiento o dafos.

» Después de una caida, compruebe que el soporte de la
pantalla no tenga bordes afilados. En caso dado, susti-
tayalo.

» No coloque la eBike boca abajo sobre el manillar y el
sillin cuando el ordenador de a bordo o su soporte so-
bresalga del manillar. El ordenador de a bordo o el so-
porte pueden dafarse irreparablemente. También retire
el ordenador de a bordo antes de sujetar la eBike en un

soporte de montaje para evitar que el ordenador de a bor-

do se caiga o se dafe.
» Observe todas las prescripciones nacionales para la
matriculacion y la utilizacién de eBikes.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El soporte de la pantalla esta disefado para establecer la co-
nexion mecanica y eléctrica con una pantalla o un ordenador
de abordo.

En el soporte de la pantalla sélo se pueden conectar compo-
nentes originales de Bosch eBike de la generacion del siste-
ma the smart system (el smart system).

El soporte de la pantalla no es necesario para el funciona-
miento de la eBike.

Espanol - 1

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las paginas de graficos que aparecen
alinicio de las instrucciones.

(1) Alojamiento de la pantalla
(2) Carcasa del adaptador
(3) Abrazadera para el soporte
(4) Tornillo de abrazadera
(5) Goma distanciadora esférica
(6) Soporte de 1 brazo
(7) Tornillo para la regulacion de la inclinacion
(8) Placa de seguridad
(9) Gancho de retencion
(10) Cables de conexion

(11) Tornillos de fijacion para el alojamiento de la panta-
lla
El alojamiento de la pantalla (1) también se puede empotrar
directamente en la estructura de la bicicleta.

Datos técnicos
Soporte de pantalla Display Mount
Cddigo de producto BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Tension de salida \ 4,75-5,4
Corriente de salida, max. A 1,5
Temperatura de servicio C -5...+40
Temperatura de almacenamiento °C  +10...+40
Grado de proteccion IP55
Montaje

Nota: No utilice una llave Allen con cabeza esférica para tor-
nillos de hexagono interior con cabeza plana.

Posiciones de montaje (ver figura A)

El soporte de 1 brazo puede montarse en tres posiciones di-
ferentes en el manillar:

- Delante del manillar @

- Sobre la parte frontal @

- Eneltriangulo del manillar ®

Indicacion: Para garantizar un tendido de cables adecuado,
debe utilizarse el alojamiento de pantalla apropiado para las
distintas posiciones: delante del manillar, el alojamiento de
pantalla BDS3210 (conexiones eléctricas detras); sobre la
parte frontal o en tridngulo, el alojamiento de pantalla
BDS3250 (conexiones eléctricas delante).

Si desea cambiar la posicion de montaje y dispone del aloja-
miento correcto de la pantalla (1), primero debe retirar el
soporte de 1 brazo (6) y luego volver a montarlo.
Indicacion: Por favor, tenga en cuenta que hay dos didme-
tros de manillar diferentes (31,8 mmy 35 mm). Su distribui-
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dor de bicicletas le ayudara a elegir los componentes ade-
cuados.

Montaje del alojamiento de pantalla
(ver figura B)

Coloque el alojamiento de pantalla (1) en la carcasa del
adaptador (2). Preste atencion a la posicion de montaje de-
seada. Atornille firmemente el alojamiento de la pantalla (1)
con los tornillos (11) desde abajo. Preste atencion al par de
apriete indicado en la carcasa del adaptador (2).

Conecte los cables de conexion (10) procedentes de la uni-
dad motriz y de la unidad de mando. Para la capacidad de
funcionamiento no importa qué cable se enchufa en qué co-
nexion. Al enchufar los cables, preste atencion a las marcas
del enchufe y del cable para asegurarse de que coincidan.

Fijacion en el manillar (ver figura C)

Nota: El soporte de la pantalla solo debe fijarse en la zona ci-
lindrica del manillar y no en la zona cénica. Para poder cen-
trar un ordenador de a bordo, el manillar debe tener un drea
cilindrica de al menos 90 mm de ancho.

Abra la abrazadera y coloque el soporte de 1 brazo (6) con la
goma distanciadora esférica (5) a la posicion deseada.
Apriete ligeramente el tornillo de la abrazadera (4) de modo
que pueda seguir moviendo el soporte de 1 brazo (6).
Ajuste lainclinacion del alojamiento de la pantalla aflojando
y apretando el tornillo (7). Preferiblemente, ajuste la inclina-
cién sin ordenador de a bordo.

En la conexion del soporte de 1 brazo (6) con la cubeta
adaptadora, se encuentra un dentado que permite alinear la
cubeta adaptadora solo en posiciones predefinidas. Antes
de apretar el tornillo (7), aseglirese de que los dientes enca-
jan correctamente. Ademas, tenga en cuenta el par de aprie-
te especificado en el soporte de 1 brazo (6).

Coloque el soporte de 1 brazo (6) en la posicion final y aprie-
te el tornillo de la abrazadera (4). También en este caso, ten-
ga en cuenta el par de apriete especificado en el soporte de
1 brazo (6).

Gracias a la goma distanciadora esférica (5) es posible mo-
ver el soporte de 1 brazo (6) en todas las direcciones.

Placa de seguridad

Con la placa de seguridad (8) se puede fijar un aparato ter-
minal montado en el soporte de la pantalla. La utilizacion se
describe en las instrucciones de servicio del aparato final co-
rrespondiente.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

El soporte de la pantalla no debe limpiarse con agua a pre-
sion.

Para la limpieza, utilice un pafio suave, humedecido tnica-
mente con agua. No utilice productos de limpieza.

» Encargue todas las reparaciones tinicamente a un dis-
tribuidor de bicicletas autorizado.

Servicio técnico y atencion al cliente

En caso de cualquier consulta sobre la eBike y sus compo-
nentes, dirfjase a un distribuidor de bicicletas autorizado.
Los detalles de contacto de los distribuidores de bicicletas
autorizados se pueden encontrar en el sitio web
www.bosch-ebike.com.

[=1; [®] Informaciones adicionales sobre los compo-
%" E nentes de la eBike y sus funciones se encuen-
1 i tranen el Bosch eBike Help Center.

3¢

Eliminacidn y sustancias contenidas en
Puede encontrar informacion sobre sustancias contenidas
en productos en el siguiente enlace:
iNo arroje eBikes y sus componentes a la basura!
La devolucion al comercio minorista es posible si el distribui-
obligado a hacerlo. En ello, respete la normativa nacional.
La unidad de accionamiento, el ordenador de a
% dor para eBike, el sensor de velocidad, los ac-
cesorios y los embalajes deben reciclarse de
Aseglirese por su cuenta de que los datos personales han si-
do borrados del dispositivo.
destruidas, deben extraerse antes de la eliminacién y llevar-
las a la recogida selectiva de pilas.
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberan coleccionarse por separado para ser
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/
CE, respectivamente.
preclasificacion por tipos y favorece el tratamiento adecua-
doy larecuperacién de materias primas, protegiendo asi a

productos

www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

dor ofrece la devolucion voluntariamente o esta legalmente

bordo incl. el cuadro de mandos, el acumula-

forma respetuosa con el medio ambiente.

Las pilas que puedan extraerse del aparato eléctrico sin ser
Los aparatos eléctricos inservibles, asi como
sometidos a un reciclaje ecoldgico segtn las Di-

La recoleccion selectiva de aparatos eléctricos sirve parala

las personas y al medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.
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Instrucoes de seguranca

Leia todas as indicacdes e instrucées de
seguranca. A inobservancia das indicagdes
e instrucdes de seguranca pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todas as indicacdes e instrucoes de seguranca

para utilizacdo futura.

» Leia e respeite as indicacdes e instrucdes de
seguranca existentes em todos os manuais de
instrucées dos componentes eBike assim como no
manual de instrucdes da sua eBike.

» As superficies de contacto do suporte do mostrador
podem ficar muito quentes (> 60 °C). Deixe as
superficies de contacto arrefecerem antes de lhe
tocar. Tal aplica-se especialmente se utilizar um
SmartphoneGrip.

» Mantenha pecas pequenas que possam ser ingeridas
afastadas de criancas pequenas. Existe risco de
ferimentos graves.

» Nunca curte-circuite os pinos! O suporte do mostrador
pode ficar irremediavelmente danificado tendo de ser
substituido.

» Certifique-se de que os contactos nao tém sujidade.
Deste modo evita anomalias ou danos.

» Verifique se existes arestas afiadas apés uma queda
do suporte do mostrador. Se necessario, substitua-o.

» Nao coloque a eBike invertida sobre o guiador e o
selim, caso o computador de bordo ou o respetivo
suporte sobressaiam do guiador. O computador de
bordo ou o suporte pode ficar irreparavelmente
danificado. Retire igualmente o computador de bordo
antes de prender a eBike a um suporte de montagem,
para evitar que o computador de bordo caia ou fique
danificado.

» Respeite todos os regulamentos nacionais relativos a
homologacio e utilizacéo das eBikes.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

O suporte do mostrador destina-se a estabelecer a ligagao
mecanica e elétrica com um mostrador ou computador de
bordo.

Ao suporte do mostrador sé podem ser ligados
componentes eBike originais da Bosch da geragdo de
sistema the smart system (o sistema inteligente).

N&o é necessario um suporte do mostrador para que a eBike
fique funcional.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as
representagoes existentes nas paginas dos graficos no inicio
do manual.

Portugués - 1

(1) Encaixe do mostrador
(2) Invélucro do adaptador
(3) Abragadeira para o suporte
(4) Parafuso da abracadeira
(5) Borracha distanciadora esférica
(6) Suporte de 1 brago
(7) Parafuso para o ajuste da inclinagao
(8) Placa de bloqueio
(9) Gancho de engate
(10) Cabos de ligacao
(11) Parafusos de fixagao para o encaixe do mostrador

0 encaixe do mostrador (1) também pode estar diretamente
incorporado na estrutura da bicicleta.

Dados técnicos
Suporte do mostrador Display Mount
Cddigo do produto BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Tensao de saida v 4,75-5,4
Corrente de saida, max. A 1,5
Temperatura operacional “C -5...+40
Temperatura de armazenamento °C  +10...+40
Tipo de protecao IP55
Montagem

Nota: Nao use uma chave sextavada interior com ponta
esférica para parafusos de sextavado interior com cabeca
chata.

Posicoes de montagem (ver figura A)

O suporte de 1 brago pode ser montado no guiador em trés
posicdes diferentes:

~ Afrente do guiador ®

- Sobre a pecaintercalar @

- No triangulo do guiador ®

Nota: para assegurar uma boa passagem de cabos, €
necessario utilizar respetivamente o suporte do mostrador
adequado para as diferentes posicoes: antes do guiador o
suporte do mostrador BDS3210 (ligagdes elétricas atras);
sobre a peca intercalar ou no triangulo o suporte do
mostrador BDS3250 (ligacdes elétricas a frente).

Se quiser alterar a posicao de montagem e possuir o suporte
do mostrador correto (1), tem de desmontar primeiro o
suporte de 1 braco (6) e depois monta-lo novamente.
Nota: tenha em atencao que existem dois diametros de
guiador diferentes (31,8 mm e 35 mm). O seu agente
autorizado pode ajudd-lo na selecao dos componentes
corretos.
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Montagem do encaixe do mostrador
(ver figura B)

Cologue o encaixe do mostrador (1) no invélucro do
adaptador (2). No processo, tenha atencao a posicao de
montagem desejada. Aparafuse o encaixe do mostrador (1)
com os parafusos (11) a partir de baixo. Tenha atengao ao
binario indicado no involucro do adaptador (2).

Conecte os cabos de conexdo (10) provenientes da unidade
de acionamento e unidade de comando. Para a
funcionalidade é indiferente que cabo é encaixado em que
conexao. Ao encaixar o cabo certifique-se de que as
marcagdes no conector e no cabo coincidem.

Fixacao no guiador (ver figura C)

Nota: a fixacdo do suporte do mostrador s6 pode ser feita na
area cilindrica do guiador e nao na area conica. Para poder
alinhar o computador de bordo ao centro, é necessario que o
guiador tenha uma area cilindrica de pelo menos 90 mm de
largura.

Abra a abracadeira e coloque o suporte de 1 braco (6) com a
borracha distanciadora esférica (5) na posigao desejada.
Aperte ligeiramente o parafuso da abragadeira (4), de forma
aque ainda possa mover o suporte de 1 brago (6).

Ajuste ainclinagao do encaixe do mostrador soltando e
apertando o parafuso (7). De preferéncia, ajuste a
inclinagdo sem computador de bordo.

Na ligagao do suporte de 1 brago (6) com o invélucro do
adaptador existe um dentado que permite o alinhamento do
involucro do adaptador apenas em posi¢oes predefinidas.
Antes de apertar o parafuso (7), certifique-se de que os
dentes encaixam de forma correta uns nos outros. Observe
adicionalmente o bindrio indicado no suporte de 1

braco (6).

Coloque o suporte de 1 braco (6) na posigao definitiva e
aperte o parafuso da abracadeira (4). Observe também aqui
0 bindrio indicado no suporte de 1 brago (6).

Através da borracha distanciadora esférica (5) é possivel
mover o suporte de 1 brago (6) em todas as direcdes.

Placa de bloqueio

Com a placa de bloqueio (8) é possivel fixar um aparelho
terminal colocado no suporte do mostrador. A utilizacao é
descrita no respetivo manual de instrucdes do aparelho
terminal.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

0 suporte do mostrador nao pode ser limpo com agua sob

pressao.

Para a limpeza utilize um pano macio apenas humedecido

com agua. Nao utilize produtos de limpeza.

» Todas as reparacdes devem ser executadas
exclusivamente por um agente autorizado.

Servico pos-venda e aconselhamento
Se tiver questdes sobre a eBike e respetivos componentes,
contacte um agente autorizado.

Pode consultar os dados de contacto de agentes autorizados
na pagina de Internet www.bosch-ebike.com.

[=]z™5[E] Pode encontrar mais informagdo acerca dos
%" k. componentes eBike e as respetivas fungdes no
1 i Bosch eBike Help Center.

=

Eliminacao e substancias em artigos

Encontra indicacdes acerca de substancias em artigos
através do seguinte link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nao deite a eBike e respetivos componentes para o lixo
domeéstico!
E possivel uma devolugdo, desde que o comerciante se
ofereca voluntariamente para aceitar a recolha ou desde que
esteja legalmente obrigado a isso. Para tal, observe as
disposicdes nacionais.
A unidade de acionamento, o computador de
Q’ bordo, incl. a unidade de comando, a bateria
S eBike, o sensor de velocidade, os acessorios e
aembalagem devem ser reciclados de forma
ambientalmente correta.
Certifique-se por si mesmo que os dados pessoais sao
eliminados do aparelho.
As baterias que podem ser removidas do aparelho elétrico
sem serem destruidas, devem ser removidas antes da
eliminagdo e colocadas num ponto de recolha separado para
baterias.

Conforme a Diretiva Europeia
2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia
2006/66/CE é necessario recolher
separadamente os aparelhos elétricos que ja
B éo sdo mais usados e as baterias/pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-los para
uma reciclagem ecoldgica.
Arecolha separada de eletrodomésticos serve para
classificagdo prévia por tipo e apoia o tratamento e
recuperagao adequados das matérias-primas, protegendo
assim as pessoas e 0 ambiente.

Sob reserva de alteracdes.
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Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni
di sicurezza. La mancata osservanza delle
avvertenze e disposizioni di sicurezza puod
causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di
grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Leggere erispettare le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni riportate in tutte le istruzioni per Puso dei
componenti eBike e nelle istruzioni per Puso
dell’eBike.

» Le superfici di contatto del supporto per display pos-
sono diventare molto calde (> 60 °C). Lasciare raf-
freddare le superfici di contatto prima di toccarle.
Questo vale in particolare quando si utilizza un
SmartphoneGrip (grip per smartphone).

» Tenere lontano dai bambini le piccole parti che posso-
no essere inghiottite. Sussiste il rischio di lesioni gravi.

» Non cortocircuitare mai i pin! Il supporto per display
puo danneggiarsi in modo irreparabile e sara quindi ne-
cessario sostituirlo.

» Accertarsi che i contatti siano privi di impurita. Per
evitare anomalie di funzionamento o danni.

» Dopo una caduta verificare che il supporto per display
non presenti dei bordi taglienti. All'occorrenza, sosti-
tuirlo.

» Non posizionare I’eBike capovolta sul manubrio e sul
sellino, qualora il computer di bordo o il relativo sup-
porto sporgano sopra il manubrio. Il computer di bordo,
oppure il supporto, potrebbero subire danni irreparabili.
Il computer di bordo andra prelevato anche prima di fissa-
re 'eBike su un supporto di montaggio, per evitare che il
computer di bordo cada o venga danneggiato.

» Attenersi a tutte le prescrizioni nazionali per 'omolo-
gazione e P'utilizzo di eBikes.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Il supporto per display & progettato per collegare meccanica-
mente ed elettricamente un display o un computer di bordo.
Collegare al supporto per display esclusivamente compo-
nenti eBike originali Bosch della generazione di sistema the
smart system (il sistema intelligente).

Il supporto per display non & necessario per il funzionamento
diuna eBike.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati nelle figure é riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all'inizio delle istruzioni.

(1) Attacco per display

[taliano - 1

(2) Guscio adattatore
(3) Fascetta per supporto
(4) Vite della fascetta
(5) Distanziale sferico in gomma
(6) Supportoa 1 braccio
(7) Vite per laregolazione dell'inclinazione
(8) Piastra difissaggio
(9) Ganciodiarresto
(10) Cavidi collegamento
(11) Viti di fissaggio per attacco per display
Lattacco per display (1) puo anche essere integrato diretta-
mente nella struttura della bici.

Dati tecnici
Supporto per display Display Mount
Codice prodotto BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Tensione di uscita \ 4,75-5,4
Corrente di uscita, max. A 1,5
Temperatura di esercizio “C -5...+40
Temperatura di magazzinaggio °C  +10...+40
Grado di protezione IP55
Montaggio

Avvertenza: in caso di viti a brugola con testa di vite piatta,
non utilizzare chiavi a brugola a testa sferica.

Posizioni di montaggio (vedere fig. A)

Il supporto a 1 braccio pud essere montato sul manubrio in
tre posizioni diverse:

- Davanti al manubrio ®

- Sopraallo stelo @

- Nell'angolo del manubrio ®

Nota: per garantire un passaggio corretto dei cavi, per le di-
verse posizioni bisogna utilizzare il rispettivo attacco per di-
splay adatto: davanti al manubrio I'attacco per display
BDS3210 (collegamenti elettrici dietro); sopra allo stelo o
nell'angolo del manubrio I'attacco per display BDS3250 (col-
legamenti elettrici davanti).

Se si desidera modificare la posizione di montaggio e si di-
spone dell'attacco per display (1) corretto, & necessario pri-
ma smontare il supporto a 1 braccio (6) e poi rimontarlo.
Avvertenza: tenere presente che ci sono due diametri del
manubrio diversi (31,8 mm e 35 mm). Il vostro rivenditore
di biciclette di fiducia vi aiutera nella scelta dei componenti
corretti.
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Montaggio dell’attacco per display
(vedere fig. B)

Inserire I'attacco per display (1) nel guscio adattatore (2),
prestando attenzione alla posizione di montaggio desidera-
ta. Fissare 'attacco per display (1) sul lato inferiore con le vi-
ti (11). Prestare attenzione alla coppia di serraggio indicata
sul guscio adattatore (2).

Collegare i cavi di collegamento (10) provenienti dall’unita
motrice e dall'unita di comando. Ai fini della funzionalita, &
indifferente quale cavo venga inserito in quale attacco.
Quando si collegano i cavi assicurarsi che le marcature sul
connettore e sul cavo corrispondano.

Fissaggio sul manubrio (vedere fig. C)

Avvertenza: il supporto per display puo essere fissato solo
nell’area cilindrica del manubrio e non in quella conica. Per
poter allineare un computer di bordo al centro, il manubrio
deve presentare un’area cilindrica con una larghezza di alme-
no 90 mm.

Aprire la fascetta e portare nella posizione desiderata il sup-
porto a 1 braccio (6) con il distanziale sferico in gomma (5).
Serrare leggermente la vite della fascetta (4), in modo cheiil
supporto a 1 braccio (6) possa ancora muoversi.

Regolare l'inclinazione dell'attacco per display allentando e
stringendo la vite (7). Regolare l'inclinazione preferibilmente
senza computer di bordo.

Nel collegamento tra il supporto a 1 braccio (6) e il guscio
adattatore si trova una dentatura che consente di inclinare il
guscio adattatore solo in alcune posizioni predefinite. Prima
di serrare la vite (7) accertarsi che i denti siano ingranati
correttamente. Osservare inoltre la coppia di serraggio indi-
cata sul supporto a 1 braccio (6).

Portare il supporto a 1 braccio (6) nella posizione definitiva
e serrare la vite della fascetta (4). Anche in questo caso, os-
servare la coppia di serraggio indicata sul supporto a 1 brac-
cio (6).

Grazie al distanziale sferico in gomma (5) & possibile muove-
re il supporto a 1 braccio (6) in tutte le direzioni.

Piastra di fissaggio

Con la piastra di fissaggio (8) & possibile fissare un dispositi-
vo applicato sul supporto per display. L utilizzo & descritto
nelle istruzioni d’uso del rispettivo dispositivo.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Il supporto per display non deve essere pulito con acqua in

pressione.

Per la pulizia utilizzare un panno morbido, inumidito esclusi-

vamente con acqua. Non utilizzare alcun tipo di detergente.

» Far eseguire tutte le riparazioni necessarie esclusiva-
mente da un rivenditore di biciclette autorizzato.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica
Per qualsiasi domanda riguardo a eBike ed ai relativi compo-
nenti, rivolgersi ad un rivenditore di biciclette autorizzato.
Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-
clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.
[=; [®] Informazioni dettagliate in merito ai componen-
. ti dell'eBike ed alle relative funzioni sono ripor-
i tate nel Bosch eBike Help Center.

Smaltimento e sostanze contenute nei prodotti

Le indicazioni relative alle sostanze contenute nei prodotti
sono consultabili al seguente link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Non gettare le eBikes, né i relativi componenti, nei rifiuti do-

mestici.
La restituzione al rivenditore & possibile se il distributore si
offre diritirare il prodotto volontariamente o se € obbligato
per legge a farlo. Osservare le relative normative nazionali.
Unita motrice, computer di bordo con unita di
comando, batteria per eBike, sensore di velo-
cita, accessori e imballaggi andranno sottopo-
(=] stia un riciclaggio rispettoso dellambiente.
Verificare per proprio conto che i dati personali siano stati
cancellati dal dispositivo.
Le batterie che possono essere rimosse dal dispositivo elet-
trico senza essere distrutte dovranno essere rimosse gia pri-
ma dello smaltimento e sottoposte ad apposita raccolta dif-
ferenziata.

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE, le apparecchiature elettroniche
non pit utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
B  ©sauste, andranno raccolte separatamente ed
avviate ad un riutilizzo rispettoso dell’ambien-
te.
La raccolta differenziata dei dispositivi elettrici ha lo scopo
di smistare preliminarmente e in purezza le sostanze e sup-
porta un trattamento e un riciclaggio conformi delle materie
prime, rispettando cosi le persone e 'ambiente.

Conriserva di modifiche tecniche.

0275007 3511(06.02.2024)

Bosch eBike Systems


http://www.bosch-ebike.com
http://www.bosch-ebike.com/en/material-compliance

Veiligheidsaanwijzingen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veilig-
heidsaanwijzingen en instructies kan elektri-
sche schokken, brand en/of zware verwon-
dingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

de toekomst.

» Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle
gebruiksaanwijzingen van de eBike-componenten en
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en volg deze
op.

» De contactvlakken van de displayhouder kunnen zeer
heet worden (> 60 °C). Laat de contactvlakken afkoe-
len, voordat u deze vastpakt. Dit geldt vooral wanneer u
een SmartphoneGrip gebruikt.

» Houd kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt,
uit de buurt van kleine kinderen. Er bestaat gevaar voor
ernstig letsel.

» Veroorzaak nooit kortsluiting tussen de pennen! De
displayhouder kan onherstelbaar worden beschadigd en
moet dan worden vervangen.

» Zorg ervoor dat de contacten niet vuil zijn. Daardoor
vermijdt u functiestoringen of schade.

» Controleer na een val de displayhouder op scherpe
randen. Vervang hem eventueel.

» Zet de eBike niet ondersteboven op stuur en zadel
neer, wanneer de boordcomputer of de houder ervan
buiten het stuur uitsteken. De boordcomputer of de
houder kunnen onherstelbaar beschadigd worden. Pak
de boordcomputer weg, ook voordat u de eBike in een
montagehouder vastzet, om te voorkomen dat de boord-
computer eraf valt of beschadigd wordt.

» Neem goed nota van alle nationale voorschriften voor
toelating en gebruik van eBikes.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De displayhouder is bestemd voor het tot stand brengen van
de mechanische en elektrische verbinding met een display
of boordcomputer.

Met de displayhouder mogen uitsluitend originele Bosch
eBike-componenten van de systeemgeneratie the smart sy-
stem (het smart systeem) worden verbonden.

Voor een functionerende eBike is een displayhouder niet
noodzakelijk.

Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1) Display-opname

(2) Adapterschaal

Nederlands - 1

(3) Klem voor houder
(4) Klemschroef
(5) Bolvormig afstandsrubber
(6) 1-arm-houder
(7) Schroef voor hellingverstelling
(8) Borgplaat
(9) Vergrendelhaak
(10) Aansluitkabels
(11) Bevestigingsschroeven voor display-opname

De display-opname (1) kan ook direct in de fietsconstructie
geintegreerd zijn.

Technische gegevens
Displayhouder Display Mount
Productnummer BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Uitgangsspanning \% 4,75-5,4
Uitgangsstroom, max. A 1,5
Gebruikstemperatuur C -5...+40
Opslagtemperatuur °C  +10...+40
Beschermklasse IP55
Montage

Aanwijzing: Gebruik bij binnenzeskantschroeven met een
platte schroefkop geen binnenzeskantsleutel met bolkop.

Montageposities (zie afbeelding A)

De 1-arm-houder kan op drie verschillende posities op het
stuur worden gemonteerd:

- voor het stuur @

- boven de stuurpen @

- inde stuurdriehoek ®

Aanwijzing: Om een fatsoenlijke kabelgeleiding te waarbor-
gen, moet voor de verschillende posities telkens de juiste
display-opname worden gebruikt: voor het stuur de display-
opname BDS3210 (elektrische aansluitingen achter); boven
de stuurpen of in de driehoek de display-opname BDS3250
(elektrische aansluitingen voor).

Als u de montagepositie wilt veranderen en beschikt u over
de juiste display-opname (1), dan moet u eerst de 1-arm-
houder (6) demonteren en daarna opnieuw monteren.
Aanwijzing: Let erop dat er twee verschillende stuurdiame-
ters (31,8 mm en 35 mm) zijn. Uw fietsdealer helpt u bij het
kiezen van de juiste componenten.

Montage van de display-opname (zie
afbeelding B)
Plaats de display-opname (1) in de adapterschaal (2). Let

daarbij op de gewenste montagepositie. Schroef de display-
opname (1) met de schroeven (11) van onderaf vast. Let

Bosch eBike Systems
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daarbij op het draaimoment dat op de adapterschaal (2)
staat aangegeven.

Sluit de van de aandrijfeenheid en bedieningseenheid ko-
mende aansluitkabels (10) aan. Voor de werking maakt het
niet uit welke kabel in welke aansluiting wordt gestoken. Let
er bij het insteken van de kabels op dat de markeringen op
de stekker en op de kabel bij elkaar passen.

Bevestiging op het stuur (zie afbeelding C)

Aanwijzing: De displayhouder mag alleen in het cilindrische
deel van het stuur en niet in conische deel worden beves-
tigd. Om een boordcomputer in het midden te kunnen uitlij-
nen, moet het stuur een cilindrisch deel van minimaal 90 mm
breed hebben.

Open de klem en zet de 1-arm-houder (6) met het bolvormi-
ge afstandsrubber (5) in de gewenste positie. Draai de klem-
schroef (4) iets aan, zodat u de 1-arm-houder (6) nog kunt
bewegen.

Stel de helling van de display-opname door los- en vastdraai-
en van de schroef (7) in. Stel bij voorkeur de schuinte zon-
der boordcomputer in.

In de verbinding van de 1-arm-houder (6) met de adapter-
schaal bevindt zich een vertanding die het mogelijk maakt
om de adapterschaal alleen in van tevoren gedefinieerde po-
sities uit te lijnen. Let er voor het vastdraaien van de schroef
(7) op dat de tanden goed in elkaar grijpen. Let bovendien
op het draaimoment dat op de 1-arm-houder (6) staat aan-
gegeven.

Zet de 1-arm-houder (6) in de definitieve positie en draai de
klemschroef (4) vast. Let ook hier op het draaimoment dat
op de 1-arm-houder (6) staat aangegeven.

Door het bolvormige afstandsrubber (5) is het mogelijk de 1-

arm-houder (6) in alle richtingen te bewegen.

Borgplaat

Met de borgplaat (8) kan een op de displayhouder aange-

bracht eindapparaat worden vastgezet. Het gebruik wordt
beschreven in de gebruiksaanwijzing van het betreffende

eindapparaat.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

De displayhouder mag niet met water onder druk worden ge-

reinigd.

Gebruik voor de reiniging een zachte, alleen met water be-

vochtigde doek. Gebruik geen reinigingsmiddelen.

» Laat alle reparaties uitsluitend door een geautoriseer-
de rijwielhandelaar uitvoeren.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over de eBike en zijn componenten con-
tact op met een erkende rijwielhandel.

Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

OF [®] Meer informatie over de eBike-componenten
%" E en hun functies vindt uin het Bosch eBike Help
1 i Center.

=

Afvoer en stoffen in producten

Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Teruggave in de handel is mogelijk voor zover de verkoper de
terugname vrijwillig aanbiedt of hiertoe wettelijk verplicht is.
Neem daarbij goed nota van de nationale voorschriften.
Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, eBike-accu, snelheidssensor,
accessoires en verpakkingen moeten op een
(=] milieuvriendelijke manier gerecycled worden.
Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Batterijen die niet-destructief uit het elektrische apparaat
kunnen worden genomen, moeten voor de afvoer zelf verwij-
derd en naar een apart inzamelpunt voor batterijen gebracht
Volgens de Europese richtlijn
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.
Het apart inzamelen van elektrische apparaten is bedoeld
voor een zuivere voorsortering en ondersteunt een correcte

behandeling en terugwinning van de grondstoffen. Op deze
manier worden mens en milieu gespaard.

=
S
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@
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Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. Overholdes sikkerhedsinstruk-
serne og anvisningerne ikke, er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvee-
stelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til

fremtidig brug.

» Laes og overhold sikkerhedsanvisningerne og in-
struktionerne i alle brugsanvisninger til eBike-kompo-
nenterne samt i brugsanvisningen til din eBike.

» Kontaktfladerne pa displayholderen kan blive meget
varme (> 60 °C). Lad kontaktfladerne afkole, for du
tager fat om dem. Dette gaelder iszer, hvis du bruger et
SmartphoneGrip (smartphone-greb).

» Opbevar smadele uden for sma berns raekkevidde. Det
kan fa fatale konsekvenser, hvis de sluges.

» Kortslut aldrig stikbenene! Displayholderen kan lide
uoprettelig skade og skal i sa fald udskiftes.

» Sorg for, at kontakterne er rene. P4 den made undgar
du funktionssvigt eller skader.

» Kontrollér altid, om displayholderen har skarpe kan-
ter, hvis du er styrtet. | sa fald skal den udskiftes.

» Stil ikke eBike omvendt pa styret og sadlen, hvis cy-

kelcomputeren eller holderen rager op over styret. Cy-

kelcomputeren eller holderen kan beskadiges, sa de ikke
kan repareres. Tag ogsa cykelcomputeren af far
fastspaending af eBiken i en monteringsholder for at und-
g4, at cykelcomputeren falder af eller beskadiges.

» Vaer opmaerksom pa alle nationale forskrifter vedre-
rende godkendelse og anvendelse af eBikes.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Displayholderen er beregnet til at etablere mekanisk og elek-
trisk forbindelse til et display eller en cykelcomputer.

Der m kun sluttes originale Bosch eBike-komponenter i sy-
stemgenerationen the smart system (det intelligente sy-
stem) til displayholderen.

Der kraeves ikke en displayholder for at fa eBiken til at virke.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de afbildede komponenter vedrgrer illu-
strationerne pa grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.

(1) Tilslutningsenhed til display
(2) Adapterskal

(3) Spaendeband til holder

(4) Spandebandsskrue

(5) Sfeerisk afstandsgummi

(6) 1-armet holder

(7) Skrue til haldningsindstilling

Dansk -1

(8) Laseplade
(9) Indhak
(10) Tilslutningsledninger
(11) Monteringsskruer til tilslutningsenhed til display

Tilslutningsenheden til displayet (1) kan ogsa vaere integre-
ret direkte i cyklens konstruktion.

Tekniske data
Displayholder Display Mount
Produktkode BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Udgangsspanding Vv 4,75-5,4
Udgangsstream, maks. A 1,5
Driftstemperatur °C  -5..+40
Opbevaringstemperatur °C  +10...+40
Kapslingsklasse IP55
Montering

Bemaerk! Brug ikke unbrakongglen med kuglehoved til un-
brakoskruer med fladt skruehoved.

Monteringspositioner (se billede A)

Den 1-armede holder kan monteres pa styret i tre forskellige
positioner:

- Foranstyr®

- Over frempind @

- Pétribar®

Bemaerk! For at sikre en korrekt kabelfaring skal du bruge
den rigtige displayholder til de forskellige positioner: Ved
montering foran styr skal du bruge tilslutningsenhed til dis-
play BDS3210 (elektrisk tilslutning i bag), ved montering
over frempind eller pa tribar skal du bruge tilslutningsenhed
til display BDS3250 (elektrisk tilslutning foran).

Hvis du vil skifte monteringsposition, og du har den rigtige
tilslutningsenhed til displayet (1), skal du ferst afmontere
den 1-armede holder (6) og derefter montere den igen.
Bemaerk! Der findes to forskellige styrdiametre (31,8 mm
og 35 mm). Din cykelhandler hjaelper dig med at veelge de
rigtige komponenter.

Montering af tilslutningsenhed til display
(se billede B)

St tilslutningsenheden til displayet (1) i adapterskal-

len (2). Veer opmeerksom pa den gnskede monteringsposi-
tion. Skru tilslutningsenheden til displayet (1) fast nedefra
med skruerne (11). Veer opmarksom pa det angivne til-
spaendingsmomentet pa adapterskallen (2).

Tilslut tilslutningskablet (10), der kommer fra drivenheden
og betjeningsenheden. Det er uden betydning for funktio-
nen, hvilket kabel der sluttes til hvilken tilslutning. Nar du
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satter kablet i, skal du vaere opmaerksom pa markeringerne
pa stik og kabel, da de skal passe til hinanden.

Montering pa styr (se billede C)

Bemaerk! Displayholderen ma kun monteres pa den cylindri-
ske del af styret og ikke pa den koniske. For at du kan fastge-
re en cykelcmputer i midten, skal styret have et cylindrisk
omrade med en bredde pd mindst 90 mm.

Abn spaendebandet, og anbring den 1-armede holder (6)
med det sferiske afstandsgummi (5) i den gnskede posi-
tion. Spaend spaendebdndsskruen (4) let, sa du stadig kan
bevaege den 1-armede holder (6).

Indstil haeldningen af tilslutningsenheden til displayet ved at
lasne og spaende skruen (7). Indstil sa vidt muligt haeldnin-
gen uden cykelcomputer.

| forbindelse med den 1-armede holder (6) sidder der en
fortanding, som betyder, at adapterskallen kun kan indstilles
i fordefinerede positioner. Serg for, at taenderne griber rig-
tigtind i hinanden, fer du spaender skruen (7). Veer desuden
opmaerksom pa det angivne tilspaendingsmoment pa den 1-
armede holder (6).

Anbring 1-arms-holderen (6) i slutposition, og spand span-
debandsskruen (4). Ver ogsa her opmarksom pa det angiv-
ne tilspendingsmoment pa den 1-armede holder (6).

Ved hjalp af det sfaeriske afstandsgummi (5) kan du bevaege
den 1-armede holder (6) i alle retninger.

Laseplade

Med lasepladen (8) kan du fastgare en mobilenhed pa dis-
playholderen. Du kan lzese, hvordan du ger, i brugsanvisnin-
gen til den pagaeldende mobilenhed.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Displayholderen ma ikke rengares med vandtryk.

Brug en blad klud, der kun er fugtet med vand, til rengaring.

Brug ikke renggringsmiddel.

» Lad kun en autoriseret cykelhandler udfore reparatio-
ner.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Ved alle spargsmal til eBike og dens komponenter bedes du
kontakte en autoriseret cykelhandler.

Kontaktdata for autoriserede cykelhandlere finder du pa
hjemmesiden www.bosch-ebike.com.

[=; [®] Dufinder flere oplysninger om eBike-kompo-
t nenterne og deres funktioner i Bosch eBike

i Help Center.

Bortskaffelse og stoffer i enheder

Du kan finde oplysninger om stoffer i enhederne ved at klik-
ke pa felgende link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Smid ikke eBikes og deres komponenter ud sammen med
husholdningsaffaldet!
Returnering i forbindelse med bortskaffelse er mulig, i det
omfang distributaren selv tilbyder dette eller er forpligtet
hertil ifglge loven. Veer i den forbindelse opmaerksom pa geel-
dende nationale regler.
Drivenhed, cykelcomputer inkl. betjeningsen-
hed, eBike-akku, hastighedssensor, tilbehar
og emballage skal indsamles og genbruges iht.
(=] galdende miljeforskrifter.
Sarg selv for, at alle personoplysninger er blevet slettet fra
enheden.
Hvis der er batterier, som kan fjernes fra den elektriske en-
hed uden at blive gdelagt, skal du selv fierne dem og aflevere
dem pa en miljgstation, fer du bortskaffer enheden.
Iht. det europaeiske direktiv
2012/19/EU skal kasseret el-vaerktgj og iht.
det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
B separat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.
Nar du afleverer udtjent elektronisk udstyr pa en miljgsta-
tion, er du med til at sikre, at det behandles korrekt, og at ra-
stofferne bliver genvundet til gavn for mennesker og milja.

Ret til @ndringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar.

» Lds och beakta sdkerhetsanvisningarna och
anvisningar i alla bruksanvisningarna for eBike-
komponenterna samt i bruksanvisningen for din
eBike.

» Displayhallarens kontaktytor kan bli mycket varma
(> 60 °C). Lat kontaktytorna svalna innan du tar pa
dem. Detta géller i synnerhet om du anvander ett
SmartphoneGrip (smarttelefongrepp).

» Hall smadelar utom réackhall for sma barn. Risk for
allvarliga skador.

» Kortslut aldrig stiften! Displayhallaren kan fa
permanenta skador och maste i detta fall bytas ut.

» Kontrollera att kontakterna ar fria fran smuts. Darmed
undviker du storningar eller skador.

» Kontrollera att displayhallaren ar hel efter ett fall. Byt
ut vid behov.

» Still inte eBike upp och ner pa styre och sadel nar
cykeldatorn eller dess hallare sticker upp ovanfor
styret. Cykeldatorn eller hallaren kan fa permanenta
skador. Ta ocksa av cykeldatorn innan eBike stalls i en
monteringsstallning, for att undga att den faller av eller far
skador.

» Beakta alla nationella foreskrifter for godkdnnande
och anvandning av eBikes.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvandning

Displayhallaren ar avsedd att uppratta en mekanisk och
elektrisk anslutning till en display eller cykeldator.

Endast originalkomponenter fran Bosch eBike far anslutas
till displayhallaren i systemgenerationen the smart system
(det smarta systemet).

En displayhallare ar inte nodvandig for en fungerande eBike.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i borjan av bruksanvisningen.

(1) Displayanslutning

(2) Adapterfaste

(3) Klamma for hallare

(4) Klamskruv

(5) Klotformat distansgummi
(6) 1-armshallare

(7) Skruv for lutningsinstallning

Svensk -1

(8) Fastplatta
(9) Fésthake
(10) Anslutningsledningar
(11) Fastskruvar for displayanslutning

Displayanslutningen (1) kan ocksa vara integrerad i cykelns
konstruktion.

Tekniska data
Displayhallare Display Mount
Produktkod BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Utgdngsspanning V. 4,75-54
Utgdngsstrom, max. A 1,5
Drifttemperatur °C  -5..+40
Lagringstemperatur °C  +10...+40
Skyddsklass IP55
Montage

Observera: anvand inte insexnyckel med kulhuvud vid
insexskruvar med platt skruvhuvud.

Monteringspositioner (se bild A)

1-armshallaren kan monteras i tre olika positioner pa styret:
- Framfor styret @

- Over styrstammen @

- Istyrplattan ®

Observera: for att kablarna ska kunna placeras korrekt
maste passande displayanslutning anvandas for varje
position: framfor styret ska displayanslutningen BDS3210
anvandas (elektriska anslutningar bak), éver styrstammen
displayanslutningen BDS3250 (elektriska anslutningar
fram).

Om du vill &ndra monteringsposition och har ratt
displayanslutning (1) maste du forst demontera
1-armshallaren (6) och sedan montera den igen.
Observera: det finns tva olika styrdiameter (31,8 mm och
35 mm). Din cykelhandlare hjalper dig att valja ratt
komponenter.

Montering av displayanslutningen (se bild B)

Satt displayanslutningen (1) i adapterfastet (2). Kontrollera
att monteringspositionen ar korrekt. Skruva fast
displayanslutningen (1) underifrdn med skruvarna (11).
Observera det vridmoment som anges pa adapterfastet (2).
Anslut kablarna (10) fran drivenheten och styr-reglaget. Det
spelar ingen roll for funktionen vilken kabel som sétts in i
vilken anslutning. Nar du satter in kablarna, observera
markeringarna pa kontakten och kabeln sa att de passar
varandra.
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Montering pa styret (se bild C)

Observera: montering av displayanslutningen far endast
goras pa styrets cylinderformade del, inte pa den
konformade delen. For att kunna fasta en cykeldator pa
mitten maste styret ha en cylinderformad del pa minst
90 mm bredd.

Oppna klamman och still 1-armshallaren (6) med det
klotformade distansgummit (5) i 6nskad position. Dra at
klamskruvarna (4) latt sa att du fortfarande kan flytta 1-
armshallaren (6).

Stallin lutningen for displayanslutningen genom att lossa
och dra at skruvarna (7). Justera helst lutningen utan
cykeldator.

| anslutningen mellan 1-armshallaren (6) och adapterfastet
finns en tandning som gor det omdjligt att stélla
adapterfastet i en annan position an de som forinstallts.
Innan du drar &t skruven (7), se till att tinderna gar i
ingrepp. Beakta dven det vridmoment som anges pa 1-
armshallaren (6).

Stall 1-armshallaren (6) i slutgiltig position och dra at
klamskruven (4). Beakta dven har det vridmoment som
anges pa 1-armshéllaren (6).

Tack vare det klotformade distansgummit (5) ar det mojligt
att flytta 1-armshallaren (6) i alla riktningar.

Fastplatta

Med fastplattan (8) kan en enhet som monterats pa
displayhallaren lasas fast. Information om anvandning finns i
enhetens bruksanvisning.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Displayhallaren far inte rengéras med hogtryckstvatt.

Vid rengoring, anvand en mjuk trasa som endast ar fuktad

med vatten. Anvand inga rengéringsmedel.

» Lat endast auktoriserade cykelverkstider utfora
reparationer.

Kundtjénst och applikationsradgivning
Vid alla fragor om eBike och dess komponenter vander du
dig till en auktoriserad aterférsaljare.

Kontaktdata till auktoriserade cykelhandlare hittar du pa
internetsidan www.bosch-ebike.com.

[®] Du hittar mer information om eBike-

E [

%" &4 Komponenterna och deras funktioner pa Bosch
1

e

E eBike Help Center.

Avfallshantering och material och dmnen
Uppgifter om dmnen och material finns pa foljande lank:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Slang inte eBikes och dess komponenter i hushallsavfallet!

134

Retur kan goras i butik om aterforsaljaren erbjuder returen
nationella bestammelser.
Drivenhet, cykeldator inkl. mandverenhet,
forpackningar ska atervinnas pa ett
3N niljsvanligt sitt.
Batterier som kan tas ut oskadda ur elektriska apparater
maste tas ut fore avfallshantering och lamnas in separat till
Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU skall obrukbara elektriska
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade
batterier samlas in separat och tillféras en
Den separata uppdelningen av elektriska apparater anvands
for forsortering och framjar korrekt hantering och atervin-

frivilligt eller ar forpliktigad till detta enligt lag. Beakta
eBike-batteri, hastighetssensor, tillbehdr och
Se sjalv till att personuppgifter raderas fran enheten.
batteriinsamling.
apparater och enligt det europeiska direktivet
miljdanpassad avfallshantering.
ning av material och ar skonsam for méanniska och miljo.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsanvisninger

Les sikkerhetsanvisningene og
instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas
til felge, kan det oppsta elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksene og anvisningene

for fremtidig bruk.

» Folg sikkerhetsanvisningene og instruksjonene i alle
bruksanvisningene for eBike-komponentene og
brukerhandboken for din eBike.

» Kontaktflatene til displayholderen kan bli sveert
varme (> 60 °C). La kontaktflatene avkjsles for du
berarer dem. Dette gjelder spesielt hvis du bruker en
SmartphoneGrip.

» Oppbevar smadeler som kan svelges, utilgjengelig for
barn. Svelging medferer fare for alvorlige personskader.

» Kortslutt aldri kontaktpinnene! Det kan fare til
permanent skade pa displayholderen, og den ma skiftes
ut.

» Kontroller at kontaktene er rene. Pa den maten unngar
du funksjonsfeil eller skader.

» Etter en velt ma du alltid kontrollere om det er skarpe
kanter pa displayholderen. Skift den ut om ngdvendig.

» Du ma ikke sette eBike opp ned pa styret og setet hvis
kjerecomputeren eller holderen til denne rager ut
over styret. Kjsrecomputeren eller holderen kan fa
permanente skader. Ta ogsa ut kjsrecomputeren far
sykkelen festes i en monteringsholder, slik at ikke
kjgrecomputeren faller ut eller skades.

» Folg alle nasjonale forskrifter om godkjenning og bruk
av eBikes.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Displayholderen er beregnet brukt til & opprette mekanisk og
elektrisk forbindelse med et display eller en kjsrecomputer.
Bare originale Bosch eBike-komponenter av
systemgenerasjon the smart system (smartsystemet) ma
kobles til displayholderen.

En displayholder er ikke ngdvendig for at en eBike skal
fungere.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avbildede komponentene er basert pa
illustrasjonene pa grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.

(1) Displayfeste

(2) Adapterholder
(3) Klemme for holder
(4) Skrue for klemme

Norsk - 1

(5) Sfaerisk avstandsgummi
(6) Holder med 1 arm
(7) Skrue for helningsjustering
(8) Laseplate
(9) Lasekrok
(10) Tilkoblingsledninger
(11) Festeskruer for displayfeste

Displayfestet (1) kan ogsa vaere integrert i selve
sykkelkonstruksjonen.

Tekniske data
Displayholder Display Mount
Produktkode BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Utgangsspenning \% 4,75-5,4
Utgangsstram, maks. A 1,5
Driftstemperatur © -5...+40
Lagringstemperatur °C  +10...+40
Kapslingsgrad IP55
Montering

Merknad: Bruk ikke unbrakongkkel med kulehode pa
unbrakoskruer med flatt skruehode.

Monteringssteder (se bilde A)

Holderen med 1 arm kan monteres pa 3 forskjellige steder
pastyret:

- Foran styret ®

- Over styrefremspringet @

- |styrebeslaget ®

Merknad: For at kablingen skal bli ryddig og ordentlig, ma
du bruke riktig displayfeste for de forskjellige
monteringsstedene: displayfestet BDS3210 foran styret
(elektriske tilkoblinger bak); displayfestet BDS3250 over
styrefremspringet eller i styrebeslaget (elektriske
tilkoblinger foran).

Hvis du gnsker a endre pa plasseringen og har riktig
displayfeste (1), ma du farst demontere holderen med

1 arm (6) og deretter montere den pa nytt.

Merknad: Husk at to forskjellige styrediametere (31,8 mm
og 35 mm) brukes. Sykkelforhandleren hjelper deg med a
velge riktige komponenter.

Montering av displayfestet (se bilde B)

Sett displayfestet (1) i adapterholderen (2). Ta hensyn til
gnsket monteringssted. Skru fast displayfestet (1) med
skruene (11) fra undersiden. Pass pa & overholde
tiltrekkingsmomentet som er angitt pa adapterholderen (2).
Koble til tilkoblingskablene (10) fra drivenheten og
betjeningsenheten. Det er likegyldig for funksjonen hvilken
ledning som settes i hvilken tilkobling. Nar du kobler til
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ledningene, ma du passe pa at markeringene pa stapsel og
ledning stemmer overens.

Feste pa styret (se bilde C)

Merknad: Displayholderen ma bare festes pa det sylindriske
omradet pa styret, ikke pa det koniske omradet. Nar en
kigrecomputer skal sentreres, ma styret ha et sylindrisk
omrade med bredde pa minst 90 mm.

Apne klemmen, og sett holderen med 1 arm (6) med den
sfeeriske avstandsgummien (5) i ensket posisjon. Stram
skruen til klemmen (4) litt. Du skal fortsatt kunne bevege
holderen med 1 arm (6).

Still inn helningen til displayfestet ved a lasne og stramme
skruen (7). Still fortrinnsvis inn helningen uten
kjgrecomputeren.

| forbindelsen mellom holderen med 1 arm (6) og
adapterholderen er det en fortanning som gjer at
adapterholderen bare kan justeres i forhandsdefinerte
posisjoner. Far du trekker til skruen (7), ma du passe pa at
tennene griper riktig inn i hverandre. Sarg ogsa for a
overholde tiltrekkingsmomentet som er angitt pa holderen
med 1 arm (6).

Sett holderen med 1 arm (6) i den endelige posisjonen, og
stram skruen til klemmen (4). Ogsa na ma du passe pa a
overholde tiltrekkingsmomentet som er angitt pa holderen
med 1 arm (6).

Den sfeeriske avstandsgummien (5) sarger for at det er mulig
a bevege holderen med 1 arm (6) i alle retninger.

Laseplate

Med laseplaten (8) kan en enhet som er plassert pa
displayholderen lases fast. Den brukes som beskrevet i
brukerhandboken for enheten.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Displayholderen mé ikke rengjeres med haytrykksspyler.

Rengjar ved bruk av en klut som bare er fuktet med vann.

Bruk ikke rengjgringsmidler.

» Fa utfort alle reparasjoner hos en autorisert
sykkelforhandler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kontakt en autorisert sykkelforhandler ved sparsmal om
eBike og komponentene.

Du finner kontaktinformasjon til autoriserte
sykkelforhandlere pa nettsiden www.bosch-ebike.com.
[®]zA5[E] Du finner mer informasjon om eBike-

k. komponentene og funksjonene til disse i Bosch
i eBike Help Center.

Kassering og stoffer i produktene

Informasjon om stoffer i produktene finner du under
falgende kobling:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

eBike og komponentene til sykkelen ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Retur til forhandler er mulig, forutsatt at selgeren frivillig
tilbyr retur eller er forpliktet til dette i henhold til lov. Felg de
nasjonale bestemmelsene.

Drivenheten, kjgrecomputeren inkl.
betjeningsenheten, eBike-batteriet,
hastighetssensoren, tilbehar og emballasje
skal leveres til gjenvinning.

Du ma selv kontrollere at personopplysninger slettes fra
enheten.

Batterier som kan tas ut av elektroverktayet uten a bli
skadet, skal tas ut far kassering og leveres separat sammen
med andre batterier.

Iht. det europeiske direktivet

2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht.
det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte batterier/oppladbare
batterier samles adskilt og leveres inn for
miljgvennlig resirkulering.

Den sorterte innsamlingen av elektroverktay fungerer som
forhandssortering. Dette bidrar til forskriftsmessig
behandling og gjenvinning av rastoffer, og skaner dermed
bade mennesker og miljg.

Rett til endringer forbeholdes.

0275007 3511(06.02.2024)
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Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
Turvallisuus- ja kayttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa sahkoiskuun, tu-
lipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

» Lue kaikissa eBike-komponenttien kdyttooppaissa ja
eBike-pyoran kdyttooppaassa annetut turvallisuus- ja
kdyttoohjeet ja noudata niita.

» Nayton pidikkeen kosketinpinnat saattavat kuumen-
tua voimakkaasti (> 60 °C). Anna kosketinpintojen
jadhtya ennen kuin kosketat niita. Tima ohje tulee huo-
mioida etenkin SmartphoneGripin kaytdssa.

» Pidd nielemisvaaran takia pienet osat poissa pienten
lasten ulottuvilta. Vakavien vammojen vaara.

» Ala missian tapauksessa oikosulje liittimia! Nayton pi-
dike saattaa vaurioitua kdyttokelvottomaksi ja taytyy siind
tapauksessa vaihtaa.

» Varmista, ettei koskettimissa ole likaa. Talld tavalla val-
tat toimintahairiot ja vauriot.

» Jos pyora on kaatunut, tarkasta ndyton pidike tera-
vien reunojen varalta. Tarvittaessa vaihda pidike.

» Ali kidnna eBike-pyorid ylosalaisin ohjaustangon ja
satulan varaan, jos ajotietokone tai sen pidike ovat oh-
jaustankoa ylempana. Muuten ajotietokone ja pidike voi-
vat rikkoutua kayttokelvottomiksi. Irrota ajotietokone
my6s ennen kuin kiinnitat eBiken asennustelineeseen,
jotta ajotietokone ei padse putoamaan tai rikkoutumaan.

» Noudata eBike-pydrien maakohtaisia tyyppihyvak-
syntd- ja kdyttomaarayksia.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Madrayksenmukainen kaytto

Nayton pidikkeen avulla muodostetaan mekaaninen ja sah-
koinen yhteys ndytt6on tai ajotietokoneeseen.

Nayton pidikkeeseen saa liittaa vain alkuperaisia, the smart
system (alykds jarjestelma) -jarjestelmasukupolven Bosch
eBike -komponentteja.

eBike-pyorad voi kayttad myos ilman nayton pidikettd.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.

(1) Néyton pidike

(2) Adapterikuori

(3) Pidikkeen kiristin

(4) Kiristimen ruuvi

(5) Kumikaulus

(6) 1-vartinen pidike

(7) Kaltevuuden saatoruuvi

Suomi-1

(8) Lukituslevy
(9) Lukitushaka
(10) Liitantdjohdot
(11) Nayton pidikkeen kiinnitysruuvit
Nayton pidike (1) tarjoaa my6s suoran asennusmahdollisuu-
den pyoran runkoon.

Tekniset tiedot
Nayton pidike Display Mount
Tuotekoodi BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Ulostulojannite Vv 4,75-5,4
Suurin ldhtovirta A 1,5
Kayttélampatila C -5...+40
Sailytyslampatila °C  +10...+40
Suojausluokka IP55
Asennus

Huomautus: ald kayta pallopaista kuusiokoloavainta litted-
kantaisille kuusiokoloruuveille.

Asennuspaikat (katso kuva A)

1-vartisen pidikkeen voi asentaa kolmeen eri paikkaan oh-
jaustangossa:

- Ohjaustangon eteen @

- Eturungon paalle @

- Etuhaarukan kolmioon ®

Huomautus: jotta johdot saadaan asennettua asianmukai-
sesti, eri kiinnityspaikoissa on kdytettava sopivaa ndyton pi-
diketta: ohjaustangon edessa nayton pidiketta BDS3210
(sahkoliitannat takana); eturungon paalla tai etuhaarukan
kolmiossa nayton pidiketta BDS3250 (sahkoliitannat
edessd).

Jos haluat muuttaa asennuspaikkaa ja kaytossasi on oikean
mallinen nayton pidike (1), sinun on ensin irrotettava 1-var-
tinen pidike (6) ja sen jalkeen kiinnitettava se uudelleen.
Huomautus: huomioi kaksi erilaista ohjaustangon halkaisijaa
(31,8 mm ja 35 mm). Polkupydrakauppias neuvoo oikeiden
komponenttien valinnassa.

Nayton pidikkeen asentaminen (katso kuva B)

Aseta ndyton pidike (1) adapterikuoreen (2). Huomioi tallgin
haluamasi asennusasento. Kiinnitd nayton pidike (1) ala-
kautta ruuveilla (11). Huomioi talldin adapterikuoressa (2)
ilmoitettu kiristysmomentti.

Liita moottoriyksikolta ja kayttoyksikolta tulevat liitdntajoh-
dot (10) paikoilleen. Toiminnan kannalta on epdolennaista,
mika johto kytketaan mihinkin liittimeen. Huomioi pistok-
keen ja johdon merkintjen yhteensopivuus johtojen kytken-
nassa.

Bosch eBike Systems
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Kiinnitys ohjaustankoon (katso kuva C)

Huomautus: nayton pidiketta ei saa kiinnittda ohjaustangon
kartiomaiseen osaan, vaan ainoastaan lieriomaiseen osaan.
Ajotietokoneen kohdistamiseksi keskelle ohjaustangon lie-
riomdisen osan taytyy olla vdahintadan 90 mm:n levyinen.
Avaa kiristin ja aseta 1-varsinen pidike (6) kumikauluksen
(5) kanssa haluamaasi asentoon. Kirista kiristimen ruuvia
(4) kevyesti niin, etta 1-vartista pidikettd (6) voi viela liikut-
taa.

Saada nayton pidikkeen kallistus loysaamalla tai kiristamalla
ruuvia (7). Saada kallistus mieluiten ilman ajotietokonetta.
1-vartisen pidikkeen (6) ja adapterikuoren valissa on ham-
mastus, mika mahdollistaa adapterikuoren kohdistamisen
vain ennalta maarattyihin asentoihin. Varmista kiristaessasi
ruuvia (7), etta hampaat lomittuvat kunnolla toisiinsa. Huo-
mioi myos 1-vartisessa pidikkeessa (6) ilmoitettu kiristys-
momentti.

Kohdista 1-vartinen pidike (6) lopulliseen asentoonsa ja ki-
rista kiristimen ruuvi (4). Huomioi myos tassa vaiheessa 1-
vartisessa pidikkeessa (6) ilmoitettu kiristysmomentti.

Kumikauluksen (5) ansiosta 1-vartista pidiketta (6) voi kdan-

taa kaikkiin suuntiin.

Lukituslevy
Nayton pidikkeeseen kiinnitetyn paatelaitteen voi lukita luki-

tuslevylld (8). Kaytté on kuvattu kunkin paatelaitteen kaytto-

ohjeissa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
Nayton pidiketta ei saa puhdistaa painepesurilla.

Kaytd puhdistamiseen pehmeaa ja vain vedelld kostutettua
liinaa. Ald kdyta pesuaineita.

» Anna kaikki korjaustyot vain valtuutetun polkupyora-
kauppiaan tehtavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Kaanny valtuutetun polkupydrdkauppiaan puoleen kaikissa
eBike-pydraan ja sen osiin liittyvissa kysymyksissa.

Valtuutettujen polkupyorakauppiaiden yhteystiedot voit kat-

soa verkkosivulta www.bosch-ebike.com.
[®] BoscheBike Help Centeristd saat lisétietoja
: eBike-komponenteista ja niiden toiminnoista.

Jatteiden havittaminen ja tuotteiden
valmistusmateriaalit

Tuotteiden valmistusmateriaaleja koskevia tietoja saat seu-
raavasta linkista:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Al4 heita eBike-pyoraa tai sen osia talousjatteisiin!

Palautus myymaldihin on mahdollista, jos jalleenmyyja tar-
joaa palautusmahdollisuuden vapaaehtoisesti tai on lain mu-
kaan siihen velvoitettu. Huomioi maakohtaiset maaraykset.
Moottoriyksikkd, ajotietokone, kayttoyksikko,
eBike-akku, nopeusanturi, tarvikkeet ja pak-
kaukset tulee toimittaa ymparistoa sadstavaa
(=] uusiokayttoon.
Varmista itse, etta henkilokohtaiset tiedot on poistettu lait-
teesta.
Séhkolaitetta rikkomatta irrotettavat paristot tulee poistaa
ennen havittdmistd ja toimittaa paristojen kerdyspisteeseen.
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat séahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot tay-
B vy kerdtd erikseen ja toimittaa ymparistoystd-
vélliseen kierratykseen.
Séhkolaitteiden kerdyspisteessa niiden valmistusmateriaalit
lajitellaan erikseen, mika edistaa raaka-aineiden asianmu-
kaista kasittelyd ja talteenottoa. Siten jatteiden kierratyk-
selld suojellaan ihmisten terveyttd ja ymparistoa.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Oryggisleidbeiningar
Lesa skal allar 6ryggisupplysingar og
leidbeiningar. Ef ekki er farid ad i samraemi
vid oryggisupplysingar og leidbeiningar
getur pad haft i for med sér raflost, eldsvoda
og/eda alvarlegt likamstjon.

Geyma skal allar 6ryggisupplysingar og leidbeiningar til

sidari nota.

» Lesa og fylgja skal dryggisupplysingum og
leidbeiningum i 6llum notendahandbokum fyrir binad
rafhjolsins sem og i notendahandbdk rafhjélsins.

» Snertifletir skjaholdunnar geta ordid mjog heitir
(> 60 °C). Leyfa skal snertiflotunum ad kélna adur en
komid er vid pa. betta a einkum vid pegar
SmartphoneGrip er notad.

» Gata skal pess ad smaborn komist ekki i smahluti sem
geta farid ofan i kok. Hztta er a alvarlegum meidslum.

» Gaeta verdur pess ad valda aldrei skammhlaupi milli
tengjanna! Skjafestingin getur ordid fyrir varanlegu tjoni
og verdur pa ad skipta um hana.

» Gaeta skal pess ad engin 6hreinindi séu a tengjunum.
Pannig ma koma i veg fyrir truflanir og skemmdir.

» Eftir ad dottid er & hjélinu skal athuga hvort hvassar
brinir eru & skjafestingunni. Ef svo er skal skipta um
hana.

» Ekki setja rafhjolio a hvolf a styrid og hnakkinn pegar
hjolatélvan eda festing hennar standa it fyrir styrid.
Hjolatolvan eda festingin geta ordid fyrir varanlegu tjoni.
Einnig skal taka hjélatdlvuna af adur en rafhjolio er sett i
vidgerdastand til ad koma i veg fyrir ad hjolatélvan falli af
eda verdi fyrir skemmdum.

» Fylgja skal gildandi reglum um skraningu og notkun
rafhjola a hverjum stad.

Lysing a voru og eiginleikum

Fyrirhugud notkun

Skjafestingin er &tlud til ad koma & vélraenni og rafraenni
tengingu vid skja eda hjolatélvu.

Vid skjafestinguna ma adeins tengja upprunalega Bosch-
ihluti fyrir rafhjél af kynslodinni the smart system.

Ekki parf ad vera skjafesting a rafhjolinu til pess ad pad virki
rétt.

Hlutar a myndum

Numerar6d hluta a myndum midast vid hvernig peir koma
fram @ myndunum fremst i handbokinni.

(1) Skjafesting

(2) Millistykki

(3) Klemma fyrir festingu
(4) Klemmuskrifa

(5) GUmmirenningur
(6) Einsarms festing

islenska - 1

(7) Skrafa fyrir hallastillingu
(8) Festiplata
(9) Festikrokur
(10) Tengisntrur
(11) Festiskrafur fyrir skjafestingu
Skjafestingin (1) getur einnig verid sambygga reiohjolinu.

Taeknilegar upplysingar

Skjafesting Display Mount

Vorukodi BDS3210

BDS3250

BDS3620

BDS3630
Utgangsspenna V  475-54
Utgangsstraumur, ham. A 1,5
Notkunarhitastig C -5...+40
Geymsluhitastig °C  +10...+40
Varnarflokkur IP55
Uppsetning

Athugadu: Ekki skal nota sexkant med kiluhaus fyrir
sexkantskrafur med fltum haus.

Uppsetningarstodur (sja mynd A)

Haegt er ad setja eins arms festinguna upp & premur
mismunandi stédum a styrinu:

- Framan vid styrid @

- Fyrir ofan styrisstammann @

- Aftan vid styrid ®

Athugadu: Til ad tryggja godan fragang a sntrum parf ad
nota rétta skjafestingu fyrir hverja stodu fyrir sig: Framan vio
styrid skal nota skjafestingu BDS3210 (med rafmagnstengi
a0 aftan); fyrir ofan styrisstammann eda aftan vid styrio skal
nota skjafestingu BDS3250 (med rafmagnstengi ad framan).
Ef pu vilt breyta um uppsetningarst6du og ert med rétta
skjafestingu (1) parftu fyrst ad taka eins arms festinguna (6)
af og setja hana sidan aftur 4.

Athugadu: Styrin geta verid med tvenns konar pvermali
(31,8 mm og 35 mm). Soluadilinn adstodar pig vid ad velja
réttan bunad.

Skjafestingin sett a (sja mynd B)

Settu skjafestinguna (1) i millistykkid (2). Geettu ad pvi hver
uppsetningarstadan a ad vera. Skrufadu skjafestinguna (1) &
nedan fra med skrifunum (11). Gaettu pess ad herda med
atakinu sem kemur fram & millistykkinu (2).

Stingdu tengisntrunum (10) fra drifeiningunni og
stjornbtinadinum i samband. Pad hefur engin ahrif & virknina
hvada sniru er stungid i hvada tengi. begar sniirunum er
stungid i samband verdur ad geeta pess ad merkingarnar a
tenginu og sntrunni passi saman.

Bosch eBike Systems
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Fest a styrid (sja mynd C)

Athugadu: Adeins ma festa skjafestinguna a pann hluta
styrisins sem er sivalur, en ekki pann sem er keilulaga. Til
bess ad haegt sé ad stilla hjolatolvuna af fyrir midju verdur ad
vera sivalningslaga svaedi & styrinu sem er ad minnsta kosti
90 mm 4 breidd.

Opnadu klemmuna og faerdu eins arms festinguna (6) med
gimmirenningnum (5) i pa stodu sem 6skad er eftir. Hertu
klemmuskrifuna (4), en ekki meira en svo ad enn sé haegt ad
hreyfa eins arms festinguna (6).

Stilltu halla skjafestingarinnar med pvi ad losa og herda
skrafuna (7). Best er ad stilla hallann an hjolatélvunnar.

f tengingu eins arms festingarinnar (6) vid millistykkid eru
tennur sem gera ad verkum ad adeins er haegt ad stilla
millistykkio af i tilteknum stodum. Adur en skriifan (7) er hert
skal geeta pess ad tennurnar gripi rétt saman. Einnig skal
gaeta ad hersluatakinu sem kemur fram a eins arms
festingunni (6).

Faerdu eins arms festinguna (6) i endanlega st6du og hertu
sidan klemmuskrifuna (4). Hér skal einnig geeta ad
hersluatakinu sem kemur fram a eins arms festingunni (6).
GUmmirenningurinn (5) sér til pess ad haegt er ad faera eins
arms festinguna (6) i allar attir.

Festiplata

Med festiplotunni (8) er haegt ad laesa taeki sem setter i
skjafestinguna. Leidbeiningar um notkun er ad finna i
notendahandbok vidkomandi takis.

Vidhald og pjonusta
Vidhald og prif

Ekki ma prifa skjafestinguna med haprystideelu.

Vid prif skal eingdngu nota mjukan klit sem hefur verid

vettur med vatni. Ekki ma nota hreinsiefni.

» Lata verdur vidurkenndan s6luadila reidhjola annast
allar vidgerdir.

Notendapjonusta og radleggingar um notkun

Ef dskad er upplysinga um rafhjolid og hluta pess skal snta
sér til vidurkennds soluadila reidhjola.

Finna ma samskiptaupplysingar fyrir vidurkennda séluadila
reidhjéla a vefsidunni www.bosch-ebike.com.

[®=] Nénari upplysingar um hluta rafhjélsins og

t virkni peirra er ad finna i Bosch eBike Help

i Center.

Forgun og framleidsluefni
Nalgast ma upplysingar um framleidsluefni  eftirfarandi
vefslod: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Ekki ma fleygja rafhjolum og ihlutum peirra med venjulegu
heimilissorpi!

Haegt er a0 skila taekinu til soluadila ef hann bydur upp a slikt
eda ber lagaleg skylda til pess. Fara skal eftir gildandi [6gum
og reglum hvad petta vardar.
Skila skal drifeiningunni, hjélatélvunni dsamt
stjornbnadinum, rafhl6du rafhjolsins,
hradaskynjaranum, aukabtnadi og umbddum
(=) til endurvinnslu med umhverfisvaenum haetti.
Notandi skal sjalfur ganga tr skugga um ad
personuupplysingum hafi verid eytt dr taekinu.
Ef haegt er ad taka rafhlodur Ur raftaekinu an pess ad
ey0dileggja paer skal taka paer Ur og skila peim til sérstakrar
sofnunarstodvar fyrir rafhlodur adur en taekinu er fargad.
Flokka verdur ur sér gengin raftaeki (samkvaemt
Evroputilskipun 2012/19/EU) og biladar eda ur
sér gengnar rafhlodur/hledslurafhlodur
(samkvaemt Evroputilskipun 2006/66/EC)
B s¢rstaklega og skila beim til endurvinnslu med
umhverfisvaenum haetti.
Me0 bvi ad flokka raftaekin sérstaklega er studlad ad pvi ad
haegt sé ad medhondla pau og endurnyta hraefni med
videigandi haetti og vernda pannig heilsu manna og
umhverfid.

Breytingar askildar.
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Ynobeieic aopaleiac

Awfaote 0Aeg Ti¢ unobeilel aopaleiag
KatTig 0dnyiec. H un mpnon twv unobeitewv
aopaleiag kat Twv odnylwY PMopel va mpoka-
Aéoet nhektponAngia, mupkayia kai/r copa-
poUC TPAUHATIOPOUG.

Duhakre 6Aeg Tiq umodeielg aspaleiag kat Tig odnyieg yia

peAMAovTiki xpion.

» Awfaote katnpooédre Tig umodeilel acpaleiag kat Tig
odnyieg o€ 0Aeg Tig 06nyieg Aetroupyiag Twv e€aptn-
parwv Tou eBike kaBag kat Tic 0dnyieg Aetroupyiag Tou
eBike oag.

» OLem@aveleg emaiic Tou oTnpiyparog 00ovng pmo-
poUv va {eotaBouv moAU (> 60 °C). ApoTe Ti¢ €m-
PAVELEC EMAPIC va eyKAHATIOTOUV, TTPOTOU TIC MACE-
T€e. AuTO LoxUeL 1BlaiTepa TOTE, OTAV XPNOLUOTOLEITE Pla
SmartphoneGrip (Baon smartphone).

» KpaTijoTe Ta KATAMVOPEVA HIKPOUVTIKEIHEVA PHAKPLA
ano Ta pked matdid. Yrdapxel kivbuvog copapmv Tpaupa-
TIOHOV.

» Mn BpaxukukAavere moTe Ti¢ akideg! To omipiypa
0006vng umopei va unootel avenavopbwtn {npLd kat Petd
TIPEMEL VA avTIKaTaoTaBEL

» BefawwBeire, o1t ot emapég eivat eAedBepeg amo pu-
mavon. 'Etol anogelyete Aeroupyikég BAARES fy (npitéc.

» Meta ané pua nraon eAéyére To oTriptypa 006vng yia
KOPTEPEC AKPEC. EvOeXopEViC aVTIKATAOTNOTE TO.

» Mnv TonoBetrjoete To eBike avamoda mavw oo Tipovt
Kat o 6€Aa, 6Tav o umoAoyLoTi¢ oxfpaTog fj To oTHELY-
pé Tou mpoed€xouv Mave amé To TipovL. O unoloyloTNC
OXNUATOC 1} TO OTAPLYHA UMOPOUV VA UTTOOTOUV aVEMavop-
Bwtn {nu1a. AQalpéaTe TOV UMOAOYLOTH OXNKATOC EMONG
npoToU ogiEeTe To eBike o€ €va oTiplypa uvapHoAdyn-
one, yla va ano@UYETE TNV MTwon fi TNV mpokAnon (nutac
OTOV UTIOAOYLOTT) OXAHATOC.

» Tlpoaéxere 6Aouc Toug €OVIKOUG Kavoviepouc yia TNV
adewa kukhogopiag kat xprion Twv eBike.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Xpion cUHPWVa IE TOV TIPOOPLOHO

To oTiiptypa 086vNG MPoopIeTal yia TV AMOKATAGTACN TNE Un-

XQVIKNAC Kat TG NAEKTPIKIC 0UVOEDNC o€ pia 006vn N o€ évav
UMOAOYIOTAC OXIHaTOC.

Me To oTrptypa 066vn¢ emTeéNeTat va ouviebolv Hovo yvi-
ola e€aptnpata eBike Tne Bosch Tng yeviag ouothpartog the
smart system.

la éva Aetroupyikd eBike To atiptypa 0Bovng dev eival ama-
paimTo.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H amapiBpnon Twv ekovi(opévwy e€apTnUATWY avaQepeTal
0TnV napaoTaon oTig 6eAES YPUPIKWY OTNV apX!} TOU EYXELPL-
6lou 0bnylwv.

EMnvika - 1

(1) Ynodoxn obovng
(2) KéAugpog mpooappoyéa
(3) Zowkpac yia To oThPELyHa
(4) Biba opiykThpa
(5) Zopapko AaoTixo amootdTng
(6) Impwypa 1 Bpayiova
(7) Bi6a yia puButon Tne khiong
(8) TTAdka aopaAiong
(9) Aykiotpo aopaAiong
(10) Aywyoi olvbeonc
(11) Bibec otepéwonc yia Tnv unodoxr 086vne
H umoboyr 066vne (1) pmopei eniong va eivat evowpatwpévn
aneuBeiag oTnv kataokeur Tou modnAarou.

Texvikd oToixeia
ITiptypa 006vng Display Mount
Kwbikdg mpoiovtog BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Taon e€odou v 4,75-5,4
Peupa e€odou, peéy. A 1,5
Oeppokpaoia Aetroupyiac “C -5...+40
Oeppokpaoia anobnkeuong °C  +10...+40
Babuoc mpootaoiag IP55
TuvappoAoynon

Ynodewdn: I1i¢ Bibeg eowTepikol e€aymvou Pe pia AenTr Ke-
@an Bibac un xpnotoroleite kavéva KAeLG Timou AMev pe
OQALPIKN KEPAAN.

Oéoeic ouvapporoynone (BAéme ewova A)

To otnptypa 1 Bpaxiova pmopel va ouvappohoynBei o€ Tpelg
O1aQOPETIKEC BETEIC OTO TIHOVL:

- MnpooTd and To Tov ™

- Tlavw ano To egnpoobio Tunpa @

- 270 Tpiywvo ToU TiHovioU @

Ynodew€n:Ia va e€aopaliotei n owotr TomoBETon Twv KaAw-
blwv, mpénet va xpnotormonBei n katdAAnAn unodoxn 086vng
yla Ti¢ 61apope¢ BEaelg: MmpooTd and To TipovL N umodoxn
0006vng BDS3210 (nAekTpikég ouvbETELC TTiow), Mavw and To
€pmpoadio Tunua n oo Tpiywvo n umodoyr 08ovng BDS3250
(nAekTpIKEC OUVEETELC UTTPOOTA).

Edv 6éete va aMatere T 6€on ouvappoAdynong kat Stabére-
T€ T owoTh unodoxr 066vne (1), mpénet mpwTa va amoouvap-
poAoynoere To otrhptyua 1 Bpaxiova (6) kat otn ouvéxeld va To
€MavVaoUVapHoAOyHoETE.

Ynodewdn: Mpooétte, OTLUNAPXOUV 6UO HLAPOPETIKEC Bidpe-
TpotTioviol (31,8 mm kat 35 mm). O €umopog Tou modn-
AdTou oag fon6d atnv emAoyn TwV CwoTwY EEAPTNUATWV.

Bosch eBike Systems
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TonoBérnon Tng umodoxric 00ovng
(BAéne ewova B)

TonoBetnate TV umodoyr} 086vng (1) oo kEAUPOg pooap-
poyéa (2). Mpooé&te 6w TV emBupnTr O€on TomoBETaNC.
Bibwote v unodoyr 08ovne (1) pe Tic Bidec (11) and katw
otaBepd. TpooeETe TNV avapepopevn 0To KEAUPOG Mpoaap-
Hoyéa (2) pomn oTpéyn.

Yuv6éare Ta kahwbia olvoeong (10) mou épxovTat ano Tn po-
vada kivnong kat Tn povada xetptopoU. MNa Ty kavotnta Aet-
Toupyiag, 6ev éxel onpacia moto kaAwbio o€ nola ouvoeon ei-
vat ouvoedepévo. Kata Tnv TomoBéTnon Tou kawdiou, po-
oe€re va Taplalouv petal Toug Ta apKapiopaTa oTo PI¢ Kat
oto kahwdlo.

Itepéwon oto TipovL (BAéne elkova C)

Ynodewdn: H otepéwon Tou otnpiypatog 006vng emrpénerat
va mpaypatonotnBel povo atnv KUAVOPIKI MePLOXT) TOU TIHO-
VIOU Kal OXL TNV KWVIKN mepLoxr. 'a va pmopeire va eubu-
YPUULIOETE KEVTPAPIOHEV TOV UTTOAOYLOTH 0X1HATOC, TO TIHOVL
TPEMEL va Exel pla KUMvOPIKN TEpLoxT) He MAGTOG TO AlyOTEPO
90 mm.

AvoiETe Tov opLyKTrApa Kat pépTe To oTiptypa 1 Bpayiova (6)
L€ TO 0QalpIKO AdoTiyo amootdrn (5) oty embupntr B€on.
YoiEre ™ Biba Tou opiykTnpa (4) eAappd, ET0L WOTE TO OTHPLY-
pa 1 Bpaxiova (6) va pmopei akdpn va kwveirat.

PubuioTe TV kAion Tne umodoxric 08ovne, AvovTag Kat ogiy-
yovtag T Bida (7). PuBpioTe kata mpoTipgnon Tv kAion xwpic
urohoy1oTn oxfuaToc.

¥1n ouvdeon Tou oTnpiypartoc 1 Bpayiova (6) pe o kEAUPOC
npooappoyea BpiokeTal pia 0d6vTwan, n omoia kabiota Guva-
T pta eubuypappion Tou KEAUPOUC TPOSAPLOYEX HOVO 0
npokaBoplopévec Béaelc. Tpwv To oifipo Tne Bidag (7) mpo-
0é&re, va mavouv Ta 66vTia owota petall Touc. MpooétTe emt-
mAéov TNV avagepopevn ato otrhptypa 1 Bpayiova (6) porm
OTPEWNC.

Oépre 10 oTptypa 1 Bpayiova (6) otnv Tehwn Béon kat opigte
™ Biba Tou opiyktpa (4) otabepd. Mpooétte edw emiong Ty
avagepopevn oo othptypa 1 Bpaxiova (6) porm oTpéwng.

Me 1o o@atpiko AdaTiyo amootarn (5) eivat Suvato, va PETaKI-
vnoete 1o othptypa 1 Bpaxiova (6) o€ OAC TIC KaTEUBUVOELC.

MAdka acpaiienc

Me Tnv mAdka aopaliong (8) pmopei va acpalioTei pia Teppa-
TIKI) GUGKEUT, TomoBeTnUEVN TAvw 0TO oThetypa ofovne. H
XPron NeplypageTal oTIC ekaoToTe 0dnyiec Aetroupyiag Tng
TEPUATIKIC OUOKEUNG.

ZuvTiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kaéapiopog

To otrptypa 066vnc bev emrpéneTat va kaBaploTel pe vepd
umo Tieon.

l'a Tov kKabapLopo XPNOIUOMOLELTE EVa AAAKO, EUMOTIGHEVO
HOVO L€ VEPO Tavi. Mn XpnOILOTIOLEITE KAVEVA AOPEUMAVTIKO.

» AvaBéote TNV eKTEAEOT) OAWV TWV EMOKEUMV AMOKAEL-
OTIKG o€ Evav e€ouatodoTnpévo Epmopo modnAdTwv.

E€unmmpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyii

la 0Aeg TI¢ epwTHOELS 0ag OKeTIKG He To eBike kat Ta e€aptr-
para Tou, ameuBuvbeire o€ €vav e€ouatodoTnpévo éumopa o-
onAaTwv.

YToixeia emkowwviac e€ouatodotnpévay epmopwv modnAdtwy
unopeiTe va Bpeire otnv otooeAiba www.bosch-ebike.com.

E| TMepairépw MANPOPOPIEC yia Ta EAPTAKATA TOU
I"Ee'g eBike kal Ti¢ Aetroupyieg Toug a Bpeite ato
% i Bosch eBike Help Center.
[=]

Anocupon Kat uAika o€ mpoiovTa

YTolxela yia ouoieg o€ MPOidvVTa pmopeite va Bpeite oTov
akoAoubo alvdeayio (link):
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Mnv meTdTe 1o eBike kal Ta €EAPTAATE TOU OTA OIKIAKA aTTOp-
plppara!

Mia emoTpo@r) oTo KatdoTnpa eivat duvatr, epocov o dlavo-
HEAC TPOOPEPEL TNV EMOTPOP OIKELOBEAWE 1} €ivat yi' auTd
VOUIKG UmoXpewpévoc. TTpooé€te edw Toug eBVIKOUC Kavovl-

opouc.

unatapia eBike, o alednTPaAg TaxuTNTAC, TA
(=] €€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPEMEL va TTapa-

6i6ovTal o€ pla avakUKAWON SUPPWVA e TOUC KAVOVES TTPO-

otaoiag Tou mepiarovToc.

BeBawwbeite ot iblol, 611 Ta mpoowmikd Sedopéva xouv bia-

ypagei amod To epyaAeio.

Ovpnatapiec, mou pmopouv va apalpeBoUv and TV NAEKTPLKN

OUOKEUN XWPIC va yivel {nuta, Tpémet va apatpolvtal mpty ano

TNV anoéoupan Kat va napadidovrat otnv EexwploTr ouMoyn

UMaTapLaV.

YUpowva pe Ty Eupwaikn odnyia

2012/19/EE o1 axpnoTe NAEKTPIKEG CUOKEUEC

Kat oUpewva pe TV Eupwnaiki odnyia
I

H povada kivnong, o umoAoyloTic oxfHaToC ou-
unepthapavopévng Tne povadac Xelplopou, n

2006/66/EK ol XaAaGHEVEC 1} XPNOIUOMONHEVES
pnatapiec mpénel va cUMéyovTat EexwploTd yia
va avakukAwBouv e TpOMo QIAKO MPog To TEPL-
BaMov.
H xwp1oTr oUAOYR NAEKTPIKWY GUGKEUMV XPNOLUEVEL yid TV
€K TWV MIPOTEPWV TAEIVOUNGN TOUG KaTA €i60¢ Kal umootnpilet
N 0woTn enegepyacia Kat ENaVAKTNON TwV TIPWTWV UAWV, TIpo-
otatelovTag €Tol Toug avBpwnoug Kat To meptBaAov.

Me Tnv empUAan aAAaymv.
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Display Mount

BOSCH

BDS3210|BDS3250|BDS3620 |BDS3630

Oryginalna instrukcja obstugi
Pivodni navod k obsluze
Pévodny navod na obsluhu
Eredeti haszndlati utasitas
Instructiuni de folosire originale
OpUrMHanHo PbKOBOACTBO 33
ekcnnoarauus

Originalna navodila za uporabo
Originalne upute za uporabu
Originaalkasutusjuhend
Originala lieto$anas pamaciba
Originali instrukcija
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia.
Nieprzestrzeganie wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa i zalecent moze doprowa-
dzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, po-
zaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczen-

stwa pracy i zalecenia nalezy zachowac do dalszego za-

stosowania.

» Nalezy przeczytac i przestrzegac wskazowek dotycza-
cych bezpieczenstwa pracy oraz zalecen zawartych
we wszystkich instrukcjach obstugi komponentow ro-
weru elektrycznego oraz w instrukcji obstugi roweru
elektrycznego.

» Powierzchnie stykowe uchwytu wyswietlacza moga
sie silnie nagrzewac (> 60 °C). Przed dotknigciem po-
wierzchni stykowych nalezy odczekac, az odzyskaja
one wiasciwa temperature. Dotyczy to zwfaszcza sytu-
acji, gdy uzywany jest SmartphoneGrip.

» Drobne czesci, ktore mogtyby zostac potkniete, nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Ist-
nieje niebezpieczenstwo doznania powaznych obrazen
ciafa.

» Nie wolno powodowacé zwarcia pinéw! Uchwyt wyswie-
tlacza mogtby ulec nieodwracalnemu uszkodzeniu, a wte-
dy konieczna bedzie jego wymiana.

» Upewnic sig, ze styki sa wolne od zanieczyszczen. Po-
zwala to uniknac zaktécen dziatania lub szkéd.

» Po upadku nalezy sprawdzi¢, czy uchwyt wyswietlacza
nie ma ostrych krawedzi. W razie potrzeby nalezy go wy-
mienic.

» Jezeli komputer poktadowy lub jego uchwyt wystaja
ponad kierownice, nie wolno stawia¢ roweru elek-
trycznego do gory kotami na kierownicy i siodetku.
Komputer poktadowy lub uchwyt mogtyby ulec nieodwra-
calnemu uszkodzeniu. Komputer poktadowy nalezy zdja¢
takze w przypadku zamocowania roweru elektrycznego w
niektérych typach stojakow serwisowych, aby unikna¢
wypadniecia lub uszkodzenia komputera poktadowego.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich przepisow prawa
krajowego, dotyczacych homologaciji i stosowania ro-
werdéw elektrycznych.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Uchwyt wyswietlacza jest przeznaczony do zapewnienia me-
chanicznego i elektrycznego potaczenia z wyswietlaczem lub
komputerem poktadowym.

Za pomoca uchwytu wyswietlacza mozna podtaczy¢ wytacz-
nie oryginalne komponenty Bosch eBike systemow genera-
cji the smart system (inteligentny system).

Polski - 1

Uchwyt wyswietlacza nie jest wymagany w do dziatania ro-
weru elektrycznego.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematow, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

(1) Mocowanie wyswietlacza
(2) Ostona adaptera
(3) Obejma do uchwytu
(4) Sruba obejmy
(5) Sferyczna podktadka gumowa
(6) Uchwyt jednoramienny
(7) Sruba do regulacji kata nachylenia
(8) Ptytka zabezpieczajaca
(9) Zatrzask
(10) Przewody przytaczeniowe
(11) Sruby mocujace do mocowania wy$wietlacza

Mocowanie wy$wietlacza (1) mozna zintegrowaé takze bez-
posrednio z konstrukcja roweru.

Dane techniczne
Uchwyt wyswietlacza Display Mount
Kod produktu BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Napiecie wyjsciowe \% 4,75-5,4
Prad wyjsciowy, maks. A 1,5
Temperatura robocza C -5...+40
Temperatura przechowywania °C  +10...+40
Stopien ochrony IP55
Montaz

Wskazowka: W przypadku $rub sze$ciokatnych z them pta-
skim nie nalezy uzywac kluczy szesciokatnych z koricédwka
kulista.

Pozycje montazu (zob. rys. A)

Uchwyt jednoramienny mozna zamontowac na kierownicy w
trzech pozycjach:

- Przed kierownicag ®

- Nawsporniku @

- Pomiedzy kierownicg a wspornikiem ®

Wskazéwka: Aby zapewni¢ prawidtowe poprowadzenie
przewodow, nalezy dla réznych pozycji montazu uzy¢ odpo-
wiedniego mocowania wy$wietlacza: montaz przed kierowni-
c3: mocowanie wyswietlacza BDS3210 (przewody elek-
tryczne od tytu); montaz na wsporniku lub pomiedzy kierow-
nica a wspornikiem: mocowanie wyswietlacza BDS3250
(przewody elektryczne z przodu).

Bosch eBike Systems
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Polski -2

Chcac zmieni¢ pozycje montazu oraz dysponujac odpowied-
nim mocowaniem wyswietlacza (1), nalezy najpierw zde-
montowac uchwyt jednoramienny (6), a nastepnie przepro-
wadzi¢ montaz od nowa.

Wskazowka: Nalezy pamietac o tym, ze istnieja dwa rézne
rozmiary kierownicy (31,8 mm i 35 mm). Sprzedawca rowe-
ru pomoze Panstwu w wyborze odpowiednich komponen-
tow.

Wktadanie mocowania wyswietlacza
(zob. rys.B)

Wiozy¢ mocowanie wyswietlacza (1) w ostone adaptera (2).
Zwracic przy tym uwage na zadang pozycje montazu. Mocno
przykreci¢ mocowanie wyswietlacza (1) od dotu za pomoca
$rub (11). Nalezy przestrzega¢ podanego na ostonie adapte-
ra (2) momentu obrotowego dokrecania.

Podtaczy¢ przewody (10) wychodzace z jednostki napedo-
wej i panelu sterowania. Nie ma przy tym znaczenia, ktdry
przewdd zostanie podtaczony do ktdrego przytacza. Podczas
wktadania przewodow nalezy zwrdci¢ uwage na oznaczenia
na wtyku i przewodzie, tak aby do siebie pasowaty.

Mocowanie na kierownicy (zob. rys. C)

Wskazowka: Mocowanie uchwytu wyswietlacza jest mozli-
we tylko w cylindrycznej, a nie stozkowej czesci kierownicy.
Aby mozna byto umiesci¢ komputer poktadowy posrodku,
cylindryczna cze$¢ kierownicy musi mie¢ szeroko$¢ co naj-
mniej 90 mm.

Otworzy¢ obejme i umiescic¢ uchwyt jednoramienny (6) wraz
ze sferyczng podktadka gumowa (5) w zadanej pozycji. Lek-
ko dokreci¢ srube obejmy (4), tak aby uchwyt jednoramien-
ny (6) mogt sie jeszcze poruszac.

Ustawic kat nachylenia mocowania wyswietlacza - w tym ce-
lu nalezy odkreci¢, a po wyregulowaniu pozycji dokreci¢ $ru-
be (7). Kat nachylenia najlepiej jest ustawic¢ bez zamontowa-
nego komputera poktadowego.

W potaczeniu uchwytu jednoramiennego (6) z ostong adap-
tera znajduje sie zazebienie, ktére umozliwia ustawienie
ostony adaptera tylko w zdefiniowanych pozycjach. Przed
dokreceniem $ruby (7) nalezy upewnic sie, ze zeby prawi-
dtowo wchodza jeden w drugi. Nalezy przestrzega¢ podane-
go na uchwycie jednoramiennym (6) momentu obrotowego
dokrecania.

Ustawi¢ uchwyt jednoramienny (6) w ostatecznej pozycji i
mocno dokreci¢ $rube uchwytu (4). Takze w tym przypadku
nalezy przestrzegac podanego na uchwycie jednoramiennym
(6) momentu obrotowego dokrecania.

Sferyczna podktadka gumowa (5) umozliwia poruszanie
uchwytem jednoramiennym (6) we wszystkich kierunkach.

Plytka zabezpieczajaca

Plytka zabezpieczajaca (8) umozliwia zabezpieczenie urza-
dzenia koncowego umieszczonego na uchwycie wyswietla-
cza. Stosowanie jest opisane w instrukcji obstugi danego
urzadzenia koncowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Uchwytu wyswietlacza nie wolno czy$ci¢ woda pod cisnie-
niem.

Do czyszczenia nalezy uzywac migkkiej, zwilzonej tylko woda
Sciereczki. Nie stosowac zadnych srodkdw myjacych.

» Wszelkich napraw mozna dokonywac wytacznie w au-
toryzowanym punkcie sprzedazy roweréw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W razie pytan dotyczacych roweru elektrycznego i jego kom-
ponentéw nalezy zwracac sie do autoryzowanego punktu
sprzedazy rowerdow.

Dane kontaktowe autoryzowanych punktéw sprzedazy rowe-
row mozna znalez¢é na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com.

[=] Dalsze informacje na temat komponentéw

E 1

%" M4 cBike oraz ich funkcji mozna znalez¢é w Bosch
I%& eBike Help Center.

=

Utylizacja i materiaty wykonania
Dane dotyczace materiatdw wykonania znajda Paistwo, kli-

kajac w link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Rowerdw elektrycznych iich czesci sktadowych nie wolno
wyrzucac razem z odpadami domowymi
Zwrot za posrednictwem handlu jest mozliwy, jesli dystrybu-
tor dobrowolnie oferuje mozliwos¢ przyjmowania zwrotow
lub jest do tego ustawowo zobowigzany. Nalezy przy tym
przestrzegac krajowych przepiséw prawa.
Jednostke napedowg, komputer poktadowy
wraz z panelem sterowania, akumulator eBike,
czujnik predkosci, osprzet i opakowanie nalezy
(=] doprowadzi¢ do powtdrnego przetworzenia
zgodnie z przepisami ochrony Srodowiska.
Nalezy we wtasnym zakresie zapewnic, ze dane osobowe zo-
staty usuniete z urzadzenia.
Akumulatory i baterie, ktére mozna wymontowac ze sprzetu
elektrycznego, nie uszkadzajac ich, nalezy przed utylizacjg i
wyjac zbiera¢ osobno.
Zgodnie z europejska dyrektywa
2012/19/UE niezdatne do uzytku elektronarze-
dzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumula-
I tory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.
Selektywna zbidrka sprzetu elektrycznego stuzy wstepnemu
sortowaniu wedtug rodzajéw materiatéw i wspomaga prawi-
dtowe przetwarzanie i odzysk surowcow, chronigc w ten
sposab ludzi i Srodowisko naturalne.
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Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny.
NedodrZovani bezpe¢nostnich upozornéni
a pokyn(i miZe mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny uschovejte

pro budouci potiebu.

» Prectéte si a dodrzujte bezpecnostni upozornéni
ainstrukce ve véech navodech k pouziti komponent
systému eBike a v navodu k pouziti vaseho
elektrokola.

» Kontaktni plochy drzaku displeje mohou byt horké
(> 60 °C). Nechte kontaktni plochy vychladnout, nez
se jich budete dotykat. Plati to zejména, pokud
pouzivate SmartphoneGrip (drzak mobilniho telefonu).

» Drobné dily, které Ize spolknout, uchovavejte mimo
dosah déti. Hrozi tézka poranéni.

» Nikdy nezkratujte piny! Mize dojit k neopravitelnému
zniceni drzaku displeje, ktery se pak musi vyménit.

» Zajistéte, aby kontakty nebyly znecisténé. Zabranite
tak funkénim porucham nebo poskozeni.

» Po padu zkontrolujte drzak displeje, zda nema ostré
hrany. V pripadé potreby ho vyménte.

» Nestavte elektrokolo obracené na fiditka a sedlo,
Fiditka. M{ze dojit k neopravitelnému poskozeni
palubniho pocitace nebo drzaku. Palubni pocitac sejméte
také pred upevnénim elektrokola do montazniho drzaku,
abyste zabranili spadnuti nebo poskozeni palubniho
pocitace.

» Dodrzujte vSechny narodni predpisy pro registraci
a pouzivani elektrokola.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Drzak displeje slouzi pro mechanickeé a elektrické spojeni

s displejem nebo palubnim pocitacem.

Pomoci drzaku displeje Ize spojovat pouze originalni
komponenty systému eBike systémové generace the smart
system (Chytry Systém).

Pro fungujici systém eBike neni drzak displeje zapotrebi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
na stranach s obrazky na zacatku navodu.

(1) Uchyceni displeje

(2) Adaptér

(3) Spona pro drzak

(4) Sroub spony

(5) Sféricka distancni guma

Cestina-1

(6) Jednoramenny drzak
(7) Sroub pro nastaveni sklonu
(8) Zajistovaci deska
(9) Aretacni hacek
(10) Pripojovaci kabely
(11) Upevnovaci Srouby pro uchyceni displeje
Uchyceni displeje (1) mize byt také zabudované pfimo
v konstrukci jizdniho kola.

Technické udaje
Drzak displeje Display Mount
Kod vyrobku BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Vystupni napéti Vv 4,75-5,4
Vystupni proud, max. A 1,5
Provozni teplota C -5az+40
Skladovaci teplota °C  +10az+40
Stupen kryti IP55
Montaz

Upozornéni: Na $rouby s vnitfnim Sestihranem s plochou
hlavou nepouzivejte kli¢ na vnitfni Sestihran s kulatou
hlavou.

Montazni mista (viz obrazek A)

Jednoramenny drZak Ize na fiditka namontovat na tfech
rliznych mistech:

- Pred fiditka ®

- Nad predstavec @

- Dordmu®

Upozornéni: Aby bylo zajisténé spravné vedeni kabelt, musi
se pro riizna mista pouzit vzdy vhodné uchyceni displeje:
pred riditka uchyceni displeje BDS3210 (elektrické pripojky
vzadu); nad predstavec nebo do ramu uchyceni displeje
BDS3250 (elektrické pripojky vpredu).

Pokud chcete montazni misto zménit a mate spravné
uchyceni displeje (1), musite nejprve demontovat
jednoramenny drzak (6) a poté ho znovu namontovat.
Upozornéni: Méjte na paméti, Ze existuji dva rizné priméry
fiditek (31,8 mma 35 mm). Prodejce jizdnich kol vam
pomiize s vybérem spravnych komponent.

Montaz uchyceni displeje (viz obrazek B)

Nasad'te uchyceni displeje (1) do adaptéru (2). Rid'te se
pfitom podle poZzadovaného montazniho mista. PfiSroubujte
uchyceni displeje (1) zespodu pomoci $roubi (11).
Dodrzujte utahovaci moment uvedeny na adaptéru (2).
Pripojte pripojovaci kabely (10) od pohonné jednotky
aidici jednotky. Na funkci nema vliv, ktery kabel je
pripojeny ke které pripojce. Pfi zapojovani kabeld dbejte na
znacky na zastréce a na kabelu, musi k sobé pasovat.
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Upevnéni na Fiditka (viz obrazek C)

Upozornéni: Drzak displeje se smi upeviiovat pouze na
valcovou ¢ast riditek, nikoli na konickou ¢ast. Aby bylo
mozné palubni pocita¢ vyrovnat uprostied, musi mit fiditka
valcovou ¢ast o Sifce minimalné 90 mm.

Povolte sponu a nasadte jednoramenny drzak (6) se
sférickou distancni gumou (5) na pozadované misto. Mirné
utahnéte Sroub spony (4) tak, abyste mohli jednoramennym
drzakem (6) jesté pohybovat.

Nastavte sklon uchyceni displeje povolenim a nastavenim
Sroubu (7). Sklon nastavuijte nejlépe bez palubniho
pocitace.

Ve spojeni jednoramenného drzaku (6) s adaptérem se
nachazi ozubeni, které umoznuje nastaveni adaptéru jen

v preddefinovanych polohach. Pred utazenim Sroubu (7)
zkontrolujte, zda do sebe zuby spravné zapadaji. Dale
dodrzujte utahovaci moment uvedeny na jednoramenném
drzaku (6).

Nastavte jednoramenny drzak (6) do finalni polohy

a utahnéte Sroub spony (4). Dale dodrZujte i zde utahovaci
moment uvedeny na jednoramenném drzaku (6).

Diky sférické distancni gumé (5) Ize jednoramennym
drzakem (6) pohybovat ve vSech smérech.

Zajistovaci deska

Pomoci zajistovaci desky (8) Ize zajistit koncové zafizeni
umisténé na drzaku displeje. Pouziti je popsané v pislusném
navodu k pouZiti koncového zafizeni.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Drzak displeje se nesmi cistit tlakovou vodou.

K ¢isténi pouzivejte mékky hadr navlhceny jen vodou.

NepouZivejte zadné Cistici prostiedky.

» Veskeré opravy nechavejte provadét vyhradné
u autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
V pripadé otazek k systému eBike a jeho soucastem se
obratte na autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Kontaktni tdaje autorizovanych prodejcti jizdnich kol
najdete na internetové strance www.bosch-ebike.com.

[=; [=] Dalsiinformace o komponentech eBike a jejich
k. funkcich naleznete v Bosch eBike Help Center.

Likvidace a latky ve vyrobcich

Udaje k latkam ve vyrobcich najdete pod nasledujicim
odkazem: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nevyhazujte eBike a jeho soucasti do komunalniho odpadu!
Vraceni v obchodu je mozné, pokud prodejce odbér

dobrovolné nabizi nebo jej musi zajistovat ze zakona.
DodrZujte pfitom vnitrostatni predpisy.

Pohonnou jednotku, palubni pocita¢ véetné
ovladaci jednotky, akumulator eBike, senzor
rychlosti, pfislusenstvi a obaly je tfeba

(= odevzdat k ekologické recyklaci.

Ve vlastnim zajmu zajistéte, aby byly osobni Uidaje ze zafizeni

smazany.

Baterie, které Ize bez zniceni vyjmout z elektrického zafizeni,

se musi pred likvidaci vyjmout a odevzdat zvlast na sbérném

misté pro baterie.

Podle evropské smérnice

2012/19/EU se musi jiz nepouzitelna
elektricka zafizeni a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Oddélené odevzdani k likvidaci slouZi k tfidéni podle druhu
materialu a pfispiva k spravnému zachazeni se surovinami
ajejich recyklaci, coz je Setrné pro ¢lovéka i zivotni
prostredi.

3¢

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢-
nostnych upozorneni a pokynov méze zapri-
Cinif Uraz elektrickym pridom, poZiar a/
alebo tazké poranenia.

Uschovajte vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny

na budice pouzitie.

» Precitajte si a dodrziavajte bezpecnostné upozornenia
a pokyny vo vSetkych navodoch na obsluhu eBike
komponentov aj v navode na obsluhu vasho eBike.

» Kontaktné plochy drziaka displeja sa mézu vel'mi zo-
hriat (> 60 °C). Nechajte kontaktné plochy vychlad-
niit, skér ako sa ich budete dotykat. To plati predovset-
kym vtedy, ked' pouzivate SmartphoneGrip.

» Malé diely, ktoré je mozné prehltniit, uchovavajte
mimo dosahu malych deti. Hrozi riziko vdzneho zrane-
nia.

» Nikdy neskratuijte koliky! Drziak displeja sa moze neop-
ravitelne poskodit a potom ho bude nutné vymenit.

» Zabezpecte, aby boli kontakty bez zne€istenia. Za-
branite tak funkénym chybam alebo $kodam.

» Po pade skontrolujte drziak displeja, ¢i nema ostré
hrany. V pripade potreby ho vymerite.

» Neklad'te eBike otoceny na riadidla a sedadlo, ak pa-
lubny pocitac alebo jeho drZiak precnievajii cez riadid-
la. Palubny pocitac alebo drZiak sa mozu neopravitelne
poskodit. Palubny pocita¢ odoberte aj pred upnutim
eBike do montazneho drZiaka, aby ste predisli vypadnutiu
alebo poskodeniu palubného pocitaca.

» Dodrziavajte vSetky narodné predpisy o registrovani
a pouzivani eBike.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Drziak displeja je urceny na vytvorenie mechanického

a elektrického spojenia s displejom alebo palubnym pocita-
com.

S drziakom displeja sa smu spajat iba origindlne komponenty
Bosch eBike systémovej generacie the smart system.

Pre funkény eBike nie je drziak displeja potrebny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

(1) Upinanie displeja

(2) Adaptér

(3) Objimka pre drziak

(4) Skrutka objimky

(5) Sféricka distancna guma

(6) 1-ramenny drziak

(7) Skrutka pre nastavenie sklonu

Slovencina - 1

(8) Poistna platnicka
(9) Zaistovaci hak
(10) Pripojné vedenia
(11) Upevnovacie skrutky pre upinanie displeja
Upinanie displeja (1) mozno osadit aj priamo do konstrukcie
bicykla.

Technické udaje
Drziak displeja Display Mount
Kod vyrobku BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Vystupné napatie Vv 4,75-5,4
Vystupny prid, max. A 1,5
Prevéadzkova teplota C -5...+40
Skladovacia teplota °C  +10...+40
Stupef ochrany IP55
Montaz

Upozornenie: Pri skrutkach s vnitornym $esthranom
s plochou hlavou nepouzivajte $esthranny imbusovy kli¢
s gulatou hlavou.

Montazne polohy (pozri obrazok A)

1-ramenny drziak mozno na riadidla namontovat v troch roz-
nych polohach:

- Pred riadidlami ®

- Nad nadstavcom @

- Vtrojuholniku riadidiel ®

Upozornenie: Aby sa zabezpecilo Cisté vedenie kablov, je
nutné pouZit pre jednotlivé polohy vzdy vhodné upinanie
displeja: pred riadidlami, upinanie displeja BDS3210
(elektrické pripojky vzadu); nad nadstavcom alebo v troju-
holniku, upinanie displeja BDS3250 (elektrické pripojky
vpredu).

Ak chcete zmenit montaznu polohu a mate k dispozicii
spravne upinanie displeja (1), musite najprv odmontovat
1-ramenny drziak (6) a potom ho znova namontovat.
Upozornenie: Nezabudnite, Ze existujd dva rézne priemery
riadidiel (31,8 mma 35 mm). Vas predajca bicyklov vam po-
moze pri vybere spravnych komponentov.

Montaz upinania displeja (pozri obrazok B)

Nasad'te upinanie displeja (1) do adaptéra (2). Davajte pri-
tom pozor na poZzadovant montaznu polohu. Pevne pri-
skrutkujte upinanie displeja (1) skrutkami (11) zdola. Davaj-
te pritom pozor na utahovaci moment uvedeny na adapté-

ri (2).

Pripojte pripojné kable (10) vedtice od pohonnej jednotky

a ovladacej jednotky. Z hladiska funkcnosti je jedno, ktory
kéabel zasuniete do ktorej pripojky. Pri zastvani kabla davajte
pozor na oznacenie na zastrcke a na kabli, aby navzajom su-
hlasili.

Bosch eBike Systems
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Upevnenie na riadidlach (pozri obrazok C)

Upozornenie: Upevnenie drziaka displeja sa smie robit iba
vo valcovitej oblasti riadidiel a nie v konickej oblasti. Ak
chcete palubny pocita¢ vyrovnat na stred, musia mat riadidla
valcovitti oblast so $irkou minimalne 90 mm.

Otvorte objimku a dajte jednoramenny drziak (6) so sféric-
kou distan¢nou gumou (5) do pozadovanej polohy. Skrutku
objimky (4) mierne utiahnite tak, aby ste jednoramennym
drziakom (6) este mohli pohybovat.

Nastavte sklon uchytenia displeja povolenim a utiahnutim
skrutky (7). Sklon nastavujte podla moznosti bez palubného
pocitaca.

V spojeni jednoramenného drziaka (6) s krytom adaptéra sa
nachadza ozubenie, ktoré umoziuje vyrovnanie krytu adap-
téraiba do vymedzenych poloh. Pred utiahnutim skrutky (7)
davajte pozor na to, aby zuby do seba spravne zapadli. Ta-
kisto dodrzujte krutiaci moment uvedeny na jednoramen-
nom drziaku (6).

Jednoramenny drziak (6) dajte do definitivnej polohy a pev-
ne utiahnite skrutku objimky (4). Aj tu dodrZujte krutiaci
moment uvedeny na jednoramennom drziaku (6).

Pomocou sférickej distancnej gumy (5) je mozné pohybovat
jednoramennym drziakom (6) do vsetkych smerov.

Poistna platnicka
Pomocou poistnej platnicky (8) mozno zaistit koncové za-

riadenie namontované na drziak displeja. Pouzitie je opisané
v prislusnom navode na obsluhu koncového zariadenia.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Drziak displeja sa nesmie Cistit pridom vody pod tlakom.

Na cistenie pouzite makku, len vodou navlhcent utierku. Ne-
pouZzivajte Cistiace prostriedky.

» Vsetky kontroly a opravy zverte vylucne autorizované-
mu predajcovi bicyklov.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia
Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa bicykla eBike a jeho

komponentov, obratte sa na autorizovaného predajcu bicyk-
lov.

Kontaktné tdaje autorizovanych predajcov bicyklov ndjdete
na internetovej stranke www.bosch-ebike.com.

[® Dalie informécie o eBike komponentoch aich
L funkciach najdete v Bosch eBike Help Center.

Likvidacia a latky vo vyrobkoch
Udaje o latkach vo vyrobkoch ndjdete na tomto odkaze:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Nikdy neodhadzujte eBike a jeho komponenty do komunal-
neho odpadu!

vratenie na dobrovolnej baze alebo je k tomu zaviazany zo
ovladacej jednotky, eBike akumulator, snimac
Samostatne zabezpecte vymazanie osobnych tdajov zo za-
poskodenia, je nutné pred likvidaciou vybrat a odovzdat ich
2012/19/EU sa musia nepouzitelné elektrické
B rebované akumulétory/batérie zbierat separo-
Separovany zber elektrickych zariadeni sliZi na ¢isté pred-

Vratenie do obchodu je mozné, pokial distribator pontka
zékona. DodrZiavajte pri tom narodné ustanovenia.
Pohonna jednotka, palubny pocitac vratane
rychlosti, prislusenstvo a obaly sa musia odo-
(=] vzdat na ekologickd recyklaciu.
riadenia.
Batérie, ktoré mozno vybrat z elektrického zariadenia bez
zvlast do zberu batérii.
Podla Europskej smernice
zariadenia a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
vane a je nutné odovzdat ich na ekologicku
recyklaciu.
bezné roztriedenie a pomaha spravnemu spracovaniu,
recyklacii surovin a chrani [udi a Zivotné prostredie.

Pravo na zmeny je vyhradené.
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Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el az 6sszes hiztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és

utasitdsok betartdsanak elmulasztasa aram-

litéshez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-

ket az elGirasokat.

» Olvassa el és tartsa be az eBike-komponensek vala-
mennyi iizemeltetési utmutatasaban és az eBike iize-
meltetési utasitasaban talalhato biztonsagi eldiraso-
kat, figyelmeztetéseket és utasitasokat.

» Akijelzo tarto érintkezo feliiletei igen forrok lehetnek
(> 60 °C). Varja meg, amig az érintkezo feliiletek ho-
mérséklete kiegyenlitodik, miel6tt hozzaérne ezek-
hez. Ez kiiléndsen érvényes, ha egy SmartphoneGrip-et
hasznal.

» Tartsa tavol a kisméretii, lenyelheto alkatrészeket a
gyerekektdl. Ezek stlyos sériiléseket okozhatnak.

» Sohase zarja rovidre az érintkezoket! A kijelz6 tartot ez
visszahozhatatlanul tonkreteheti és azt ekkor ki kell cse-
rélni.

» Gondoskodjon arrél, hogy az érintkezékdn legyenek
szennyezddések. igy megelézheti az iizemzavarokat vagy
megrongalodasokat.

» Egy leesés utan ellendrizze, nincsenek-e éles élek
vagy sarkok a kijelzo tarton. Sziikség esetén cserélje ki
akijelz6 tartot.

» Ne éllitsa az eBike-ot felforditva a kormanyra és a nye-
regre, ha a fedélzeti szamitogép vagy a tartéja tulnyu-
lik a kormanyon. A fedélzeti szamitdgép vagy a tarto
helyrehozhatatlanul megrongalddhat. A fedélzeti szamito-
gépet az eBike szereldtartora valo befogasa elGtt is vegye
le, nehogy a fedélzeti szamitogép leessen és/vagy meg-
rongalodjon.

» Tartsa be az adott orszaghan érvényes valamennyi
eloirast, amely az eBike engedélyezésére és alkalma-
zasara vonatkozik.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

AkijelzGtart egy kijelz6vel vagy fedélzeti szamitdgéppel va-
16 mechanikus és elektromos kapcsolat létrehozatalara szol-
gal.

Akijelz6tartoval csak a the smart system rendszergeneraci-
6ba tartozo eredeti Bosch eBike-komponenseket szabad
oOsszekotni.

Az eBike m(ikodéséhez a kijelzétartora nincs okvetlentil
sziikség.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abréknak
az Uzemeltetési utasitas elején lévo, abrakat tartalmazd ol-
dalon.
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(1) Kijelzo felfogd egység
(2) Adapter
(3) Tartdbilincs
(4) Bilincs-csavar
(5) Gombalaku tavtartd gumi
(6) 1-karos tartd
(7) Délésszog beallitd csavar
(8) Biztositolemez
(9) Bepattano horog
(10) Csatlakozo vezetékek
(11) Rogzit6esavarok a kijelzd felfogd egység szamara

A (1) kijelz6 felfogo egység kozvetleniil a kerékpar konstruk-
ciéjaba s be lehet 4gyazva.

Miiszaki adatok
Kijelz6tarto Display Mount
Termékkod BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Kimeneti fesziiltség \ 4,75-5,4
Kimeneti aram, max. A 1,5
Uzemi hémérséklet °C  -5..+40
Tarolasi hémérséklet °C  +10...+40
Védelmi osztaly IP55
Osszeszerelés

Megjegyzés: Ne hasznaljon gdmbvégli imbuszkulcsot lapos
csavarfejli imbuszcsavarokhoz.

Szerelési helyzetek (lasd a A abrat)

Az 1-karos tartét harom kiilonb6z6 helyzetben lehet a kor-
manyra szerelni:

- Akormany elétt @

- Akormanyszar felett @

- Akormanyharomszoghen ®

Figyelem: A megfeleld kabellefektetés biztositasara a kiilon-
boz6 helyzetekhez csak az adott helyzetnek megfelel6 kijelzd
felfogo egységet szabad hasznalni: a kormany el6tt a
BDS3210 kijelzd felfogo egységet (az elektromos csatlako-
20k hatul vannak); a kormanyszar felett vagy a haromszog-
ben aBDS3250 kijelzd felfogo egységet (az elektromos csat-
lakozok elol vannak).

Ha a szerelési helyzetet meg akarja valtoztatni és rendelkezik
a helyes (1) kijelz6 felfogd egységgel, akkor ehhez elébb le
kell szerelni, majd ismét fel kell szerelni a (6) 1-karos tartot.
Figyelem: Kérjiik, vegye figyelembe, hogy két kiilinbdz6
kormanyatmérd (31,8 mm és 35 mm) van. A kerékparkeres-
keddje szivesen nyujt segitséget a helyes komponensek kiva-
lasztasahoz.
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A kijelzo felfogo egység beépitése
(lasd a B abrat)

Tegye bele a (1) kijelz6 felfogo egységet a (2) adapterbe.
Ugyeljen a kivant beépitési helyzetre. Régzitse alulrél szoro-
san a (1) kijelzd felfogd egységet a (11) csavarokkal. Ekkor
ligyeljen a (2) adapteren megadott forgatonyomatékra.
Csatlakoztassa a hajtdegységtél és a kezelGegységtl jovo
csatlakozokabeleket (10). A mikod6képesség szempontja-
bol mindegy, hogy melyik kabelt melyik csatlakozdba dugja.
A kabelek csatlakoztatasa soran tigyeljen a dugaszolo csatla-

kozdn és a kabelen talalhato jel6lésekre, ezeknek meg kell fe-

lelniiik egymasnak.

Rogzités a kormanyra (lasd a C abrat)
Figyelem: A kijelztartot csak a kormany hengeres teriiletén

és nem a kdpos teriiletén szabad rogziteni. A fedélzeti szami-

togép kozépre vald bedllitasahoz a kormanyon egy legalabb
90 mm széles hengeres teriiletnek kell lennie.

Nyissa szét a bilincset és hozza az 1-karos tartot (6) a gomb
alaku tavtarto gumival (5) a kivant helyzetbe. Kissé szoritsa
meg a bilincscsavart (4), hogy az 1-karos tartot (6) még
mozgatni lehessen.

A csavar (7) kioldasaval és megszoritasaval allitsa be a kijel-
26 befogoegységének dolésszogét. A d6lésszoget lehetéleg
fedélzeti szamitogép nélkiil dllitsa be.

Az 1-karos tarto (6) és az adaptertalca 6sszekottetésében
van egy fogas szerkezet, amely az adaptertalca beallitasat
csak elére megadott helyzetekben teszi lehet6vé. A csa-

var (7) megszoritasa el6tt tigyeljen arra, hogy a fogak egy-
masba kapcsolodjanak. Vegye figyelembe az 1-karos tar-
ton (6) megadott forgatonyomatékot.

Hozza az 1-karos tartot (6) a végleges helyzetébe, és hizza
meg szorosra a bilincscsavart (4). It is vegye figyelembe az
1-karos tarton (6) megadott forgatonyomatékot.

A gomb alaku tavtarto gumi (5) lehetdvé teszi, hogy az 1-ka-
ros tartot (6) minden irdnyban el lehessen mozditani.

Biztositolemez

A (8) biztositolemezzel egy a kijelzd tartora szerelt végbe-
rendezést lehet biztositani. A felhasznalas modja a minden-
kori végberendezés hasznalati utasitasaban van leirva.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Akijelz6t nem szabad magasnyomas vizzel tisztitani.

Atisztitashoz egy puha, csak vizzel benedvesitett kendGt
hasznaljon. Tisztitészert ne hasznaljon.

» Minden javitassal kizarélag egy erre feljogositott ke-
rékpar-kereskedét bizzon meg.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Ha kérdései vannak az eBike-kal és komponenseivel kapcso-
latban, forduljon egy hivatalos kerékpar-kereskeddhoz.

Akerékpar markakereskedok kapcsolatfelvételi adatai a
www.bosch-ebike.com weboldalon talalhatdk.

[=1; [=] Tovabbiinforméciokat az eBike-komponensek-
k16l és azok funkcidirdl a Bosch eBike Help Cen-
i terbentaldl.

Artalmatlanitas és az arucikkekben levé anyagok

Az drucikkekben levé anyagokrol adatokat a kovetkezd lin-
ken talal: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne dobja az eBike-ot és komponenseit a haztartasi szemét-
be!

Lehet6ség van a termékek kiskeresked8knek torténd vissza-
kiildésére, ha a forgalmazd 6nként felajanlja a termékek visz-
szavételét, vagy ha erre jogszabalyi kotelezettsége van. Kér-
jiik, vegye figyelembe a nemzeti eldirasokat.
Ahajtasegységet, a fedélzeti szamitdgépet a
kezeloegységgel egyiitt, az eBike-akkumula-
tort, a sebességérzékeldt, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelel6en kell tjrafelhasznalasra leadni.
Gondoskodjon sajat maga arrdl, hogy a személyes adatok a
késziilékrdl torlésre keriiljenek.

Az elektromos késziilékbdl sériilésmentesen kivehetd eleme-
ket artalmatlanitas el6tt vegye ki, és tegye kiilon az elemgy(ij-
tébe.

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos
késziilékeket és a 2006/66/EK eurdpai irany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
B  kumuldtorokat/elemeket kiillon 6ssze kel gy(ij-
teni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Az elektromos késziilékek szelektiv gy(ijtése a tipusok szerin-
ti elévalogatast szolgdlja, és tdmogatja az alapanyagok meg-
felel6 kezelését és visszanyerését, ezzel védve az embereket
és akornyezetet.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati in conditii optime toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta in vederea consultarii
ulterioare a acestora.

» Citeste si respecta atat specificatiile si indicatiile
privind siguranta din instructiunile de utilizare a
componentelor Bike, cat si instructiunile de utilizare a
eBike-ului.

» Suprafetele de contact ale suportului afisajului se pot
incalzi foarte puternic (> 60 °C). Lasa suprafetele de
contact sa se stabilizeze inainte de le atinge. Acest
lucru este valabil mai ales daca utilizezi un
SmartphoneGrip.

» Piesele mici care pot fi inghitite nu trebuie lasate la
indemana copiilor mici. Se pot produce raniri grave.

» Nu sunta niciodata stifturile! Suportul afisajului poate fi
deteriorat iremediabil, iar apoi va trebui inlocuit.

» Asigura-te ca bornele de contact nu sunt acoperite cu
murdarie. Astfel, vor fi evitate disfunctionalitétile sau
deteriorarile.

» Dupa o cadere, verifica daca suportul afisajului
prezinta muchii ascutite. Daca este necesar,
inlocuieste-l.

» Nu aseza eBike-ul cu susul in jos, sprijinit de ghidon si
de sa, daca computerul de bord sau suportul acestuia
depasesc marginile ghidonului. in caz contrar,
computerul de bord sau suportul poate suferi deteriorari
iremediabile. Pentru a evita caderea sau deteriorarea
computerului de bord, acesta trebuie sé fie demontat
inclusiv inainte de fixarea eBike-ului intr-un suport de
montaj.

» Respectati normele nationale privind autorizarea si
utilizarea eBike-urilor.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Suportul afisajului este destinat stabilirii conexiunii
mecanice si electrice la un afisaj sau computer de bord.

La suportul pentru afisaj pot fi conectate numai componente
originale Bosch eBike din generatia de sisteme the smart
system.

Pentru un eBike functional nu este necesar un suport pentru
afisaj.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

Romana - 1

(1) Sistem de prindere a afisajului
(2) Carcasa adaptorului
(3) Clema pentru suport
(4) Surubul clemei
(5) Distantier sferic din cauciuc
(6) Suportcu 1 brat
(7) Surub pentru reglarea inclinarii
(8) Placa de siguranta
(9) Carlig de fixare

(10) Conducte de legatura

(11) Suruburi de fixare pentru sistemul de prindere a
afisajului
Sistemul de prindere a afisajului (1) poate fiincorporat, de
asemenea, direct in structura bicicletei.

Date tehnice
Suportul afisajului Display Mount
Cod produs BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Tensiune de iesire Vv 4,75-5,4
Curent de iesire, max. A 1,5
Temperatura de functionare °C -5..+40
Temperatura de depozitare °C  +10...+40
Tip de protectie IP55
Montare

Observatie: La suruburile cu cap plat si locas hexagonal, nu
utiliza o cheie cu cap sferic si locas hexagonal.

Pozitiile de montare (consulta imaginea A)

Suportul cu 1 brat poate fi montat pe ghidon in trei pozitii
diferite:

- infata ghidonului ®

- Deasupra barei ghidonului @

- intriunghiul ghidonului ®

Observatie: Pentru a asigura un ghidaj corect pentru cablu,
trebuie utilizat suportul afisajului adecvat pentru diferitele
pozitii: sistemul de prindere al afisajului BDS3210 in fata
ghidonului (racordurile electrice din spate); sistemul de
prindere a afisajului BDS3250 deasupra barei ghidonului
sau in triunghi (racordurile electrice din fata).

Daca doresti sa modifici pozitia de montare si dispui de
sistemul corect de prindere a afisajului (1), trebuie sa
demontezi mai intdi suportul cu 1 brat (6) si apoi sa-|
montezi din nou.

Observatie: Retine cd exista doud diametre diferite ale
ghidonului (31,8 mm si 35 mm). Distribuitorul de biciclete
de la nivel local te va ajuta sd alegi componentele corecte.

Bosch eBike Systems
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Montarea sistemului de prindere a afisajului
(consulta imaginea B)

Introdu sistemul de prindere a afisajului (1) in carcasa
adaptorului (2). Acorda atentie pozitiei de montare dorite.
Insurubeaza ferm sistemul de prindere a afisajului (1) cu
suruburile (11) din partea inferioara. Acordd atentie cuplului
de strangere specificat pe carcasa adaptorului (2).
Racordeaza cablurile de alimentare (10) de la unitatea de
actionare si de la unitatea de comanda. Pentru
functionalitate nu conteaza ce cablu este introdus intr-un
anumit racord. La introducerea cablului, ai grija ca marcajele
de pe fisa si de pe cablu sd se potriveasca unele cu celelalte.

Fixarea pe ghidon (consulta imaginea C)

Observatie: Fixarea suportului pentru afisaj poate fi
efectuatd numai in zona cilindrica a ghidonului, nu in zona
conicd. Pentru a putea alinia central computerul de bord,
ghidonul trebuie sa aiba o zond cilindricd cu o latime de cel
putin 90 mm.

Deschide clema si adu suportul cu 1 brat (6) cu distantierul
sferic din cauciuc (5) in pozitia doritd. Strange putin surubul
clemei (4), astfel incat suportul cu 1 brat (6) sa se poata
deplasa liber.

Regleaza inclinarea sistemului de prindere a afisajului
slabind si fixand surubul (7). Regleazd inclinarea, de
preferinta, fara computerul de bord.

in conexiunea suportului cu 1 brat (6) cu carcasa
adaptorului existd un angrenaj care face posibild alinierea
carcasei adaptorului numai in pozitii predefinite. Inainte de a
strange surubul (7), ai grija ca dintii sa se intercaleze corect.
De asemenea, acordd atentie cuplului de strangere
specificat de la suportul cu 1 brat (6).

Adu suportul cu 1 brat (6) in pozitia finala si strange ferm
surubul clemei (4). Acordd atentie si in acest caz cuplului de
strangere specificat de la suportul cu 1 brat (6).

Datorita distantierului sferic din cauciuc (5), este posibila
deplasarea suportului cu 1 brat (6) in toate directiile.

Placa de siguranta

Cu ajutorul placii de siguranta (8) poate fi asigurat un
dispozitiv mobil montat pe suportul afisajului. Utilizarea
acestuia este descrisa in instructiunile de utilizare ale
dispozitivului mobil respectiv.

intretinere si service

intretinere si curatare

Suportul afisajului nu trebuie sa fie curatat cu apa sub

presiune.

Pentru curdtare, foloseste o laveta moale, umezita numai cu

apa. Nu folosi detergenti.

» Reparatiile trebuie s fie efectuate numai de catre un
distribuitor de biciclete autorizat.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si

consultanta clienti

Pentru raspunsuri la intrebdri privind eBike-ul si

componentele sale, adreseazd-te unui distribuitor de

biciclete autorizat.

Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizati

sunt disponibile pe pagina web www.bosch-ebike.com.
[®] Informatii suplimentare referitoare la

E [
%" M4 componentele eBike-ului si la functiile acestora
E%%E gdsesti in Bosch eBike Help Center.

Eliminarea si substantele din produse

Specificatii privind substantele din produse sunt disponibile
la urmatorul link:

www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nu eliminati eBike-urile si componentele acestora impreuna
cu deseurile menajere!
Returnarea aparatului la distribuitor este posibild numai
dacd distribuitorul oferd in mod voluntar posibilitatea de
returnare sau este obligat prin lege sa faca acest lucru. In
acest caz, respecta reglementarile nationale.
Unitatea de actionare, computerul de bord,
inclusiv unitatea de comanda, acumulatorul
eBike, senzorul de viteza, accesoriile si
(=] ambalajele trebuie predate la un centru de
reciclare ecologica.
Asigura-te ca datele personale a fost sterse din aparat.
Bateriile care pot fi extrase din aparatul electric fara a fi
distruse trebuie sa fie extrase inainte de eliminare si predate
laun centru de colectare separata a bateriilor.
Conform Directivei Europene
2012/19/UE si conform Directivei Europene
2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,
respectiv acumulatorii/bateriile care prezintd
defectiuni sau care s-au descarcat trebuie sa
colectate separat si predate unui centru de
reciclare.

3¢

Colectarea separata a aparatelor electrice permite
presortarea acestora si sprijind tratarea si recuperarea
corespunzatoare a materiilor prime, protejand astfel
persoanele si mediul.

Sub rezerva modificarilor.
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YKasaHuA 3a CHFYpHOCT

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLUK 32 Be3onacHocr. [ponycky
MpH CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT U yKasaHWATa 3a paboTa Morar Aa
“Mart 3a nocneaCcTBKe TOKOB yaap, noxap u/
UNU TEXKM TDABMH.

ChbXpaHaBaNTe Te3H yKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.

» MpoueteTe U cna3BaiiTe yKa3aHUATa 32 6e30MacHOCT U
HacCOKHMTe BbB BCHUKM MHCTPYKLMH 32 eKCMnoaTauua
Ha KOMNOHeHTHTe Ha eBike, KaKTo U B HHCTPYKUHMATa
3a eKkcnnoarauuaTa Ha Bawus eBike.

» KoHTaKTHMTE NOBbPXHOCTH Ha CTOKaTa Ha aucnnes
Morart fja ce Haropewar cunHo (> 60 °C). Octasete
KOHTAKTHUTE NOBbPXHOCTH Ja Ce TeMNepUparT npeau
Aa ru nunare. ToBa BaXX1 No-CneLuanHo Toraea, Korato
uanonagate SmartphoneGrip.

» [IpbKTe ManKuTe 4acTH, KOUTO MOTaT Aa ce NOrbAHar,
[aney oT Manku gewa. iMa onacHoCT OT TeXKM HapaHa-
BaHus.

» Hukora He 3akbcaBaiTe nuHoBeTe! CToikarta Ha ucn-
nes MoXe fia ce NOBPEeSM HEMONpPaBUMO U Cnef TOBa Lie
TpAbBa a ce CMeHH.

» YBepere ce, Ue KOHTaKTHTE ca 6e3 3ambpcABaHuA. Ta-
Ka u3bareate yHKLMOHANHM NOBPEIM UMK LLIETH.

» Cnep najaHe npoBepsBaiTe CToMKaTa Ha aucnnes 3a
ocTpu pbboBe. Mpy Hyxa A CMeHeTe.

» He nocraesiite eBike Haonaku BbpXy KOPMHUNOTO H ce-
[ankara, ako 60pA0BUAT KOMNIOTLP WNKM HeroBaTa
CTOWMKa CTbpyart Haf, KOPMHUNOTO. bop10BUAT KOMMIOTLP
WNK CTOMKaTa Morar fia ce NoBpeanT Henonpasumo. Cea-
nante bopaoBKMA KOMMIOTLP M NPEaM NocTaBAHe Ha eBike
B MOHTa)XHa CTOVIKa, 3aa M36erHeTe MnafaHeTo Unu nos-
pexpaaHeTo Ha bopI0BMA KOMMIOTHP.

» Cna3BaiiTe BCHUKH HaLMOHANHU 3aKOHOAATENHHU H3HUC-
KBaHUA OTHOCHO AloNycKa M H3non3saHeTo Ha eBikes.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpepnHa3HaueHue Ha ypepa

Cro#iKaTa Ha iucnnes e npefHasHaueH [ja Cb3fjaBa MexaH1y-
HOTO M eNeKTPUUECKO CBbP3BaHe KbM AUcnnei unu bopaosu
KOMMIOTBP.

CbC CToMKaTa Ha iUCNes MOraT /1a Ce CBbP3BaT Camo OpHru-
HanHW KOMMOHeHTH Ha Bosch eBike ot cuctemMHo nokone-
Hue the smart system.

3a dyHKUMOoHMpaLL eBike He e HyxHa CTolKa Ha Aucnnen.

WU30bpasenu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(h1rypuTe Ha CTpaHULKTE C U306PAKEHUATA B HAUANOTO HA
yKasaHueto.

(1) Mocraska Ha gucnnes
(2) AnantepHa ckoba

Bvarapcku - 1

(3) Croba 3a cToiika
(4) CrobeH BUHT
(5) CchepuuHa pasaen1tenHa ryMuuka
(6) 1-noctoBa cToiKa
(7) BuHT 3a npeMecTBaHe Ha HaknoHa
(8) ObesonacutenHa nnact1Ha
(9) dukcupalia kyka
(10) MpucbearHHUTENHN NPOBOAHNLM
(11) KpenexHu BUHTOBE 3a NOCTaBKaTa Ha iucnnes

MocTaekata Ha aucnnes (1) MoXe aa ce NocTaBu AMPEKTHO B
KOHCTPYKLMATA Ha BENOCHNeaa.

TeXHHUeCKH AaHHHU
Croiika Ha gucnnes Display Mount
lpoayKToB Kop, BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
M3xoaALLo HanpexeHue v 4,75-5,4
M3X0feH TOK, MaKC. A 1,5
PabotHa Temneparypa C -5...+40
TemnepartypeH 1ana3oH 3a cbxpa- °C  +10...+40
HABaHe
Knac Ha 3awuTa IP55
MoHTtupaHe

Ykaszanue: [1py LWeCcTorpamMHi BUHTOBE C NN0CKA rNaBa He
u3nonseaunTe LIECTOrPaMeH Kntoy CbC cd)epvaa rnaea.

MoHTa)kH1 no3uuuu (BXK. cour. A)

1-nocToBara CToMKa MOXe [ja Ce MOHTMPA Ha TPU Pa3NUuHK
MO3MLIUK BbPXY KOPMHNOTO:

- MNpepn kopmunoto @

- Hap npegHara yact @

— B KOPMUNHMA TPUBIBAHKK @

YkasaHue: 3a rapaHTHpaHe Ha UACTO NpeKapBaHe Ha kabena
3a PasNMUH1TE NO3WLMK TPAOBA Aa Ce U3MOM3Ba NoAXoAALLA-
Ta NocTaBKa Ha AUCNNen: Npes KOPMUAOTO NOCTaBKa Ha iuC-
nnesa BDS3210 (enekTpuueckn NpUCbenHABaHMA 0T3aA);
Haj NpeaHaTa yacT MW B TOUbIbHWKA Ha NoCTaBKaTa Ha
ancnnes BDS3250 (enekTpuuecky NpUCbenHABAHUA OTN-
pen).

AKo McKaTe 1a NPOMEHWTE MOHTAXHATA NO3ULMA W pasnona-
raTe C npaBunHara noctaska Ha aucnnes (1), Tpabsa mbpeo
[a ieMoHTMpate 1-noctoBata cToiika (6) v cnen ToBa a A
MOHTMPATE HaHOBO.

Ykasauue: Mons, MmaiTe NpefBu1, ue MMa [1Ba PasnuyuHu
AuameTbpa Ha kopmunoto (31,8 mm 1 35 mm). Bawwmat
TbProBeL| Ha Benocuneay iie Bu nomorHe npv n3bopa Ha
NPaBUNHUTE KOMMOHEHTH.

Bosch eBike Systems
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MoHTaX Ha nocTaBKarta Ha gucnnes (Bx. cur. B)

MocTaBeTe noctaBkata Ha Aucnnes (1) B ananTepHara cko-
06a (2). Cnenete npu TOBa 3a enaHarta MOHTXKHa NO3ULUA.
3aBuiTe noctaskata Ha aucnnes (1) ¢ suHTosete (11) oto-
ny. BHMMaBaiTe Npy1 TOBa 3a NOCOUEHUsA BbPXY aanTepHata
ckoba (2) MOMeHT Ha 3aTAraHe.

CBbpXXETE MABAXNTE OT IBUraTeNHUA MOAYN U MOAYNA 3 Y-
paBneHue npucbeanHuTentu kabenu (10). 3a dyHkumoHan-
HOCTTa HAMa 3HaueHHe Ko¥ kaben B Koe NPUCbeAMHABaHE €
MbXHaT. BHUMaBaiTe Npyu MbxaHeTo Ha kabenute 3a ToBa,
MapKMPOBKHMTE Ha Liekepa W Ha kabena fia CbBnaaar.

3akpenBaHe BbpXy KopmMunoto (BX. dur. C)

YkasaHue: 3aKpenBaHeTo Ha CTOMKaTa Ha AMCnies Moxe aa
C€ U3BbpLLUBA CaMO B LMNMHAPHUUHATA 06M1aCT Ha KOPMUNOTO,
a He B KOHMYHaTa obnacT. 3a ia MoXe fia ce LieHTpupa bop-
[JI0BH KOMMIOTbP, KOPMUMOTO TpADBA fla MMa UMNMHAPUUHA
0bnacT ¢ MMHUManHa WwupuHa ot 90 mm.

OTBOpeTte ckobata M nocTaBeTe 1-noctoBara CToika (6) cbe
cthepuuHata pasfenuTenHa rymuuka (5) B xenaxara nosu-
L. 3aterHete ckobHuaA BUHT (4) neko, Taka ue aa MoXeTe
[Ja npemectsare 1-1ocToBara cToiika (6).

HacTpo#iTe HaknoHa Ha NocTaBKaTa Ha AMCNen upes pasx-
nabBaHe 1 3ataraHe Ha BuHTa (7). HacTpoiTe 3a npeanouw-
TaHe HKNoHa be3 bopaoBK KOMMIOTBP.

B kombuHauma ¢ 1-noctoBata cToika (6) ¢ agantepHata cko-
0a MMa 3bOHO CbeauHeHHe, KOETO N03BONABA M3PABHABAHE-
TO Ha ananTepHata ckoba camo B npefBap1TenHo fedUHH-
paHu No3uLMK. BHUMaBaiTe Npeau 3ataraHe Ha BuHTa (7) 3a
TOBA, 3b0OWTE [1a 3aLlenAT NPaBUIHO eauH B ApYT. [ombAHH-
TE/NHO CMa3BaiTe NOCoUeHHsA BbpXy 1-noctosara croika (6)
MOMEHT Ha 3aTAraHe.

MocTaeete 1-nocToBara cToika (6) B OKOHUaTENHa No3KLKA
W 3aTerHeTe ckobHusA BUHT (4). M Tyk cnasBaitTe NocoueHus
BbpXy 1-noctoBata CToiika (6) MOMEHT Ha 3aTsraHe.

Upes cchepruHaTta pasaenurenta rymmuuka (5) e BbaMoXHO
[na npemectsate 1-nocToBara cTo¥ika (6) BbB BCHUKH NOCO-
KH.

0Ob6e3onacuTenHa nnacTuHa

C obesonacutenHara nnactvHa (8) nocraBeHo Bbpxy CTOM-
KaTa Ha AMCNnen KparHo YCTPOMCTBO MOXE [la Ce 3aKpeny.
M3nonaBaHeTo ce 0NMCBa B CbOTBETHATA MHCTPYKLIMA 3a EKC-
nnoataums Ha KPanHOTO yCTPONCTBO.

MopaabpxkaHe U cepBu3

Hombpmaue U MNOYUCTBaAHE

Cro#Kara Ha i1cnies He brBa ja ce NoOUMCTBa C Bofa nof Ha-

nAraHe.

3a nouncTBaHe Ha Baluna KOMNIOTbP M3MON3BaNTe MeKa Kbp-

na, HaBNaXHeHa camo ¢ Bofja. He uanonssaiite nouncTeaLym

npenaparu.

» Bb3noxete BCHUKH PEMOHTH A1a Ce H3BbPLLBAT OT 0TO-
PU3HPaH CepBM3 3a BeNocuneaH.

KnueHTtcka cny»6a U KOHCYNTaLys OTHOCHO
ynotpe6ara

Mpw BcHukK BbNPOCH OTHOCHO eBike 1 HelHWTE KOMMOHEH-
TH, Mons, 0bpbLLaiiTe Ce KbM 0TOPU3NPaHK TPrOBLM Ha Be-
nocuneau.

[laHHHTe 33 KOHTAKT Ha OTOPHU3NUPAHHTE TbPTOBLM Ha BENOCH-
neay Le oTKpKeTe Ha MHTepHET cTpaHuLaTa
www.bosch-ebike.com.

[=]; [®] Oombnnutenta uHdopmauua 3a eBike komno-

k. HEHTUTE U TEXHUTE (YHKLINK Le OTKpUETE B

i Bosch eBike Help Center.

U3xBbpnsHe U BewecTea B U3genuaTa

[laHHv 3a BelLiecTBaTa B M3[eNUATA LLie OTKPUETE Ha CRIeAHUA
NWHK: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
He u3xBbpnaiiTe cuctemarta eBike 1 HEMHNUTE KOMMOHEHTH
npv OUTOBMTE OTNAMbLM!
BpbluyaHe B TbproBckara Mpexa € Bb3MOXHO, ako AUCTPHOY-
TOPLT Npef/ara Jo6POBONHO NPUEMAHE UMK € 3a[bIKEH Mo
3aKOH 3a ToBa. [1pu ToBa TPAbBA Aa cbbntofasate HauMoHan-
HWTe pasnopendu.
C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeja ABKra-
TENHUAT Moayn, bOPAOBUAT KOMMIOTBLP, BKN.
MOAYNbT 32 YNpaBneHue, akyMynatopHara ba-
Tepus eBike, ceH30pbT 3a CKOPOCT, AOMbIHH-
TENHUTE Np1cnocobnexns 1 onakoskuTe TpAbea Aa bbaar
npenaBaHy 3a 0NON30TBOPABAHE HA ChbPXKALLUTE CE B TAX
CYPOBHWHH.
YBepete ce CoBCTBEHOPbUHO, Ue NTMYHUTE IAHHU Ca U3TPUTH
oTypega.
BatepuuTe, KOUTO MOraT fia Ce U3BaAAT OT efekTpoypeaa bes
pa3pyluaBaHe, TpAbBa f1a ce U3BafAT NPEAN U3XBbPNAHETO U
[a ce NpefiafiaT OTAENHO Ha MACTO 3a CbbupaHe Ha batepuu.

CornacHo EBponeiickara AMpekT1Ba
2012/19/EC Beue HeM3non3BaeM1Te enekTpo-
ypeau, a cbrnacHo EBponefickara AMpeKTvBa
2006/66/EO nedeKTHUTE K U3PasxoaBaHu
akymynatopHu batepuu TpabBa fia ce cbbupar
pasfenHo 1 aa ce NpefaBar 3a eKONOrMUHO pe-
LMKNMpaHe.

PasnenHoTo cbbupaHe Ha enekTpoypeau CryXxu Ha npasun-
HOTO NPEeABapPUTENHO COPTUPAHE U NOANOMara NPaBUNHOTO
TPETUpaHe U PELMKNMPaHE Ha CYPOBUHHTE, KaTo N0 TO3M Ha-
UMH 3aLliMTaBa YOBEKA M OKOMHATA CPefa.

o

3¢
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MpaBarta 3a U3MEHEHHUA 3aNa3eHH.
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Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko povzroci elektricni
udar, pozar in/ali hude poskodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
» Preberite in upostevajte varnostne napotke in

navodila v vseh navodilih za uporabo komponent
elektricnega kolesa eBike ter v navodilih za uporabo
elektricnega kolesa eBike.

Sticna povrsina drzala za zaslon se lahko mo¢no
segreje (> 60 °C). Sti¢na povrsina mora biti ohlajena,
preden se je lahko dotaknete. To velja zlasti pri
SmartphoneGrip (nosilcih za pametni telefon).

Majhne dele, ki jih je mogoce pogoltniti, hranite izven
dosega otrok. Obstaja nevarnost hudih poskodb.

Ne povzrocite kratkega stika na zaticih! To lahko tako
hudo poskoduije drzalo za zaslon, da ga ni ve¢ mogoce
popraviti in ga je treba zamenjati.

» Na kontaktih ne sme biti umazanije. Tako se preprecijo
okvare ali poskodbe.

» Ce vam drzalo za zaslon pade na tla, preverite, da
njegovi robovi niso ostri. Po potrebi ga zamenjajte.

» Ceracunalnik ali drzalo ra¢unalnika segata ¢ez krmilo,
elektricnega kolesa eBike ne postavite na krmilo in
sedez, sicer se lahko ra¢unalnik ali drzalo nepopravljivo
poskodujeta. Racunalnik odstranite tudi pred vpenjanjem
elektri¢nega kolesa eBike na montazni nosilec, da
preprecite padec ali poskodbe racunalnika.

» Upostevajte vse nacionalne predpise glede
registracije in uporabe elektricnih koles.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Drzalo za zaslon je namenjeno vzpostavitvi mehanske in
elektricne povezave z zaslonom ali racunalnikom.

Na drzalo za zaslon so lahko priklju¢ene samo originalne
Boscheve komponente elektricnega kolesa eBike
generacije the smart system.

Za delovanije elektri¢nega kolesa eBike drzalo za zaslon ni
potrebno.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nana$a na shematske
prikaze na zacetku navodil za uporabo.

(1) Vpenjalo za zaslon

(2) Ohisje adapterja

(3) Objemka

(4) Vpenjalni vijak

(5) Sferi¢ni gumijasti distan¢nik
(6) Enorocno drzalo

Slovenscina - 1

(7) Vijak za nastavitev nagiba
(8) Fiksirna plosca
(9) Kljukica
(10) Prikljucna kabla
(11) Pritrdilna vijaka za vpenjalo za zaslon

Vpenjalo za zaslon (1) se lahko pritrdi tudi neposredno na
ogrodije kolesa.

Tehnicni podatki
Drzalo za zaslon Display Mount
Koda izdelka BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Izhodna napetost v 4,75-5,4
Najv. izhodni tok A 1,5
Delovna temperatura “C -5...+40
Temperatura skladiscenja °C  +10...+40
Vrsta zascite IP55
Namestitev

Opomba: za vijake z notranjim $estrobom in plosko glavo ne
uporabljajte Sestrobih kljucev z okroglo glavo.

MozZne postavitve (glejte sliko A)

Enoro¢no drzalo se lahko na krmilo pritrdi na tri razli¢ne
nacine:

- Postavitev pred krmilom @

- Postavitev nad nosilcem za krmilo @

- Postavitev poleg nosilca za krmilo ®

Opomba: za zagotovitev urejene napeljave kablov je treba
pri doloceni postavitvi uporabiti dolo¢eno vpenjalo za
zaslon: za postavitev pred krmilom vpenjalo za zaslon
BDS3210 (elektri¢ni prikljucki so zadaj); za postavitev nad
nosilcem za krmilo ali postavitev poleg nosilca za krmilo pa
vpenjalo za zaslon BDS3250 (elektricni prikljucki so
spredaj).

Ce Zelite spremeniti postavitev in imate ustrezno vpenjalo za
zaslon (1), morate najprej odstraniti in na novo pritrditi
enoro¢no drzalo (6).

Opomba: krmilo ima lahko dva razlicna premera (31,8 mm
in 35 mm). Prodajalec koles vam bo pomagal izbrati prave
komponente.

Pritrditev vpenjala za zaslon (glejte sliko B)

Vpenjalo za zaslon (1) vstavite v ohisje adapterja (2). Pri
tem upostevajte Zeleno postavitev. Vpenjalo za zaslon (1) od
spodaj pritrdite z vijakoma (11). Pri tem upostevajte vrtilni
moment, naveden na ohisju adapterja (2).

Prikljucite prikljucna kabla (10) iz pogonske in upravljalne
enote. Za delovanije sistema ni pomembno, kateri kabel je
prikljucen na kateri prikljucek. Pri prikljucevanju kablov
bodite pozorni na to, da se oznaki na vticu in kablu ujemata.
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Pritrditev na krmilo (glejte sliko C)

Opomba: drzalo za zaslon je lahko pritrjeno samo na
cilindri¢no obmogje krmila in ne na stoz¢asto obmocje. Ce
Zelite racunalnik pritrditi na sredino, mora biti na krmilu
prosto cilindricno obmocje, Siroko najmanj 90 mm.

Razprite objemko in s sferi¢nim gumijastim distan¢nikom (5)
v Zeleni polozaj namestite enorocno drzalo (6). Rahlo privijte
vpenjalni vijak (4), da lahko $e vedno premikate enorocno
drzalo (6).

Naklon vpenjala za zaslon se prilagaja z odvijanjem in
privijanjem vijaka (7). Ce je mogoce, naklon prilagodite, ko
racunalnik ni namescen.

Na stiku enoro¢nega drzala (6) in ohisja adapterja je ozobje,
ki omogoca poravnavo ohisja adapterja samo v vnaprej
dolocenih polozajih. Pred privijanjem vijaka (7) preverite, ali
s0 zobje ozobja pravilno poravnani. Upostevajte tudi vrtilni
moment, naveden na enoro¢nem drzalu (6).

Enorocno drzalo (6) namestite v koncni poloZaj in privijte
vpenjalni vijak (4). Tudi pri tem upostevajte vrtilni moment,
naveden na enoro¢nem drzalu (6).

Sfericni gumijasti distancnik (5) omogoca premikanje
enorocnega drzala (6) v vse smeri.

Fiksirna plosca

Fiksirna plosca (8) omogoca pritrjevanje koncne naprave, ki
se names$ca na nosilec za zaslon. Uporaba je opisana v
ustreznih navodilih za uporabo koncne naprave.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Drzala za zaslon ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.

Za Ciscenje uporabljajte mehko krpo, ki je navlazena zgolj z

vodo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

» Vsa popravila naj opravi zgolj pooblascen prodajalec
koles.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Z vsemi vprasanji o elektricnem kolesu eBike in njegovih
komponentah se obrnite na pooblasc¢enega prodajalca koles.
Podatke za stik s pooblas¢enimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch-ebike.com.

[®] Zadodatne informacije o komponentah za

E 1
%" m: elektricno kolo eBike in njihovih funkcijah se
Elg%% obrnite na Bosch eBike Help Center.

Ravnanje z odpadnim materialom in snovi v
stranskih proizvodih

Podatki o snoveh v stranskih proizvodih so na voljo na
naslednji povezavi:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Elektri¢nih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Vracilo izdelka v trgovini je mozno, e ga distributer
prostovoljno prevzame ali ga mora prevzeti po zakonu.
Upostevajte nacionalne dolocbe.
Pogonsko enoto, ra¢unalnik z upravljalno
enoto, akumulatorsko baterijo za elektri¢no
kolo eBike, senzor hitrosti, pribor in embalazo
(=] oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Prepricajte se, da so osebni podatki izbrisani iz naprave.
Preden elektri¢no napravo zavrzete med odpadke, morate iz
izdelka odstraniti odstranljive baterije in jih oddati v zabojnik
zaloceno zbiranje baterij.
Odsluzene elektri¢ne naprave
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
aliizrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
B Zbiratiloceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Loceno zbiranje elektri¢nih naprav je namenjeno
vnaprej$njemu lo¢evanju materialov in omogoca ustrezno
ravnanje z odpadki in reciklaZo surovin, s tem pa varuje
okolje in ljudi.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

0275007 3511(06.02.2024)

Bosch eBike Systems


http://www.bosch-ebike.com
http://www.bosch-ebike.com/en/material-compliance

Sigurnosne napomene

Treba proditati sve sigurnosne napomene
i upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Procitajte i pridrzavajte se sigurnosnih napomena i
uputa u svim uputama za uporabu eBike komponenti
te u uputama za uporabu vaseg e-bicikla.

» Kontaktne povrsine nosaca zaslona mogu postati jako
vruée (> 60 °C). Ostavite kontaktne povrsine da se
temperiraju prije dodirivanja. To posebno vrijedi kada
upotrebljavate SmartphoneGrip (prsten za pametni
telefon).

» Drzite malu djecu podalje od sitnih dijelova koji se
mogu progutati. Postoji opasnost od teskih ozljeda.

» Nikada nemojte kratko spajati pinove! Nosac zaslona
mozZe se nepovratno ostetiti i tada ga treba zamijeniti.

» Provjerite da na kontaktima nema prljavstine. Tako
Cete izbjedi funkcionalne smetnje ili ostecenja.

» Nakon pada provjerite jesu li ostri rubovi nosaca
zaslona. Po potrebi ga zamijenite.

» Nemojte odlagati e-bicikl naglavce na upravljac ili
sjedalo ako su putno racunalo ili njegov nosac istureni
preko upravljaca. Putno racunalo ili nosa¢ mogu se
nepovratno o$tetiti. Skinite putno ra¢unalo ¢ak i prije
stavljanja e-bicikla u drza¢ za montazu kako biste izbjegli
da putno racunalo padne ili se o$teti.

» Postujte sve nacionalne propise za izdavanje
prometne dozvole i koristenje elektri¢nih bicikala.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Nosac zaslona je namijenjen za izvodenje mehanickog i
elektri¢nog spoja sa zaslonom ili putnim racunalom.

S nosacem zaslona smiju se spojiti samo originalne Bosch
eBike komponente generacije sustava the smart system.

Nosac zaslona nije potreban za funkcioniranje e-bicikla.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranije prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na pocetku ove upute.

(1) Prihvat zaslona

(2) Adapter

(3) Obujmica za nosa¢

(4) Vijak za obujmicu

(5) Sferna distantna gumica
(6) 1-krakidrzac

(7) Vijak za namjestanje nagiba

Hrvatski - 1

(8) Sigurnosna ploca
(9) Kukica
(10) Prikljucni kabeli
(11) Vijci za pricvrscivanije prihvata zaslona
Prihvat zaslona (1) takoder moze biti utaknut izravno u
konstrukciju bicikla.

Tehnicki podaci

Nosac zaslona Display Mount

Kod proizvoda BDS3210

BDS3250

BDS3620

BDS3630
Izlazni napon Vv 4,75-5,4
Izlazna struja maks. A 1,5
Radna temperatura C -5...+40
Temperatura skladistenja °C  +10...+40
Vrsta zastite IP55
Montaza

Napomena: Za Sesterokutne vijke s plosnatom glavom ne
upotrebljavajte Sesterokutni kljuc¢ s kuglastom glavom.

Polozaji za montazu (vidjeti sliku A)

1-kratki drza¢ moze se montirati na upravlja¢ u tri razli¢ita
poloZaja:

- ispred upravljaca ®

- iznad prednjeg dijela@

- utrokutu upravljata ®

Napomena: Kako bi se osigurala Cista vodilica kabela, za
razlicite poloZaje treba upotrebljavati odgovarajuci prihvat
zaslona: ispred upravljaca prihvat zaslona BDS3210
(elektricni prikljucci straga); iznad prednjeg dijelailiu
trokutu prihvat zaslona BDS3250 (elektri¢ni prikljucci
sprijeda).

Ako Zelite promijeniti polozaj za montazu i imate
odgovarajudi prihvat zaslona (1), najprije trebate
demontirati 1-kraki drzac (6) i zatim ga ponovno montirati.
Napomena: Vodite racuna da postoje dva razliCita promjera
upravljaca (31,8 mmi 35 mm). Vas trgovac bicikala pomodi
¢e vam pri odabiru pravih komponenti.

Montaza prihvata zaslona (vidjeti sliku B)

Umetnite prihvat zaslona (1) u adapter (2). Pritom pazite na
zeljeni polozaj za montazu. Prihvat zaslona (1) pricvrstite
vijcima (11) s donje strane. Pritom pazite na zakretni
moment naveden na adapteru (2).

Prikljucite prikljucne kabele (10) koji dolaze iz pogonske i
upravljacke jedinice. Sto se tice funkcionalnosti, nije vazno
koji ¢ete kabel utaknuti u koji priklju¢ak. Pri umetanju kabela
pazite na oznake na utikacu i kabelu tako da se medusobno
podudaraju.

Bosch eBike Systems
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Pricvrséivanje na upravljac (vidjeti sliku C)
Napomena: Nosac zaslona smije se prikljuciti samo u
cilindriénom podruéju upravljaca, a ne u konusnom
podrucju. Kako biste mogli centrirati putno racunalo na
sredini, upravlja¢ mora imati cilindri¢no podrucje Sirine
najmanje 90 mm.

Otvorite obujmicu i stavite 1-kraki drzac (6) sa sfernom
distantnom gumicom (5) u Zeljeni polozaj. Lagano pritegnite
vijak za obujmicu (4) tako da se 1-kraki drzac (6) jo$s moze
pomicati.

Namjestite nagib prihvata zaslona otpustanjem i fiksiranjem
vijka (7). Po mogucnosti namjestite nagib bez putnog
racunala.

U spoju 1-krakog drzaca (6) s adapterom nalazi se
ozubljenje koje omogucuje centriranje adaptera samo u
unaprijed definiranim polozajima. Prije pritezanja vijka (7)
pazite da zupci pravilno zahvacaju jedni u druge. Dodatno se
pridrZavajte zakretnog momenta navedenog na 1-krakom
drzacu (6).

Stavite 1-kraki drzac (6) u konacni poloZaj i pritegnite vijak
za obujmicu (4). Takoder ovdije se pridrzavajte zakretnog
momenta navedenog na 1-krakom drzacu (6).

Sferna distantna gumica (5) omogucuje pomicanje 1-krakog
drzaca (6) u svim smjerovima.

Sigurnosna ploca

Pomocu sigurnosne ploce (8) moze se osigurati krajnji
uredaj postavljen na nosacu zaslona. Uporaba je opisana u
odgovarajuéim uputama za uporabu krajnjeg uredaja.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Nosac zaslona ne smijete Cistiti vodom pod tlakom.

Za Ciscenje koristite meku krpu navlazenu samo vodom. Ne
koristite sredstva za ¢iséenje.

» Popravke prepustite iskljucivo ovlastenom trgovcu
bicikala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Za sva pitanja glede e-bicikla i njegovih komponenti obratite
se ovlastenom trgovcu bicikala.

Kontakt podatke ovlastenih trgovaca bicikala naci ¢ete na
internetskoj stranici www.bosch-ebike.com.

[®] Dodatne informacije o eBike komponentama i

E 1

%" & jihovim funkcija mozete naci na Bosch eBike
I%& Help Center.

=

Zbrinjavanje i materijali u proizvodima
Informacije o materijalima u proizvodima moZete pronaci na
sljedecoj poveznici:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

E-bicikle i njihove komponente ne bacajte u ku¢ni otpad!

Povrat u trgovini moguc je ako distributer dobrovoljno
ponudi povrat ili ako je zakonski obvezan. Pritom se
pridrZavajte nacionalnih propisa.
Pogonsku jedinicu, putno racunalo uklj.
upravljacku jedinicu, eBike bateriju, senzor
brzine, pribor i ambalazu treba dovesti na
(=] ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Sami provjerite jesu li osobni podaci izbrisani s uredaja.
Baterije koje se mogu izvaditi iz elektri¢nog uredaja, a da se
ne uniste, treba izvaditi prije zbrinjavanja i odvojeno
reciklirati.

Sukladno europskoj Direktivi

2012/19/EU elektricni uredaji koji vise nisu
uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati

i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Odvojeno sakupljanje elektricnih uredaja sluzi za njihovo
prethodno razvrstavanije po vrsti i podrzava pravilnu obradu i
oporabu sirovina ¢ime se tite ljudi i okolis.

3¢

Zadrzavamo pravo promjena.
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Ohutusnouded

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Lugege ja jargige eBike'i komponentide koikides
kasutusjuhendites ning oma eBike'i kasutusjuhendis
toodud ohutusnouded ja juhised.

» Ekraanihoidiku kontaktpinnad vdivad vaga kuumaks
minna (> 60 °C). Laske kontaktpindade temperatuuril
langeda, enne kui te neid puudutate. See kehtib
eelkoige siis, kui te kasutate nutitelefoni pidet
SmartphoneGrip.

» Hoidke viikesed osad, mida saaks alla neelata,
viikestest lastest eemal. Ahvardab raskete vigastuste
oht.

» Arge kunagi tihvte liihistage! Ekraanihoidik vdib
podrdumatult kahjustada saada ja selle peab siis vélja
vahetama.

» Tagage, et kontaktid oleksid mustumistest vabad.
Seelabi valdite te toimivushaireid voi kahjustusi.

» Kontrollige parast kukkumist, kas ekraanihoidikul
esineb teravaid servi. Vahetage see vajaduse korral
vélja.

» Arge asetage eBike'i tagurpidi juhtrauale ja sadulale,
kui pardaarvuti véi selle hoidik ulatub juhtrauast
kérgemale. Voite pardaarvutit voi selle hoidikut
parandamatult vigastada. Et pardaarvuti maha ei kukuks
vOi seda ei vigastataks, eemaldage pardaarvuti ka enne
eBike'i kinnitamist montaaZihoidikusse.

» Jargige koiki riigisiseseid eBike’idele kasutusloa
andmise ja eBike'ide kasutamise eeskirju.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Ekraanihoidik on ette nahtud selleks, et luua mehaaniline ja
elektriline Gihendus ekraani voi pardaarvutiga.

Selle ekraanihoidikuga tohib ihendada ainult originaalseid
Boschi siisteemipdlvkonna the smart system eBike'i
komponente.

Toimiva eBike'i jaoks ei ole ekraanihoidik vajalik.

Joonistel kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

(1) Ekraanivastuvotupesa
(2) Adapteri dokk

(3) Klamber hoidiku jaoks
(4) Klambripolt

(5) Sfaariline vahekumm

Eesti-1

(6) 1 vardaga hoidik
(7) Polt kalde reguleerimiseks
(8) Kindlustusplaat
(9) Fikseerimiskonks
(10) Uhendusjuhtmed
(11) Ekraani vastuvotupesa kinnituspoldid

Ekraani vastuvotupesa (1) vaib olla ka otse jalgratta
konstruktsiooni sisse paigutatud.

Tehnilised andmed
Ekraanihoidik Display Mount
Tootekood BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Valjundpinge \% 4,75-5,4
Valjund-voolutugevus, max. A 1,5
Tootemperatuur C -5...+40
Hoiustamistemperatuur °C  +10...+40
Kaitseklass IP55
Paigaldus

Suunis: drge kasutage lameda kruvipeaga
sisekuuskantpeakruvidel kuulpeaga sisekuuskantvotit.

Montaaziasendid (vaata joonist A)

1 vardaga hoidiku saab juhtraua kiilge monteerida kolme
erinevasse asendisse:

- Juhtraua @ ette

- Esiosa @ kohale

- Juhtraua kolmnurka ®

Juhis: selleks et tagada korralikku kaablijuhikut, peab
erinevate asendite jaoks kasutama vastavalt sobivat ekraani
vastuvétupesa: juhtraua ees ekraani vastuvotupesa
BDS3210 (elektrilised ihendused on taga); esiosa kohal vi
kolmnurgas ekraani vastuvotupesa BDS3250 (elektrilised
ihendused on ees).

Kui te tahate montaaziasendit muuta ja teil on olemas dige
ekraani vastuvotupesa (1), siis peate te koigepealt

1 vardaga hoidiku (6) demonteerima ja seejarel uuesti
monteerima.

Juhis: palun votke arvesse, et on olemas kaks erinevat
juhtraua labimaotu (31,8 mm ja 35 mm). Teie
jalgrattamiiiija aitab teid digete komponentide véljavalimisel.

Ekraani vastuvétupesa paigaldamine (vaata
joonist B)

Pange ekraani vastuvétupesa (1) adapteri doki (2) sisse.
Votke seejuures arvesse soovitud paigaldusasendit. Keerake
ekraani vastuvotupesa (1) poltide (11) abil altpoolt kinni.
Votke seejuures arvesse adapteri doki (2) peal dratoodud
poérdemomenti.

Bosch eBike Systems
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Uhendage ajamisdimest ja juhtseadmest tulevad
lihenduskaablid (10). Toimivuse seisukohalt on iikskoik,
kumb kaabel kumba ihendusse sisse pistetakse. Votke
kaablite sissepistmisel arvesse pistikul ja kaablil olevat
margistust, et need teineteise juurde sobiksid.

Kinnitus juhtrauale (vaata joonist C)

Suunis: ekraanihoidikut tohib kinnitada ainult juhtraua
silindrilisse, mitte koonilisse piirkonda. Pardaarvuti
keskmestatult joondamiseks peab juhtraud olema
silindrilises piirkonnas vahemalt 90 mm laiune.

Avage klamber ja viige 1 vardaga hoidik (6) koos sfaarilise
vahekummiga (5) soovitud asendisse. Pingutage
klambrikruvi (4) kergelt, nii et saaksite veel 1 vardaga
hoidikut (6) liigutada.

Seadke ekraani kinnituskoha kalle, vabastades ja pingutades
kruvi (7). Seadke kallet eelistatult ilma pardaarvutita.

1 vardaga hoidiku (6) iihenduses adapterikarbiga on
hammastus, mis vdimaldab adapterikarbi joondamist ainult
eelmadratletud asendites. Veenduge enne kruvi (7)
pingutamist, et hambad haakuvad omavahel digesti.
Arvestage lisaks 1 vardaga hoidikule (6) mérgitud
p6érdemomenti.

Viige 1 vardaga hoidik (6) Ioplikku asendisse ja pingutage
klambrikruvi (4). Arvestage ka siin 1 vardaga hoidikule (6)
margitud péordemomenti.

Sfaarilise vahekummi (5) tottu on voimalik 1 vardaga
hoidikut (6) kdigis suundades liigutada.

Kindlustusplaat

Kindlustusplaadi (8) abil saab kindlustada ekraanihoidiku
peale paigutatud |dppseadme. Kasutamist kirjeldatakse
vastavas Ioppseadme kaitamisjuhendis.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Ekraanihoidikut ei tohi surveveega puhastada.

Kasutage puhastuseks pehmet, ainult veega niisutatud lappi.

Arge kasutage puhastusvahendeid.

» Laske koik parandustood teha ainult autoriseeritud
jalgrattamiiiijal.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Koigi kiisimuste korral eBike'i ja selle komponentide kohta
po6orduge volitatud jalgrattamiiiija poole.

Volitatud jalgrattamiiijate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com.

[®] Taiendavat teavet eBike'i osade ja nende

. funktsioonide kohta leiate abikeskusest Bosch
i eBike Help Center.

Jadtmekditlus ja ained toodetes
Toodetes leiduvate ainete andmed leiate lingilt:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Arge visake oma eBike'i ega selle komponente olmejaitmete
hulka!
Kaupmehele tagastamine on vdimalik, kui turustaja seda
vabatahtlikult pakub véi on selleks seaduslikult kohustatud.
Jargige sealjuures siseriiklikke seadussatteid.
Ajamisolm, pardaarvuti koos juhtpuldiga,
eBike'i aku, kiiruseandur, lisavarustus ja
pakendid tuleb loodushoidlikult taaskasutusse
(=] suunata.
Veenduge ise, et isikuandmed on seadmest kustutatud.
Akud, mida saab elektrilisest seadmest seda purustamata
vélja votta, tuleb enne jaatmekaitlust ise eemaldada ja eraldi
akude kogumiskohta saata.
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
kringlusse votta.
Elektriliste seadmete eraldi kogumist kasutatakse
sordipuhtaks eelsorteerimiseks ja see toetab toorainete
korrakohast kasitsemist ning taaskasutamist ja sadstab
sellega inimest ning keskkonda.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantos$anai.

» lIzlasiet un ievérojiet visu elektrovelosipéda eBike
komponentu lietoSanas pamacibas, ka ari pasa
elektrovelosipéda eBike lietoSanas pamaciba sniegtos
drosibas noteikumus un lietosanas noradijumus.

» Displeja turétaja kontaktvirsmas var loti stipri sakarst
(> 60 °C). Laujiet kontaktvirsmam atdzist pirms
SmartphoneGrip.

» Raugiet, lai viegli norijamas sikas dalas nebiitu
sasniedzamas maziem bérniem. Pastav smagi
savainojumi.

» Nekada gadijuma nesaslédziet tapas issléguma!
Displeja stiprinajums var tikt neatgriezeniski bojats, un
tas ir janomaina.

» Parliecinieties, ka kontakti ir brivi no netirumiem.
Tadéjadi jus novérsat darbibas traucéjumus vai
bojajumus.

» Péc kritiena parbaudiet, vai displeja turétajam nav
radusas asas malas. Ja nepiecieSams, nomainiet to.

» Nepaceliet elektrovelosipédu eBike virs galvas un
nenovietojiet to uz stiires vai uz sédekla, ja bortdators
vai ta turétajs ir izvirzits virs stiires. Sada gadijuma
bortdators vai ta turétajs var tikt neatgriezeniski bojats.
Nonemiet bortdatoru ari pirms velosipéda iestiprinasanas
montazas turétaja, lai noverstu gadijumus, kas saistiti ar
bortdators kri$anu vai sabojasanos.

» levérojiet visus valsti spéka esosos likumus un
noteikumus, kas saistiti ar elektrovelosipédu
lietoSanu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Displeja turétajs ir paredzéts, lai izveidotu mehanisku vai
elektrisku savienojumu ar displeju vai bortdatoru.

Displeja turétajam drikst pievienot tikai originalos Bosch
elektrovelosipéda eBike komponentus, kas pieder sistémas
paaudzei the smart system.

Lai elektrovelosipéds eBike darbotos, displeja turétajs nav
nepiecieSams.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst lietoSanas pamacibas
sakuma esosajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.

(1) Displeja stiprinajums
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(2) Adaptera caula
(3) Caula turétajam
(4) Caulas skrave
(5) Sfeériska gumijas starplika
(6) 1 plecaturétajs
(7) Sagazuma regulésanas skriive
(8) Fikséjosa plaksne
(9) Fiksacijas aki
(10) Piesléguma linijas
(11) Stiprinajuma skrives displeja stiprinajumam
Displeja stiprinajumu (1) var ari integrét tiesi velosipéda
konstrukcija.

Tehniskie dati
Displeja turétajs Display Mount
Izstradajuma kods BDS3210
BDS3250
BDS3620
BDS3630
Izejas spriegums \% 4,75-5,4
Izejas strava, maks. A 1,5
Darba temperatira C -5...+40
Uzglabasanas temperatira °C  +10...+40
Aizsardzibas klase IP55
Montaza

Norade: sesstira skrivém ar plakanu skrivéjamo galvu
neizmantojiet seSstura stienatslégas ar apalo galvu.

Montazas pozicijas (skatit attélu A)

1 pleca turétaju var uzstadit uz stires tris dazadas pozicijas:
- pirms stires @;

— uzstlres stiena @;

- stdres trisstura elementa ®.

Norade: lai nodrosinatu tiru kabelu izvilk§anu, katrai
pozicijai ir jaizmanto atbilstoss displeja stiprinajums:
uzstadisanai pirms stares jaizmanto displeja stiprinajums
BDS3210 (elektriskie pieslégumi aizmuguré); uzstadisanai
uz stlres stiena vai trisstira elementa jaizmanto displeja
stiprinajums BDS3250 (elektriskie pieslégumi priekSpusé).
Ja vélaties izmainit montazas poziciju un jums ir pareizais
displeja stiprinajums (1), jums vispirms ir jademonté 1 pleca
turétajs (6) un péc tam tas jauzstada atpakal.

Norade: nemiet véra, ka pastav divi dazadi stires diametri
(31,8 mm un 35 mm). Jisu velosipédu izplatitajs palidzés
jums izvéléties pareizos komponentus.

Displeja stiprinajuma uzstadisana (skatit
atteluB)

levietojiet displeja stiprinajumu (1) adaptera caula (2).
Uzstadisanas laika sekojiet lidzi nepiecieSamajai pozicijai.
No apakspuses stingri pieskrivéjiet displeja stiprinajumu (1)
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ar skriivem (11). To darot, nemiet véra uz adaptera caulas
(2) noradito griezes momentu.

Piesledziet no piedzinas bloka un vadibas bloka nako$o
piesléguma kabeli (10). Darbibu neietekmé tas, kura
pieslégvieta tiek pieslégts katrs no kabeliem. Kabelu
pievienosanas laika nemiet véra markéjumus uz spraudna un
kabela, tiem ir jasakrit.

Piestiprinasana pie stires (skatit attélu C)
Norade: displeja turétaju drikst piestiprinat tikai pie stires
cilindriskas dalas, nevis koniskas dalas. Lai displeju varétu
uzstadit centra, stuares cilindriskajai dalai jabat vismaz

90 mm platai.

Atveriet Caulu un novietojiet 1 pleca turétaju (6) ar sférisko
gumijas starpliku (5) nepiecieSamaja pozicija. Viegli
pievelciet ¢aulas skravi (4), lai jis vél varétu pakustinat 1
pleca turétaju (6).

lestatiet displeja stiprinajuma sagazumu, atskriveéjot un
pieskravéjot skrivi (7). lestatiet slipumu, vélams, ieprieks
bez pasa bortdatora.

1 pleca turétaja (6) savienojuma ar adaptera Caulu ir zobratu
savienojums, kas lauj novietot adaptera ¢aulu tikai ieprieks
noteiktas pozicijas. Skraves (7) pievilk$anas laika, raugiet lai
zobi iegultu viens otra. Tapat nemiet véra uz 1 pleca turétaja
(6) noradito griezes momentu.

Novietojiet 1 pleca turétaju (6) gala pozicija un stingri
pievelciet caulas skravi (4). Tapat nemiet véra uz 1 pleca
turétaja (6) noradito griezes momentu.

Pateicoties sferiskajai gumijas starplikai (5), 1 pleca turétaju
(6) iespejams parvietot visos virzienos.

Fikséjosa plaksne
Fiksejosa plaksne (8) lauj nostiprinat displeja turétaja

ievietoto gala ierici. Lietosana ir aprakstita attiecigas gala
ierices lieto$anas instrukcija.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Displeja turétaju nedrikst tirit ar augstsprieguma tdens
stroklu.

Tirisanai lietojiet mikstu dranu, kas samitrinata tikai ar adeni.

Nelietojiet tirisanas lidzek|us.

» Uzticiet visus elektrovelosipéda remonta darbus
vienigi specialistiem no pilnvarotas velosipédu
tirdzniecibas vietas.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Jarodas jautajumi par elektrovelosipeéda eBike un ta
sastavdalam, griezieties pilnvarota velosipédu tirdzniecibas
vieta.

Pilnvaroto velosipédu tirdzniecibas vietu kontaktinformaciju
var atrast interneta vietné www.bosch-ebike.com.

[=1; [®] Talakuinformaciju par eBike komponentiem un
%" k- to funkcijam atradisiet Bosch eBike Help

1 i Center.

[=

Utilizacija un izstradajumu materiali

Datus par izstradajumos eso$ajiem materialiem atradisiet
$aja saité: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Neizmetiet nolietotos elektrovelosipédus eBike un to
sastavdalas sadzives atkritumu tvertne!

Nodo$ana atpaka tirdzniecibas vieta ir iespéjama, ja to
labpratigi piedava izplatitajs vai tas ir vina ar likumu
noteiktais pienakums. levérojiet valsti spéka eso$os

noteikumus.
% atruma sensors, piederumi un iesainojuma
(=] materiali japaklauj otrreizéjai parstradei

apkartéjai videi nekaitiga veida.

Pastavigi parliecinieties, ka personas dati ir izdzésti no
ierices.

Akumulatorus, kurus nesabojajot var iznemt no
elektroierices, pirms nodo$anas utilizacijas uznemumam ir

jaiznem un janodod atseviska akumulatoru nodo$anas
punkta.

Piedzinas mezgls, bortdators kopa ar vadibas
bloku, elekreovelosipéda eBike akumulators,

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
I "olietotie akumulatori un baterijas jasavac
atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Elektroiericu vak$ana péc kategorijam kalpo tikai sakotnéjai
Skirosanai péc iericu veida un atvieglo pareizu izejvielu
apstrades un otrreizéjas parstrades procesu un lidz ar to
saudze cilvéku un vidi.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy gali trenkti elektros smu-
gis, kilti gaisras, galima smarkiai susizaloti ir
suZaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Perskaitykite visose ,,eBike“ komponenty naudojimo
instrukcijose bei jiisy ,,eBike“ naudojimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jy laiky-
kites.

» Ekrano laikiklio kontaktiniai pavirsiai gali labai jkaisti
(> 60 °C). Pries prisiliesdami prie kontaktiniy pavirsiy
palaukite, kol nusistovés pastovi jy temperatiira. Tai
ypac galioja tada, kai naudojate ,,SmartphoneGrip®“.

» Mazas dalis, kurias galima praryti, saugokite nuo ma-
2y vaikuy. Gresia sunkiy suzalojimy pavojus.

» Niekada nesujunkite kai$¢iy trumpuoju bidu! Ekrano
laikiklis gali bati nepataisomai sugadintas, ir jj tada reikés
pakeisti.

» |sitikinkite, kad ant kontakty néra nesvarumuy. Taip i$-
vengsite veikimo trikdziy ir pazeidimy.

» Po sutrenkimo patikrinkite, ar néra ekrano laikiklio
astriy briauny. Jei reikia, jj pakeiskite.

» Nestatykite ,,eBike® apverte ant vairo ir sédynés, jei
dviracio kompiuteris arba jo laikiklis issikiSe i$ vairo.
Dviracio kompiuteris arba laikiklis gali buti nepataisomai
sugadinami. Dviracio kompiuterj taip pat nuimkite prie$
jtvirtindami ,eBike" montavimo réme, kad iSvengtuméte
dviracio kompiuterio nukritimo ir pazeidimo.

» Laikykités visy nacionaliniy teisés akty dél ,,eBike*
leidimo eksploatuoti ir naudojimo.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Ekrano laikiklis yra skirtas mechaninei ir elektrinei jungciai
su ekranu arba dviracio kompiuteriu sukurti.

Su ekrano laikikliu leidZiama sujungti tik originalius

Bosch the smart system kartos sistemos ,eBike" kompone-
ntus.

VeikianCiam ,eBike" ekrano laikiklio nereikia.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dzioje pateiktos schemos numerius.

(1) Ekrano jtvaras

(2) Adapterio korpusas

(3) Savarza laikikliui

(4) Savarzos varztas

(5) Sferinis guminis tarpiklis
(6) 1-svertis laikiklis
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(7) Varztas posvyriui reguliuoti
(8) Apsauginé plokste
(9) Fiksuojamasis kabliukas
(10) Prijungiamieji laidai
(11) Tvirtinamieji varztai ekrano jtvarui
Ekrano jtvarg (1) taip pat galima jstatyti tiesiai j dviracio kon-
strukcija.

Techniniai duomenys

Ekrano laikiklis Display Mount

Gaminio kodas BDS3210

BDS3250

BDS3620

BDS3630
ISeinamoji jtampa % 4,75-5,4
Maks. iSeinamoji srové A 1,5
Darbiné temperatira C -5...+40
Sandéliavimo temperatiira °C  +10...+40
Apsaugos tipas IP55
Montavimas

Nuoroda: varztams su vidiniu Sesiabriauniu su plokscia gal-
vute nenaudokite Sesiabriaunio rakto su sferine galvute.

Montavimo padétys (zr. A pav.)

1-svertj laikiklj prie vairo galima montuoti trijose skirtingose
padétyse:

- Priedvairg®

- Vir§ vairo isky$os @

- Vairo trikampyje ®

Nuoroda: siekiant uZtikrinti tinkama laido nuvedima, skirtin-
goms padétims reikia naudoti atitinkama ekrano jtvara: prie$
vairg - ekrano jtvarg BDS3210 (elektrinés jungtys uzpakali-
néje puseje); virs vairo iSkysos arba trikampyje - ekrano
jtvarg BDS3250 (elektrinés jungtys priekinéje puséje).

Jei norite pakeisti montavimo padétj ir turite tinkama ekrano
jtvarg (1), pirmiausia turi iSmontuoti 1-svert; laikiklj (6) ir ta-
da sumontuoti i$ naujo.

Nuoroda: prasome atkreipti démesj j tai, kad yra du skirtingi
vairo skersmenys (31,8 mm ir 35 mm). Dviracio pardavéjas
jums padeés issirinkti tinkamus komponentus.

Ekrano jtvaro sumontavimas (Zr. B pav.)

Ekrano jtvarg (1) jstatykite j adapterio korpusg (2). Atkreip-
kite démes;j j pageidaujama jmontavimo padét;. Ekrano jtva-
ra (1) i$ apacios tvirtai prisukite varztais (11). Atkreipkite
démesj sukimo momenta, nurodyta ant adapterio kor-

puso (2).

Prijunkite nuo pavaros bloko ir valdymo bloko einantj jungia-
majj laida (10). Funkcionavimo atzvilgiu néra skirtumo, kuris
laidas bus prijungtas prie kurios jungties. Prijungdami laida
jsitikinkite, kad kistuko ir laido Zymés sutampa.
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Tvirtinimas prie vairo (zr. C pav.)

Nuoroda: ekrano laikiklj leidziama tvirtinti tik cilindrinéje vai-
ro srityje, o ne kuginéje srityje. Kad dviraCio kompiuterj bity
galima nustatyti viduryje, vairo cilindriné sritis turi bati ne
maziau kaip 90 mm plocio.

Atverkite savarza ir nustatykite 1-svert; laikiklj (6) su sferiniu
guminiu tarpikliu (5) j norima padétj. Siek tiek uzverzkite s3-
varzos varzt (4) - tiek, kad dar galétuméte pajudinti 1-sver-
tj laikiklj (6).

Atlaisvindami arba uzverzdami varzta (7), nustatykite ekrano
jtvaro posvyrj. Posvyrj rekomenduojama nustatyti be dvira-
¢io kompiuterio.

Naudojant 1-svertj laikiklj (6) su adapterio korpusu, bina
dantukai, kurie adapterio korpusa leidZia nukreipti tik i$
anksto nustatytose padétyse. Pries uzverzdami varzta (7) at-
kreipkite démesj j tai, kad dantukai tinkamai jsistatyty vieni j
kitus. Taip pat laikykités ant 1-svercio laikiklio (6) nurodyto
sukimo momento.

1-svertj laikiklj (6) nustatykite j galuting padétj ir tvirtai uz-
verzkite savarzos varzta (4). Taip pat Cia laikykités ant 1-
svercio laikiklio (6) nurodyto sukimo momento.

Sferinis guminis tarpiklis (5) leidZia pasukti 1-svertj laikik-

j (6) visomis kryptimis.

Apsauginé plokste

Apsauginé ploksté (8) apsaugo ant ekrano laikiklio pritvirtin-
ta galinj prietaisa. Naudojimas aprasytas atitinkamo galinio
prietaiso naudojimo instrukcijoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Ekrano laikiklj auksto slégio srove plauti draudziama.

Valykite minkstu, tik vandeniu sudrékintu skuduréliu. Nenau-

dokite jokiy valymo priemoniy.

» Dél bet kokio remonto kreipkiteés tik j jgaliota dviraciy
prekybos atstova.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

I8kilus bet kokiems, su ,.eBike“ ir jo komponentais susiju-
siems klausimams, kreipkités j jgaliotg dviraciy prekybos at-
stova.

Jgalioty prekybos atstovy kontaktus rasite internetiniame
puslapyje www.bosch-ebike.com.

[®] Daugiau informacijos apie ,eBike“ kompone-

k ntus ir jy funkcijas rasite , Bosch eBike Help

i Center".

Medziagos gaminiuose ir Salinimas
Duomenis apie gaminiuose esancias medZiagas rasite Sioje
nuorodoje: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

L,eBike™ ir jo komponenty nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerius!

MaZmenininkams juos galima grazinti, jei platintojas savano-
riskai pasitilo juos atsiimti arba yra teisiskai jpareigotas tai
padaryti. Laikykités nacionaliniy taisykliy.
Pavaros blokas, dviracio kompiuteris su valdy-
mo bloku, ,.eBike" akumuliatorius, greicio jutik-
lis, papildoma jranga ir pakuotés turi bti eko-
XN |ogiskai utilizuojami.
Jsitikinkite, kad i$ prietaiso buvo pasalinti asmeniniai duome-
nys.
Baterijos, kurias galima iSimti i$ elektrinio prietaiso jy nesu-
gadinant, pries $alinima turi bti iSimtos ir atiduodamos j at-
skira baterijy surinkimo vieta.
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal Euro-
pos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai ar baterijos turi bati surenkami
B atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
Atskiras elektriniy prietaisy surinkimas skirtas pirminiam jy
iSrasiavimui pagal tipa ir padeda tinkamai apdoroti bei per-
dirbti zaliavas ir tokiu bidu saugoti Zmones ir tausoti aplinka.

Galimi pakeitimai.
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